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INTRODUCTION. 


The twelfth volume of the Descriptive Catalogue of 
the Telugu Manuscripts is prepared on the same plan as 
that of volume eleven. The numbering and pagination of 
this volume are in continuation of volume eleven. 
This volume contains translations of standard works on 
Music and Natya, popular ballads containing historical 
romances, padas relating generally to Virasaiva cult and 
occasionally on Vaisnavism. The musical literature 
contained m this volume ranges from l6th to the 19th 
centuries from Krsnadévaraya to C. P. Brown. 


D. No. 2483—ABHINAYADARPANAMNU. 


The author Lingamagunta Matrbhuta Ilxavi, son of 
Mrtyunhjayarya, is not known from any other source. 
This is a translation of Sanskrit Abhmayadarpanamu in 
Telugu poetry. This seems to bea rare work as no copy 
of the same is available elsewhere. 


D. Nos. 2486 90 2499—EGANTIVARI VACANA- 
MULU. 

These are popularly known as Laksmayagaripadamulu. 
From D. No. 1077 Navacola caritra, we learn that the 
author for these songs is Garlapati Laksmanacarya. 
Attention is drawn to the fact that the author belongs to the 
Garlapati family to which the famous Telugu poet Tenali 
Ramaligakavi alas Rama Krsna Kavi belonged. These 
vacanas relate to Virasaiva bhakti cult and have not seen 
the light of day so far though they contain specimens 
relating to pada-kavita and Sankirtana lterature. 


D. No. 2520—GITA GOVINDAMUV. 


The author of this prabhanda is Rgvédi Venkata 
narayanarya who is the son of Kavikanthirava Venkata- 
chalakavi, the author of Campu Ramayanamu. Both 
father and son have dedicated their works to Vellanti 
Kasavaraja of Karvetinagara. Besides this, Ventkata- 
narayanarya wrote Laksanaparinayam and Krsnavila- 
sam in Sanskrit, and Madanagopalavijayamu in Telugu. 


11 INTRODUCTION 


Though incomplete, the translation deserves attention 
as the work belongs to Karvétinagara Samasthanamu 
which had been the seat of well-known poets and must- 
cians. 


D. No. 2555-—BHARATASARASANGRAHAMUV. 


By Cillakiri1 Divakarakavi. This is an epitome of 
important topics on dance and music in prabhanda style 
beginning from Bharata’s Natyasastra to Sangitaratnakare. 
The manuscript is m good condition. 


D. No. 2564—RAGATALA CINTAMANI. 


This is a treatise touching all the aspects of Raga and 
Tala described m Bharatanatya. The author Poliru 
Govindamantriis unknown to “ Lives of Poets ”. He 15 also 
the author of two other works on music, namely, Parvata- 
naradopakhyanamu and Tala-dasa-prana-pradipika which 
are not available in this library. The present work 1s written 
at the imstance of Kattamiri Bussabhipala. 


D. No. 2560 and 2561—MUVVAGOPALAPADA- 
MULU. 


By Kgétraya. The famous songs of Kgétraya with a 
commentary explammg the sentiments of love and other 
technicalities of music are described in these collections, 
A poem from * Andhra Kaumudi’ gives us the information 
that Ksétraya lived m the time of the well-known Dyon 
of Music Raghunathanayaka of Tanjore. The present 
work contains songs m praise of Vijayaraghavanayaka, 
the son of Raghunatha nayaka. 


T. CHANDRASEKHARAN, 


Curator. 
GOVERNMENT ORIENTAL MANUSCRIPTS 


LIBRARY, MADRAS, 
23rd December 1948. 
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VOLUME XI, 


తలా కాగా రతంక పాకల. 


SANGITA. 





No 2482. అనిరుద్ధ చరితము. 


ANIRUDDHACARITRAMU. 


Substance, palm leaf. Size, 15X14 mches. Pages, 86. Lines, 5 on & page. Character, 
Tolugu Condition, far Appearance, old. Mode of writing, fair. 


Incomplete 


This 18 about the marriage of Usa and Anwuddha as desaibed m Harivamése. 
Nacimimti: Rama) రర 1s the author. 


Beginning : 
[శ్రీరామ జయ గామ సీతాపతీ -రామ 
రక్షించుమీ మము రామావతార ' 
హరిహరీ రఘురామ అఖిల లోకాథార 
సిన్ను వేజెదనయ్య నీరచాకొర 
ఆపరాధి నపరాధి నసమాన గుణధాము 
శరణంయోా చూపాలి జానకీ రాము 
మతా కవతార మె మణి సోమకుసిజంపి 
వేదాలు తెచ్చినా 'వేల్ప సికొదలంతు 
కూరావతారమె కొండ వీఫున నెత్తి 
ఆమరులను గాపాడినయ్య నినుందలంతు 
నరవోవతారమె ధరణి కొమ్మునసిల్సి 
కసళామవుజంపినా ఘునుడసి సినుదలతు, 
% జ్‌ నః వ 
నాకు వోచిన యట్లు సీకంకీతము చేసీ 
యి రుద్గుని చర్మిత మమర 'జప్పెదను, 
చాక నేయంగబోక 'సమబుద్ధితోడ సీ 
పొలింపవయ్య నూపాలి వెన్సుుండ 
'సభలోన నున్నట్టి సజ్జనో _క్రములార 
వినరయ్యా యరాపాట విసారముగను 


రాణించు నడిమింటి రామజోగి యనంగ 
వాసి కెక్కిన కవీశ్వరుడు తాజెప్పె 


End : 
తనపెసి నూెి దానెటుంగసి బేమి 


బాణానురుండు నా పరమభ కండు 
వాసివెం గరుణించి వాసి విద్యకు మెచ్చి 
వాసి నాకివిగా- వరమిచ్చినాడ 
నాఒలంబులతోడ నన్ను గెల్బియకాసి 
వాసితో బోరంగవచ్చునా తనకు 
భక్తుని _పాణాల్నపెని వచ్చిన వేళ 
విడనాడిపోదు"కే వీరుశావ్యరును 
తప్పుగా దినూటు తావచ్చిమముగెల్సి 
యవసిపె 
(వి-వి.)-- 
ఆసహమ్మగీము. (వాంగ మంచిది, తప్పులున్హ వి జౌధిల్య (గంధపాతములు లేవు. 
హారి వంనమున6గల యుపానిరుద్గుల వివాజా కధ యిందు పిగ్గి తము, (గంధక ర్త నడిమింటి 
రామజోగి కవి. ఇది వాద్యమెన యొక తీరు చేయ రచనము. 


కాన 


No 2483. అభినయదర్పణము. 


ABHINAYADARPANAMU 


Substance, paper Size, 8x64 inches Pages, 44 Lines, 22 on a page Character, Telugu 
Condition, good Appearance, new Mode of writing, good 


Complete. 
A work im three asvasas about the science ofdancmg  Theauthor 1s Matrbhita 
Kavi of Lingamagunta, son of Mrtyufijaya He has dedicated the work to God 


Sriranga 


Beginning : 
ఉ. |శీకరమె చెలంగు సరసీరువా మ తుని పొదపచ్య ముల్‌ 


వేకొాది వందనంబులను జేసి ముదంబున యాజ్ఞ వక్కు్యఅక్‌ 

_ప్రాకటముందోగాను మరి (పాక్ధన చేసి ముదొంబుమీరగా 

"నేకవిధంబులామవాలుని 'నెల్లవుడుక | వణమిల్లి కొచ్చెదక్‌, 

అ ణ్‌ వ sk 

క, అవసిభాగవతో త్తను6 డనగఒ రగు 

పోంకముగ వాలబోమ్మన పోక-రాజు 

సారిది (శీనాధు దిక్కున సోమయొాజి 

ఛాస్క_రుల 'నన్నుతింతును చాగుమీర. 
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శీల చలగు లింగవుగుంట శంకరనారణా 


ర్యువకును పాతుడె తనరుబాండ 
అనువుగా మృత్యుంజయార్య సత్పుుత్కుడై 

ఇరతంబు కీర్రిచే "నెగడు వాండ 
పరమపావనుటైైన కరిారాజవరదుసి 

వరముచే జసియించి పరగువాండ 
ఎలమిసి చెలువాందు యాజ్ఞ వల్మా్యానార్యు 

కరుణకు పాతుడై “మెరయునాండ 


ర్స్‌ అమర కాశ్యపగో తజుంచైనవాండ 
చేరి హరిదానులకు "నేవజేయువా డ 
ఆవసి కవి మాతృభఖూతనా మూఖ్యమునను 
వెలగువాండను (హారి గొల చువాండ., 


వ. అసి యిట్లు స్ట 'సన్నుుతించి యొకానొక (శబంధంబు రచించం బూసి 
యున్న యచయవ'సరంబున నొక్క_నాడు మదీయ 'స్వప్ప్టంబున. 
సీ సీలమేఘుమువంటి "నెమేనుగలవాండు 


డంబెన వీతాంఒరంబువాండు 
ఖః x * x 


గ, 'చెలగియొకెనాడు స్వప్నమంబెలమి వచ్చి 
రొుంనసి యభినయ దర్చణంబుననసిలను ) 
ఘన [పబంధము నొక్క_టి గరిమమీర 
“పూని రచియింపువమును చును నానతిచ్చె. 

by by 


క. హరినురపరిపాలునకును 
జూర్చివైరి తురంగునకును జూరివదనునకుక 
హారిథరుగి మ్మితునకు నా 
పహూరిరూపము దాల్చినట్టి హారి రంగసికిక . 
వ. అభ్యుదయ పరంపరాభివృద్ధాగా నాయొనర్బంబూసనిన ఆభినయదర్పణంబను మజవో[ పబంధథ 
మునకు లక్యులవుణం బెట్టిదసిన. 
End: 
సప్త వారాలకు హా స్ట అత.ణాలు---- 
వీ, భానువారమునకు కద్యశరంబును 
ఇందుబా రము కరత ర|దక రము 
ఆలభౌనుబా-రాన "కా తిపతాకంబు 
సౌమ్యవా-రానకు 'సందశంబు 
దనరగ గురువారమునకును శిఖకంబు 


9750 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


వరి ముష్టి హు స్తంబు మందవారమునకు 

ఇలువొ_ది మిగులను చెన్నువురు 
గీ సప్త వాగములకున హా _స్పంబులివిరెం 

భావవాలర గ ెల్పితి బంకజాతు. 

'సరాసగుణజోర | శీరంగపురవివోర 

రాతుసవిరామ కూరి రంగఛధామ. 

మత్త (శీరమారమణీ మనోహర చిత్తజాంతక వందితా 

వారిజా 'సవ నేవ్య కదయుగ వాంఛి తార్థఫల[ పదా 

నారదస్తుతిపా[క | శీయదునందనా భ వఖిండనా 

సారగుణ గంఫీర శుభకర ఎక్క్బుపానిధి కేశవా | 


Colophon : 
గద్య॥ ఇది శీనానుదేవ కరుణా కటాకు వీక్షణ కిలిత శృంగార రస (పథాన, 'నంగీత సాహిత్య 


భరకశా ప్ర ఏద్యాపారం౫గత (శీమద్యాజ్ఞ వల్మా చార్య పదారవింద జిందు'సందోహ పొడతుందిల మిళ్ళిం 
దీయాత బిజాంతరం౫ శీమనృత్యుంజయార్య ప్ప త్రకాశ్యపగో క విత 'సుజన విభేయ లింగము 
గుంట మాతృభూత నామణుయ (శణీతంబైన అభినయదర్పణంబను మహో పఒంధంబునందు 'సంయతం 
బును చేవతొ జా 'సంబును, (బహ్మమ్మతియవిట్ళ్భూ (దహ _స్తంబును, చాంధవ్య వా'స్తంబును ఉదయా'స్త్వ 
మాని మధ్యాజల్న (పకరణ వా'స్తంబును, బుతువడ్ల'స్తంబును, నవరస నవరత్న నవలోపహా జూ'స్త్తంబునుు 
సప్తస్వర 'స్తువార లక్షణ హా_స్తంబుడు సర్వంబును దృ తీంయాశ్యాసము, 
(వి-వి )-- 

'సమ్మగము. (వాయ చక్క_సిది. కప్పులున్న వి శౌధిల్య (గంథపాతములు లేవు. 

ఆభినయ శా _స్టకున డొలుప్రు మరాడా శగోసముల ముదా (చబంధమునకు, లింగము సుంట నూతృ 
భూతకవి కర్త కాశ్యస నో తుండు మృత్యుంజంయాార్యుసి వ్యుతుండు ఇందు నృత్య లనశ్షణను 
తాళ్ళ ఆతేణము, పతొాశకాది హూప్ప లకుణములును వర్షింపంబడి నవి. 





No 2484. అభినయదర్పణము ('సటీకము). 


ABHINAYADARPANAMU (WITH MEANIN G) 


Substance, palm-leaf Size, 17£x l}mches Pages, 46 Lines, 607702 page Character, Telugu 
Condition, good Appearance, old. Mode of writing, good. 


Tncomplete 
Same work ఉం that described under No 12983 of the Sanskrit Descriptive Cata- 


logue 
Beginning : | 
శ్నోో! |ససారణాబ్నాంగుళినామంగుష్ద ( ఫ్ర చ కుంచనాత్‌, 
పతాకాఖ్యకరం (పాముకి కరటీ కా విచకుణాః. 
నాట్యారం భే వారివాపా ఐనే వస్తునిపభ నే 
క చసలే నిశాంయాం చ నదాందమునశ రమండలే. 


నాభిస్పర్మే చ నారీణాం నూరాణాం వీరవాద'నే 
వామనే పురుషే రూవే పతాకే హ 'స్రభావనాత్‌ , 


టీక. నాట్యారంఖే - నాట్యారంభమందున్ను వారివాహీ - వారి ఉదకముతో కూడుకున్న 
టువంటి వాహే - మేఘమందున్ను “౨4 “నాసి స్పర్శం చెవ్చేయందున్ను, నారీణాం = 
(స్త్రీలను ఇవ్చేయందున్న్రు శూ-రాణాం వీరవాదనే - ళూరులయొక [ వీరనాదం జెవ్చేయందున్ను, 
వామనే - పొట్టివాణ్ణివచెవ్చేయందున్ను, పఆ'*కే హూస్తభావనాత్‌ . 


End ? 
ఈ పదార్థ ఉీకరు ఉదాహరణం. 


వుష్పుచాప ఇతి! పుష్పాలు. వీలుగా గలవాడు, పువ్వులు ఆనే శచ్చానకు నందంశ హ_స్తనున్ను, 
విస్తు అనే శబ్బానకు. 
ఉన్న త్తకంటక ఫల (వతియోగిబు న్యా 
చెరంవృథాకురు చ మాపన నేన సాకం 
సంతోవహాసనస్కి న భజంతి భబంతి చేత్త్యాం 
భాంతా భజంతి సహానేతి జగత్సివాదః 
(వి-వి.) 
ఆసమ్మగము,. [వాంత మంచిది. కప్పులు గలవు - శ్రైధిల్య గంధపాతములు లేవు. 
ఇది 'సంస్క్భృతేమున డి, సం 129853 రులో వర్శితముం 





No 2485. ఆంధభావతమాు. 


ANDHRABHARATAMU 


Substance, palm-leaf Size, I8XxI1g inches Pages, 40 Lines, 6 on apage. Character? 
Telugu. Condition, shghtly mjured. Appearance, old Mode of writing, fair. 


Begins on fol 34-4 The other work మతాయి is l-a Talavisayamu 


Incomplete. 

This 1s a Telugu version of the Chapter on Tala (marking of time m Music) 
Contamed im Bharata Sastra. It describes the one hundied and eight talas with 
all the mmor details regarding them. 


Beginning : 
చ. శతమఖవంద్యులోక గురు సద్దతిదర్శకు క్రీ ర్తిశర్మకుకా 


యతిలభఘు నేవ్య నా శిత వ రా'స్పృదు భ క్తజనాను మో దకుకా 

సతతము పస్తగాది పద సౌపైవకారి మురాం సింది-రా 

పతిని దలంచి లా'స్యమత పద్ధతి జె-ప్పెద తాలరనూనముక 
క. మెళళయ6 ద కారల కారము 

లజయంగా రుదైల జాత్త్మకముగు శం 

కరభ క్తి యాచమిగసలను 

'సరగకా వరతాళమ'నెడి శబ్దము ఫు ప్పి క్‌ 


శీ, వెలయు నావా పనిషప్కా_)మములును మణీయయు 
సార విత్నే సమును (ప వేశనములన€గ 
పరగు నిశ్శబ్ద క్రీయలివి బంధుర ముగ 
ఫర్ల జగతీళ పార్వతీ (పాణనాధ ! 

End : 

క. చతుర్మశలఘుఖ్రు |దుతమును 
జతయి దూపకమనంగ జగతిం బరగుః౯ా 
ఆతి చిత మపీమ పద్ధతి 
అతిసిర్మ లహృదయ వేంకటాచలసిల యా, 


వి-ని, )---- 
( TE (నాంత మంచిది, తప్పులున్న వి. షౌధిల్య (గంథపాత ములు లేవు. 

ఇది ఛభరతశా _స్త్ప్రమున్రందలి తాళాఛ్యాయమున కాం, ధీకరణము. సూటయెినిమిది తొళ్లముల 
లన.ణములును, వాసి మూర్చ దేశి మొదలగు భేదములును, వాసి (శస్తారమున్తు వాని యధిదైవతములును 
సిందు వర్ణింపంబడినవి, (పస్తార సందర్భమున కవి జనా శయములోని గొన్ని గణలత్‌ణ (ఉతిపాదక 
ములగు ఉద్యములు (వాయంబడిన వి. దీనిక ర్ల "వేరెజబుంగ-రాదు. ఇదియొక 'సంకలన (గంథముగ 
దోచునుం 

ఇందలి (గంథాంశరను----క్షే& కఈాళవిషయము., 





No. 2486. పగంటివారి మంగళ వోరతి. 
EGANTIVARIMANGALAHARATI. 


Substance, palm-leaf Size, 14x14 inches Pages, 8 Lines, 6 on a page. Character, 
Telugu. Condition, fair. Appearance, old Mode of writing, యీ, 


Complete 


This 15 one of the musical compositions of Egant1 Laksmayya 
Beginning : 


భర్కో దేవస్య జభరగధీమహీయను చు 

భర్టుడే "దైవమని (శళులూ 

స్వడవ్రాధిపతి యిం ద'సర్వ దేవత "లెల్ల 

ఆర్హ్యమభి పేక్‌ మంతార్జులిత్తురు | జయిమంగళల్లం ॥ 
మంగల్ళం నిగమాగనుసోో కతీతునకు 

మంగళం మపొమతో మహీతునకునూ 

మంగళం నిక్యగిర్శల కళాతీతునకు మంగళ్లంయా 
గంటి లింగమునకూ ॥ జయమంగల్ళం ॥ 


సిష్పించి ళలుకణా "నేర్చుమీరా 


అష్టైవి ధార్చనలు హరినేతమర్చించి 
ఇష్టారఫలమిచ్చె యిోశానుహా 
జయమంగళం న్య శుభిమంగళల్గం ॥ 
ఆరుదొంద వృషభవాహసుండు యాగంటీశు 
డరయ లమ్జాభ కవరదుడగుచ్చు పరికింప నేలిన 
(కముథగణ సరస సాయుజ్యు శివ సమూహమునచు!॥ ” 
జయమంగళం ॥ 
(వి-వి )— 
సమ్మగము (వాత మంచిది, గప్పులున్నవి. _శతైథిల్య (గంధపాతేములు లేవు 
ఏగంటి లత్మయ్యగారు రచించిన గేయబములలో ఫిదియొకటా- 


No. 2487. ఏ: టివారి వచన కులు, 


EGANTIVARIVACANAMULU. 
Substance, palm-leaf Size, 12x 1} mches Pages, 228 Limes, ర 0% 60: apage Character, 
Telugu. Condition, fair Appearance, old. Mode of writing, fai. 
Fol. 84 to 86 and 90 are left blank 
Bsgins on fol 1-2 and 9l-a. The other work herem 1s 87-4 Anyavadakodlaha- 
lamu 
Complete 
Contains songs bearmg on saivism and dedicated to Nanjeivara at Egallu 
These songs are also known as the songs of Piduparti Laksmayya who 1s 
therefore supposed to be the author. 
* Beginning : 
Fol 1-4 
ఆరాడిసంసారమను (కూరసర్న్పదష్టుడను 
పర శివమం| క సిద్ధులా ర నన్నుగావరయా ॥ ప ॥ 
సారానిర్శలాశివా శరణూలా-రా రొ 


"భూ రాభవ సాగరము దింపరోయయ్య్యా ॥ సారా ॥ 


End : 
Fol. 83. 
విశ్వరూ పమూన 'స్యస్వరూపజ్ఞాన 
నిశాంతి బాంచేఖు లేరా. 
ణః | % 
వకటరెంటమురూట వనరంగా నాల్లింట 
మింటనాదము వింటులే -రా 
వంటినున్న యాగంటవురీశా నీ 
వంటిదైవము గంటిలేరా ॥ లేరా ఓరీ జీజూ ॥ 
Beginning : 
Fol. 91-64 


అడాడఢి సతి_ యలు యిషలింగమునకు 


ఈపచారములు నేయుచు కరాబ్బముననుంచి ? 

సారంవు కనుగొను 'సాధించియొానసి,...,44%-%44 3999009 
న ఖ్‌ sk కః 

ఆకాశాన కోడినాశె వీకటీణో | పాద్దుబొడిచె 

మూక చింఠామధ్యమూనాన్కుూ యాగంటిలింగా యేక మె వె న్నైెలగాయూారాం 
ఖో 


* x గో 
End: 
రెారాగానందం బెవరికీశక్య మె శివశివ్క 
* % % 4 
యెడ తెగకీవ్హము (పాణను భావము వడంగ లింగంబుల 
'సంథానను తడే,,. 144424, ,.+అంకఃక రణల జితమై నడు 
వంగ సృత్క మలము తుదలో బొడీబెడి,......44, 1=4వాంసనుమదిలా 
నొడసి జ్ఞాన వవాంబన గంటియుగ. iets *“థాన్మ కియసనించ 
డరెడు వీడు పరయ నుగాకా॥ యాగానందం ॥ 
(వి-వి.)--- 


'సమ్మగము, (వాత మంచి టే. తప్పులున్న వి. వైథిల్య (గంథపాతముల క్షే లేళ 
ఇందలి శేయములస్పి య శవ వేదాంత 'సంబంథయొనవి, విగంజి నం జేశ్వ-రాంకీతములు. 
పిడుచర్ణి లత్తేయ్యుగారి వచనములనియు నీగోయములకు 'బేరుగలదు. అందుచేత పిడుపర్తి లక్ష్మయ్య 
గార్‌ (గంథమును రచించినట్లు తోచుచున్నది. 
ఈ “పేరుగల శతులీ శై బరిలోం బెక్కులున్నవి. అవియొకచాని నొకటి యనుసరించి 


యు౦ఉళ్చుం 


ఇందలి (గంఛాంకరము 87 a ఆన్యవాద కోలావాల'ు, (గంధాంఠమున నొక ఇపటలో 
దుమైదపారు గలవా, 





No. 2488. పగంటివారి వచనములు, 


EGANTIVARIVACANAMULU 
(LAKSMATYAGARIVACANAMULUV.) 


Substance, pslm-leaf. flze, 158¥x14 200008 Pages, 60. Lnes, 4and5 ona page. Cha- 
racter, Tolugu. Condition, mjured. Appearance, old. Mode of writing, not good 


Begins on fol 77-a of the manuscript described under D No 2085 

Incomplete 

Same work as the above 
Beginning : 

లక్షుయ్యేగారి వచనాలు----ఖూ పా ల్లం॥ 
ఆదిశాకాళశ మున నుద్భృవ మైన శబ్దము (శోకమునను _సమోదొమున నాలించి సహాజ వినోదము 
యున్న నాడ పంచక మెన నిర్మల నాదరవము (బసాదలింగావ* సం దోమున నర్చించుకోక (కసాదినోన 
వగవా॥ 
%* శః * ఖా 


End: 
ఒకండుగురుడొక ండమగడొొకండ చైవంబనచు బిక్క_ముగా నము నిజధర్మము॥ 
'సకలలో కా-రాధ్యు సామి (శీగుడుగర8ి నాథునకలంకుడె కాల్పుటది థర్మమూ॥ 3! ౬౮|| 
(వి-విఎ---- 
ఆసమ్మగము. (వాంత మందిదిగాదు, తప్పులున్నవి. జౌధథిల్య (గంథ పాఠములు గల, 
ఇందలి గేయములస్పియు శైవ “వేదాంత 'సంబంథ-వెంన్రవే. 
"వూర్వము వోలె, 





No. 2489. వగంటివారి వచనములు, 
PBGANTIVARIVACANAMULU 


Substance, paper. size, 11x84 100005. Pages, 188 Lmes, 18 on & page. Character, Telugu. 
Condition, fair Appearance, old Mode of writing, fair. 


Begins on fol 274-a ofthe manusciipt described under D No 851 
Incomplete. 
Same work as the above 
(వి-వి_-- 
అసమ్మగము, (వాత మంచిదే. తప్పులున్నవి శెథిల్య | గంధపాకేము లల్పములు. 
-వూర్వము వోలె. 
డి. నెం 2487 రు (గంథమున కిది ఫ్రుతిక, 
ఇందలి |గంథాంకరములను డీ. “నెం 851 రున జూచునది. 





No. 2490. పగంటివార్తి వచనములు. 


EGANTIVARIVACANAMULU 


Substance, palm-leaf. Size, 11x Ik mches. Pages. 10 Lines, 5and 6onapage. Character, 
Telugu. Condition, far. Appearance, old Mode of writing, not good. 


Begins on fol l-a 'The other work herein 1s 6-4 Panditaradhyacaritra. 
Incomplete. 
Same work as the above. 
(వి-విఎ--- 
ఆ'సమగము, (వాయత మంచిదిగాదు. కప్పులున్నవి వెధిల్య (గంథపొతముళు లేం 
-పూర్వము వోలె. 
ఇందలి (గంథాంతరము 6.2 పండితా -రాధ్య చో రత క 





No. 2491. పఏగంటివారి వచనములు, 


EGANTIVARIVACANAMULU 


Substance, paper. fixes, 124x74 mches. ‘Pages, 3. lunes, 24 ona page. Uharacter, Telugu. 
Condition, good. Appearance, old Mode of writmg, good. | 


Begins on fol 93-46 of the manuscript described under D No 5651 


Incomplete 
Same woik .8 the above 


(తల్‌) 
ఆసమ్మగము. (వాంత చక్క_గిది. శైథిల్య |గంథపాళశములు లేవు. 
"పూర్వము వోలె. 
ఇందలి |గంధాంకరములను డీ. నైం ర్‌ర్‌1 రున జూచునది. 





No. 2492. పగంటివారోవచనములు, 


EGANTIVARIVACANAMULU. 


Substance, paper 5126, l4§x94 mches Pages, 7 Lines, 3200 * page Character, Telugu. 
Condition, mjured Appearance, old Mode of wntimng, fair 


Begins on fol 13-a of the manuscript described unde; No 1843. 
Incomplete 
Simuiler to the work described unde D No 2487 


(ఏ-చి)— 
ఆ'సమ నము. (వాం మంచిదే. తస్పులున్నవి. వైథీల్యముగలదు. (గంధ పాశములు 'లేల్బ. 
ఇది డి. నెం 2487 రున వర్షితమయిన చాసింబోలిన చే. 
ఇందలి (గంథాకరములను డీ. నెం 1848 రున జూచునడి. 





No. 2493. వగంటివారి వచనములు, 
EGANTIVARIVACANAMULU 


Substance, paper. Size, 12X73} mches Pages, 18 Limes, 21 ona page Character, 
Telugu Condtion,mjured. Appearance, old Modeof wnting, good. 


Begins on fol 56-a of the manuscript described under D No 601 


Incomplete 
Same work as the above 


(వ-ఐఏ.)— 
ఆ'సమ్మ గుం. (వాంత తిన్ననిదే. తప్పలున్నవి, ఎధిల్య (గంధిపొాఠములు గలవ్ర, 
"పూర్వము వోలె, 
ఇందలి (గంధాంత రములను డి. నెం 601 రున జూచునదిం 





No. 2494, ఏగంటివారి వచనములు. 


EGANTIVARIVACANAMULU 


Substance, palm-leaf. fize, 15§x 14 imches Pages, 66. Lines, 6ona page Cl Pre 
Telugu. Condition, shghtly mjured. Appearance, old Mode of writing, good. ర 
Incomplete. 
Same work as the above. 


(వి వి. 
ఆ'సమ్మగబము. (వాంత తిన్ననిచే. తప్పులున్నవి శైధిల్య (గంధపాతముం౦ఠగా లేను. 


ఇది డి. నెం 2487 రున వర్ణితమయిన దే. పీడుపర్తి “పూర్గ్ణగురుని తరందు నొధ్ని గయ 
ములలో 7గానవచ్చుచున్నది. 


తలకనానాకందా యాయ ాడాంాథాక వననాగనానా్తాకు. 


No. 2495. ఏగంటి వారి వచనములు. 


EGANTIVARIVACANAMULU. 


Substance, palm-leaf. Size, 184x144 001065 Pages 18 Limes, 5 on 2 page Charaeter, 
Telugu. Condition, shightly mjured. Appearance, old Mode of writing, fair. 


Incomplete 


Same work as the above 


(వి=వి.)--- 
ఆ'సమ్మ గము. (వాంత మంచిదే తప్పులున్న వి, వెథీల్య (గంధపాళములును గలవు 
ఏగంటివారి వచనబులలళోేోని గేయములు కొన్ని యిందు గలవు 
"పూర్వము వోలె. 


క కందా ఇకార జాన 


No. 2496, పగంటివాా వచ నములు. 


EGANTIVARIVACANAMULU. 


Substance, paper. Size, 12}x7్జ inches. Pages, 41 Limes, 20 on a page. Character, 
Telugu Condition fair. Appearance, old Mode of writing, good 


Begins on fol 58-a of the manuscript described under D No 1801 
Incomplete 


Same work as the above. 


ఆ'సమగము. (వాయత తిన్ననిదే. తక్పలున్నవి. శైధిల్య |గంథపాకేములు లేవు. 


ఇందలి (గంథాంతరములను డి. నెం 1801 రన జూచునది. 





No. 2497. సగంటివాది వచనములు, 


EGANTIVARIVACANAMULU. 


Substance, palm-leaf. Size, l4}xI# moches. Pages, 3. 0095 ర్‌ on & page. Character, 
Telugu. Condition, fair Appearance, old Mode of writing, not good. 


Begins fol 18-a of the manuscript described under D No 2230. 
Incomplete 


Same work as the above. 


Beginning : 
చరమసిబాత దీపము భం%ి దన్శరచు శివయోగ నుఖమగ్స (డై యోగ కలిత స్‌ర్మల 


హృదయ కరకమల వేథవంన, 
End: 
ట్‌ ళ్‌ 
తన్మరచి పరను?నంద మగ్న లింగెక్య ముస్ఫెరుడు, ఏ గంటి పరకినుడు తాగాడా, ఆవి 


బారబిందు మాయా పటలంబనే కప్పు దివిచి I౨॥ 


(వి-వి.)-- 
అ'సమ్మగము. (వా౭త మంచిే. తప్పులున్న విం మైథిల్య (గంధపా తములు లేను. 
-పూర్వము వోలె. 


ఇందలి (గం ధాంథరములను డి. "నెం 2280 రున జూచునది. 





No. 2498. పగంటివారి వచనములు, 


EGANTIVARIVACANAMULU 


Substance, paper. Size, 1l£xX8{ mches Pages, 51 Lines, 19 on a page. Character. 
Telugu Condon, shightily mjured. Appearance, old Mode of writing, fair 


Begins on fol 369-a of the manuscript described under D No 851 


Incomplete. 
Same work as the above. 


(విర 
ఆ'సమ్మ్గగము. (వాంత తిన్నని దే శప్పులున్నవి. కెధిల్లము గలదు. (గంధపాతములు 
"లేళ్ళ. 
“శార్వ్యము వోలె, 
ఇందలి (గం థాంతర ములను డి. నం 551 రన ఊొచునది. 


EGANTI BHASYAMU 


Substance, palm-lesaf Suze, I15EXxXI1} inches. Pages 51 Lines, 5 on a page. Character, 
Telugu Condition, shghtly mjured Appearance, old Mode of writing, fair, 


Begmson.fol 1-4 'The other work here n1s 27-4 Virabhadiadandakamu. 
Incomplete. 
Same work as that described under R No 628 
Beginning : 
తరింతరి నాకాశంబంతయు దిరిగెడియ చం దునియా 
శిరమున పరి భరివిభముల జెల”గిడు కరెణముం 
వారియది-గకెగి మరిదశయవకారంబుల నెప్తుడు 
కరమున భరించియు లోక జుదిరుంగుచుండుకా॥ ౨ ॥చ 
భావింపగనలవె ఇతరుల భావంబునకీ ది 


తెలియంగను భావా తీతంబది శివభక్తులకే కాక॥ 
& ల హా $e 


టీక. భావింపగనలవియె ఇతరు భావంబువకది చెలియంగన్యూ భావా తీతంబది శివభక్తుల కే 
కాక॥ ఆనే పల్లవి ఉదానకు టీక 'సత్తు చిత్తు అనంద 'స్వగాపముంగాగల ఆద్యతీయ చైతన్య మే 
(బహ్మం॥ 
End: 

ఒడంబడ ఫిరువుర కూటమి నూర్ధ (కమండల చ్యారము కడుగద్యయ వర్గము తుదనేగంటి శ్నివై 
కమ బెట్లన్న ను! నిావరమయు॥!॥! 
(వి.వి) -- 

ఆసమ్మ గము. (వాంత తిన్న నిదే. తజ్పులున్నవి. ెధిల్య (గంథపాతములును గలన్ర 
వీగంటివారి వచనములలో్సి యొక గేయముగనకు వాస్ట్రాఖ్యానమిందుగలదు. ఇది ఆర్‌, నెం 628 
రడ వర్మిత మయిన దే వ్యాఖ్యాత వేరింో6 గాన-రాదు. 

ఇందలి (గం థాంత రము 27 2 వీరభ్యద దండకము 


KANYAKAMBALALI 


Substances, palm-leaf Size, 1x14 mches. Pages 10. Limes, ర on & page Character, 
Telugu. Condition, fair. Appearance, old. Mode of writing, good. 


Complete 


This 15 a lullaby addiessed to Kanyakaparamésvari, famly Goddess of Vaisya 
Community 


Beginning : 
లాలి దా'సవకన్య లాలిమా మమ్మా 
లాలిబంగరుబొమ్మ రాయంచగమనం లాలి॥ 
(ప్రథాక ర బుషివంశ పాలకూలెన 
చెండికులరవి సేటు గో తములవారు 
యా af) 
వేరుగా ఉయ్యాల ఊంచి పాడేరు 
ఇదురకూ చేరమ్మ నిదుర బోవమ్త్మా లాలి॥ 
మై కెయ బుషివంశ పా౭కూలయిన 
మిధునకుల మద్దికుల గో తములవారు 
మీనాశీ దేవి సినువూంచి పాడేరు 
నిదురకూ చేరమ్మ నిదుర బోవమ్తా లాలి॥ 
మౌద్దల్య ఆయుపివంశ పాలకూలయిన 
మూలకుల మునికుల నాన్ఫిళ్లవారు 
మురియుచును వుయ్‌ షల వూంచి పా కెరు 
సదురకూ చేరమ్మ నిదుర బోవమ్హా లాఫి॥ 


End ; 
పౌలస్త్య బుపషివరశ పాలకూలయిన 


పోతుకుల గో తములవారు తావచ్చి 
-పూబోణివసి నిన్ను వూంచి పాడేరు 
నిదురికూచేరన్లు సిదుర బోవమా లాలి॥ 
శాండిల్య బుషివంశ పాలకూలయిన 
పుష్పాలకులనో తములవారువచ్చి 
వూ బోశివసి నిన్ను వూంచి పాడేరు 
సదురకూ చేరమ్మ నిదుర బోవ మ్హా॥ 8। 
లాలివా'సవ కన్యలాలి మాయమ్మ 
లాలి బంగరుబొమ్మ రాయంచ గమన ॥ 
(వి-విం--- 
సమ్మ గము. (వాంక మంచిది. త చ్పృలుగలవు వైథీల్య (గంధ పాతములు లేవు, 
చెశ్యుల కులదేవతయగు కన్య కాపర మేశ్వరిమీయ లాలివాట యిది ఇందు వెళ్యులగో త్రము 
లెల్ల జెప్పయడినవి. అయా గో గముల ెశ్య (శేష్టులు కన్య కాపర మేళ్వరిని ఉఊఊయెల యూ చునట్లీ 
పాట గలదు. 


IE] 


No. 2501. గామమ్మ కథ. 


KAMAMMAKATHA 


Substance, paper. Size, 123x8£ ౦165 Pages, 55 Lines, 19 on a page. Character 
Telugu. Condition, fair Appearance, old Mode of writing , very good | 


Begins on fol 198-a of the manuscript described under ౨. No 697 
Complete 


A ballad i colloqueal language but of historical importance. Kamamma of the 
Besta Community was the daughter of Sukapatla Laksmaiya and Venkamma born 
at Prthapur, m the famme time Her parents died on account of the famine Ramanna 
her paternal uncle and Venkamma his wife brought her up and gave her in Marriage 
to their nephew, Tirupati Maraiya of Samalkot Five months after the marrage 
Maraiya went to Cocanada and seived under the Collector there on a salary of 8 
pagodas a month for 6 months 0% account of misunderstandings, he resigned the 
post and returned to Samalkot Very shortly afterwords he left 1t for Madras by 
steamer agamst the wish of his mother Cellamma, and got himself employed as a 
Head 901 on asalary of 5 pagodas 2 month under Mi Walls 6 was residing 
at Peddunaickpet. Messrs. Meadows and Pennisgirn are said to be the colleagues of 
Mr. Walls After a service of 6 years, Maiarya apphed foi 8 months leave to see 
hisfamily andreturn. Theleave wasnotgianted till the Bangalore Fort was taken 
and all returned to Madias Cengarya 1s the Dubash Maraiya went to Samalcot 
on foot which took him about 26 or 27 days Towards the close of his Journey he 
fell ill, starved for about 3 days and reached home His brother Redd: went to 
Pithapur and brought Kamamma to Samalkot. On the day of the Atlataddi 


Festival, Maraiya breathed his last She wanted to burn herself alive along with. 
the dead body of her husband As the Bntish Government had abolshed Sati, 
she was asked to get permission from the Goveinment She could not get 1t before 
the dead body of her husband was burnt without her knowledge at the instance 
of the Collector of Cocanada She had to please reveral people by means miracles 
of vanous kinds before she got the sanction of the Madras Government Messrs. 
Wallis, Meadows (took the fort of న్‌ irangapatam and Gooty 1eturned). Pennisgu1, 


Oaks and Nayanappa Mudaliar af Madras ware pleased with her greatness, granted 
the permission for Sati and even attended it At the time of Sati she gave Madasu 


YTenkaiya 25 pagodas and all her husband’s jewellary and asked him to £ive per- 
manency to her name by writmg some sort of poem As the dead body was already 
burnt, she had to tako with her only the half burnt bones of 1t to the place where 
she porformed Sati 


Beginning : 
శుభము కామమ్లు శుభము కామమా శుభము 
శుభ"మొ౧ది "సామర్ల కోలు కోనమ్మా కామము 
నుకవట్ల లక్మయ్య ముద్దుకూతురుగా కామమ్మ 


వెంకమ్మ గర్భాన జననసయొనాదీ కామమ్మ. 
2 % 


బొందియింట్లోనూ జీవమక్క_డా కామమ్మ 

వెన్న కట్నములోను - వాలీ సు 'మేడిసు వీసీను?8 
-రాకాను లోకాసుకలలోను వెవ్ప్చే కామమ్మ 
నైనప్ప మొదలారి కలలోను చెవ్చే కామమ్మ 
దూభబాసికలలాో తాజెప్పినాదీ "కామమ్మ 

లాడ్డుదొర గారి బట్టలన్నీ కసువుబేసినాదీ "కామమ్మ 
ఒకనాడు రెళ్టూళ్లు వదాన్నాళ్లు చూచీ దొరగారు 

ఒక నాఢు-ద య్యమవెభూతమవా అసి అడిగినాడరూ దొరగారు 
మీ పెద్ద బోయడూఘనుడ మారెయ్య్యా-మారెయ్య 
ఆరుయేండ్లా కొలువు కొలిచిపోలేదా మీ వద్ద 
ఏడో జిటనే యింటికొచ్చెనుగా మారెయ్య 
వస్తానె ఈ రెయ్య చనిపోయినాడూ యింటొద్ద 
ఆ-మారెయ్య భార్యాను కామమ్మ నేనూ ధొరగారు 
చనేను.కలక కేరొద్దకే సెలవు కిళ్లానూగుండానికి 
నన్ను-విడు రోజులచాక కసీలుచేసే ఆదార్క 
గాప్పథొకవూ అనీ సీకెల్వుకా ప్రీ ధొరగారు 

ఆ -రాతికలలోను ఆతాజెప్పినాదీ కామమ్మ. 

ఖః * ఖః 
మాదాను వెంకయ్యను పిలిపించినాదీ కామమ్మ 
కను పుట్టింది ఉరింది | వాయుమన్నదిగా కామమ్మ 


క వనమవేరుకరచి [సకాస్టీ చెయి్యా వెంకయ్యా 

పాతిక వరజోలు 'వెంళయ్యకిచ్చే "కామమ్మ 

మారెయ్య నగలన్ని వెంకయ్యకి చ్చే కామమ్మ 
డేశాలపీ దని (పకాస్లి చెయ్యో వెంకయ్య 

ఆప్పుడు మాశెయ్యో జాన్తులూ విప్పుకొచ్చింది కామమ్మ 
మారెయ్య వాస్తులే గుంణాన వేసే కామమ్మ. 

వ % 3 
గక్పించి ఆతల్లి గుక్నానధూకే కామమ్మ 
యిదురుకడికెలువారు కప్పీంచినారూ గుణ్నాన 
నాలుగోపాలీ యీమసీపలి కే కామమ్మ 

"కార్షీక పున్నాగ తిరునాళ్లనాకూ పాపయ్య 
చూడవచ్చిన |పజిలు తిరిగి నెల్సిరిగా ఆవేళ్ల 

వురూడు రోజాలుచాకి దారలువున్నారూ ఆక్క_డను 
మూడో నాడె చల్లారివించె గుణ్చామూ 
నూరెయ్యరూమాల ఆ జ్రినున్న దిగా గుణంలో 
మూశెడూ మైజారు చారుగువున్నా దీ గుణంలో 
మంగళా "నూ, తొన బొందువున్నదిగా "కామమ్మది 

వక చేతి గాజులూ వక-కాలి మెట్టలూ అక్టైవున్నవిగా గుణ్నాన 
యజకలువవువ్వు వుట్టుకా చ్చింది గుణ్నంలో 

ఖ్‌ శః గ 


+++ = చ్యాల వెంకమ్మ గర్భిణి వుండె అప్పుడూ 
తొమ్మిది మా'సములు మోసిందియేమీ వెంకమ్మ 
తొలచూలు వెంకమ్మ కొడుకునూ గ నెసూ వెంకమ్మ 
1 

మారెయ్యి 'వేరెట్టి మన్నించి పిలిచే వెంకమ్మ 
మలిచూలు కూతురు గఓగందియేమీ వెంకమ్మకు 
కామమ్మ ేరెట్టి మస్నించి వీలివీ వెంకమ్మ 
జారు బంగార వుయ్యాల తొట్లుచేయించే కామమ్మకు 
గుళల్ళోోను ఆ తొ శ్రైయాలాడక కై "వెంకమ్మ 
వక నిమ్మ పండయిర్యా వూగుటుండి కామమ్మ 

% 3 షః 


Colophon : 
౪ "మమ్మ "వారిత విన్నవారికి నీ భాగ్యములు 
తియ్యకి వ్రండునూ దీర్హాయు గలుగూ యిప్పటికి, 
(వి=వి)-— 
'సమ్మగము. (వాక మంచిది. తప్పులున్నవి, శైధిల్య (గంథ పాఠములు ల్యే. 
గోదావరీ ముండలమందలి చానుర్లకోటలో (బిటిమదొర తనపుటారంభ కాలమున జరిగిన 'సవాగమకగ 
చర్మితముకటి యిందు వర్ణితము. తిరుపతి మారెయ్య  యనువాండు కామమ్మ యను కన్యను బెండ్లి 
యాడి ఆమ కాషరముకకు -రాలేదుగాన ఒంటరిగా, వెన్న వరమువచి, వాలీచు దొారా౭ళయూ 


నా రేండ్లు పెద్ద బోయిగా పనిచేసి 'స్వ దేశమునకు దిరిగివచ్చుచు (దోవలో వ్యాధి గన్తుడయి వ్యాధి 
తోనే యుంటికిజేక8 తోడనే మృతుండయ్యెను. కామమ్మ తన భర్తతో 'సహగమనము చేయగోరెను 
కలెక్టరు ఉత్తరు వీయండర్యెను కామమ్మ ఉన మావోత్యముచే లార్డు వాలీసు మీడోను ఎెన్నిఫ్‌ 
ఫి ఓీక్సు మొడొలగు దొరల నచ్చెరువోండించి 'సహగమనమునకు శ్తరుభ్వను బొంది అచ్బ్చటికే దవానము 
జరిగన కుతియయె ర్‌ లను తోడ న6చుకొని చిచ్చుణికెను. 'సహాగమన కా౭మున6 బె దొరలు కొంద 
మవామర్ల్హకోటకు కౌల్ళి “వె సంబగమును జూచిరట కామమ్మ నూదాను వెంకయ్యయను నాకేసికి 
25 వరవోలను దన వెసిమిటి నగలను బపహలుమాసకుగా సెచ్చి తన చర్చిత శాశ్వతరమగునట్లు 
(గంథరచనచేయ గోశెనట. వీ త దచనబు ఆ మాదాను వెంకయ్య దేకాబోలును. ఈ చరి తాం 
నము వాలీను బెంగళూరు కోటను మీడో-సు (శీరంగపట్టణమును గొట్టిన తర్వాత శీ ఘుకాలమునోకే 
No. 2502. కౌముమ్మ కధ. 


KAMAMMA KATHA. 


Substance, paper Size, 144 Xx 10} inches Pages, 54 Lines, 20 and 21 on a page. Cha- 
racter, Telugu. Condition, very much injured. Appearance, old. Mode of wriging, good. 


Begins on fol 137-a 'The other works here in are 1-4 Bobbihkatha, 61l-a Kuma- 
raramunilatha. 


Complete 
Same work as the above 
(వి-వి )— 
'సమ్మగము. (వాత మంచిది. శప్పులున్నవి* డశౌధిల్య | గంధేపాతములు గలవు. 
పూర్వ వర్ణిత గంధమునకిడి నూతృక 
ఇందలి |గంచూ ంకరములు.- 1-* బొబ్బిలి కథ 61.8 కునూరారాముని కథ, 





No. 2503. కీర్తనలు. 
KIRTANALU 


Substance, palm-leaf. Size, 12x14 imches. Pages, 7. Lines, 4 on a page. Charactey, 
Telugu. Condition, farr Appearance ,old. Mode of writing, not good. 


Begins on fol 13-a of the manuscript described under D No 1790. 


Complete. 
Contams songs on Saivism. 
Beginning : 
చంద శేఖర పూరవార చం దశేఖారా 
చంద శేఖర జంభారినుత శంకర నా స్వామీ నాలో లేవా [చం ద 
ఎందు జూచినా అందేయుందుఖ ఇంనుశేఖరా నాలో లేజా॥ ॥చాం్యద॥ 
End: 


శివశివ యగ మేలు తుమ్టైచా 
నిన్రండన గ విన్న "మేలు తు"ముచాో 


ని్రసి భక్కలాకు తుమ్మెదా 
నివ శరణన్న మేలె రి తుమ్తెదా॥ 
(వి-వి ) అ 
'సన్కుగను. (వాంచ తిన్ని నిదే, తస్పులన్నవి. వెధిల్య (గంధపాఠలనులయక్కే "లేవ, 
ఇ వస్తుత్యాతృకమయిన కీరనలన్సు తుమ్మిద పదమును సిందమగలవు, కర్త వేలెబటుంగరాదు. 
ఇందలి (గంథాంతరనులను డి, సం 1790 రు న జూచునది, 





No. 2504. కీర్తనలు. 


KIRTANALU 


Substance, యుండి Size, IGEx1gimches Pages, 5 Lines, 5and 6 ona page Charac- 
ter, Telugu Coudition, far Appearance, old Mode of writing, good 


Begins on fol 14-bof the manuscript desciibed under D No 2024. 
Incomplete 
S>ngs beaimg on Saiva Vedanta. 
Beginning ; 
(శీ గురుస్యామిని గవించు మనసా 
భోగ "మోరుమ్మ్లులు ఫొందవే మనసా 
చనేనాసిజైవము నిల్లవే మనసా 
తానుగానీ తన్ను త౭చవే మనసా 
End : 
తుచ్చవృత, పీకు తొలెగనే మనసా 
స్వచ్భలీలా 'సంచరించవే మనసా! 60 
గురుడు నేనూ నిన్ను గూడితీ మద "సొ 
గరిమెజీవన్నుక్తి గలిగెనే మనసా 
పాపన (రాజ్య 'స దమీది మన "సా 
వేచటినుఖలిలం బెందితి మనసా 
"వు మూవులేని చోటనూ్యూ గురుడ 
“కవు మా"పూలేని చటనూ, 
(వి-వి) 
అసమ్మగము. (వాంత మంచిది తప్పులున్న వి, శౌధిల్య (గంథపాతమ.లు లేవు 
శైవ వేదాంత విషయనులగు కీరన లిందు గలన్ర. 
ఇందలి (గంథాంతరమ. లను డి నెం #024 రున జూచునది, 





No. 2505. కీ రృశలు. 


KIRTANALU. 


Substance, palm-leaf. Size, 54x14 inches, Pages, 35. Lines, 5 on & page Character, 
Telugu. Condition, very much injured. Appearance. very old. Mode of wmtine. had. 


1000000166 
Contams some songs which జం not of any value. 
(వి-వి.)-—_ 
తునాతునుకలెన యౌాకులు, చాదువ(దNగ దశలో శేవ్ర, (వాత మంచిదిగాదు. 
పాట లేవో కొలదిగానువ్నవిగాని ఆవి చదువ గువరన్ర. నిరుపయోగను, 





No. 2506. కీర్తనలు, 
KIRTANALU 


Substance, palm-leaf Size, 6§ x1} mches Pages, 15 Lunes, 4ona page Character, 
Telugu. Condition, injured. Appearance, old Mode of wiring, not good, 


Incomplete 
Songs written ము praise of God Rama and Venkataramana. 
Beginning : 
ఎన్న గానూ రామ భజన కన్న మిక్కి లున్న దేమీ 
సన్నుతించీ "రామచం దు దలచగే 
కన్న విన్నవారి వేడుకొన్న నేమి ఫలము మనస 
పన్నుగాను భజ సైలపతిని వేడుకోగచే 
పరము |దోపాయెన కోకా 
"నురుడువచ్చీ "వేడుకొనగా పరమదయతో 
|_దోచెగాక భంగపరబ జూ చెనా ! 
End: 
వీనులకింవుగ వింటికె .. + = .బుర్దావతాన చక్క_గరామా ! 
రంగు% తురగము "నైక్కియుస్పాంగు చు నటియించినట్టి పుణ్య శరీ 
భంగుసి కన్నను చక్క_నిబంగరు కలికావతొా-రా పావన -రానూ ॥ 
ఈ రీతి రూఫులన్నియు కోరితి సీవే ,, ,,... 


(వి-వి.)--- 
ఆ'సమ్మ గము. (వాంత మంచిదిగాదు తప్ప్యలున్న వి. చౌధిల్య (గంథపాతములు గఅవుం 
రామ వెంకటరమణ “నుతి కీర్తనలు కలవు. 





No. 2507. కీర్తనలు, 


KIRTANALU. 


Substance, palm-leaf. fuze, 6x14 mches. Pages, 52. Lmes, 5 on 2 page. Character, 
Telugu. Condition, injured. Appearance, old. Mode of writing, not g00d. 


Incomplete 
Contams a few songs im praise of God Rama and a few erotic songs. 


Eeginning : 
రానూ సాకేత రాజ్యాలంకా-రఠా 
రానూ రావఖణాఎతక రణరంగవిజంయా "రానూ! 
End : 
సవాయముగా మీ చాసులశెల్లను 
సార్రాజ్య వియ్యవశి మేలుకో ॥ 
కొమరశరి రానూ కొలువు +... 
(వి=వి రా 
ఆ'సమ్మ గము చాత మంచిదిగాదు. తప్పులు చాలంగలవు శధిల్య |గంథపాత ములును 
గంభ్రు,* 
(శీరామునిమీ?ద్వేతి కీ ర్రదలు, మటణీకొస్సి శృంగార కీ ర్రనలును, చాటు పద్యాకులు సిందు 


కలన 





No. 2508. కీర న_ం. 
KIRTANALU 


Substance, palm leaf Size, 1l3}Xx1{ mches Pages, 7. Lines, 5 on a page Chsracter, 
Telugu Condition, shghtly mjured. Appearance, old Mode of writmg, fair. 


Begins on iol 10-0 of the manuscript described under D No 1858 

Incomplete 

Contains a {ew songs on Bhikt1 Srigara and Vedanta. 

Beginning : 
గురుకరుణా వచ్చెనమ్మ నేడు వచ్చిసంశనే 
కరముబెలిసితిఫొ మూ నేడు. 
ముందుగా ముబ్రజెప్పెనచ్తూ ముదలో పలన్వే 
పాందుగా నాదము బుక్రైన మూ, నాదములానే 
బిందు కళ్ళల.ద్భవించెనమ్మ అండకు తోడను 
చఓంమచూ చి బుదమొందిరీ, |బవోనందా మాయొసికు గరు! 
ఖు న ఇ % 
నిశచాపీ తాళజాలరా వోరి నా సామీ 
ధిమిమమయిన నిలువ లేనురా పీకి నా సామీ॥ 
॥ పల్పివి[ 

కయిుటా కొంగూళొానే తొలగ పలు ళారూనా పయిటావేళె, 
పంటనొక్కు అధరమిదుగో-రాా పాలిళ్ళు చూడు, 
సరాసూడా నైకేనూ నీవు, సరసములు 'సల్పు రారా॥ 
'సరశీజాక్షులానుగూడి చేరా ములెణిగి 1సిను!! 


స స్త నః ష్‌ 


ఆఅణునూ తములో నఖిల పపంచంబలరి నాదగోచరం బివుడునిరూఢిగా నాలించగవఅ-రా! మోదం 
బె చిద్దు చిద్దుగా రూపమున మోసీ యుండవ లె రా ఆతీపరంజ్యోతి సృరూపమున ఆణగ్నపెనగవలర్కా 
పాదుకొన్నా తప్ప పామగ్గమున భావింపగావలెరా కేచక 'శూరక కుంభకతులకూ చూచి తెలియ 
వలె-రా్య! 
(వి-వి ఏ 

ఆనమ్మగము [వాంత మంచిదిగాదు. తప్పుల మయను, శౌధిల్య | గంథపాతములు లేఖ, 

భక్తి శృంగార వేదాంత విషయికములయిన కీర్తనలిందు గలవు. 

ఇందలి | గంఛాంకరములను డి నెం 1558 రున జూచునది. 





No. 2500, కీర్తనలు. 


KIRTANALU 


Substance, palm-leaf Size, 10¥ x1} mches, Pages, 11 Lines, 5and 6 ona page Character, 
Telugu Condition, slightly mjured Appearance, old. Mode of writmg, not good 


Incomplete 
This contams lullaby addressed to God Sri Rama and othe: Gods. 


Beginning ; 
లాలి వాథవు్రండ లాలీ గోవింద 
లాలి ఆచ్యుతుడ లాలీ 
లాలి కేశవుడ లాలీ సారిహరీ 
రామ రఘురామ లాలీ, 
నూణీక్య 'ప్రంభములనూ ఆమరినవి 
అణీము తేషు చేకులూ 
నాణెముగ (కీడించినా, కుందనవు 
-రాణులూ చేరుయ్యెలా hei 
ఉఊంగుమని యించులూవాా పొడుమసి 
ఉపరిమభాగ వతు"లెల్లా 
ఆకతుమని రంభ లాడా----ఉయ్యాల 
లూగు (శీరంగశాయా. 
చదువ్రలటు (ముచ్చిలించీ---సోమకుడు 
జలధిలోపల డాగినా 
“వెదకుటకు మ చ్చెమెనా---పరతూత్త్మ 
నుదడతులూ చేరుయ్యెలా, 
చురలు న'సురలు మందరా---%రితరచి 
తరచి మధనను చేయంగా 
ఇరికింద తా కూర్మపైంఎ-వెలసినా 
'సర'ససుచాడిరి వుయ్యెలా ! 


End: 
ఓ-రామ నిను నమ్ముకున్న వాడను---సిను గమ్ముకున్హ్న వాడ 


నన్నొ రల వేడణియ్యక మన్నన చేసి పాలింపవే, 
'సఠఠము నను రక్షించే చతురత నీకున్న పుడు మతిచలించనేటిెకే 
'సకతము (శ్రీ భచాచిస్యామి | శీరామగా'సపతిపై నన్నవధరించ బే ॥ 
(వి-వి.)---- 
ఆ'సమ్మ్గగము. [వాంత మంచిదిగాదు తప్పలున్నవి. ధిల్య (గంధపాతములు లేవు. 
(శీరాముసి మీందన.), ఇతర బైవముల మీందను లాలి పాటల్సు స్తుతి కీ రములునింద.6 గలవు 


No. 2510. కీ రనలు* 


KIRTANALU 


Nubstance, palm leaf Size, 16!}x1} mches Pages, 2 Lines, 5 on apage. Character. 
Telugu. Condition, slightly injured. Appearance, old Mode of writing, not good, 


Begins on fol 1-4 of the manusciipt described under D.No 1573 
Incomplete 
Songs ము praise of God Rima ము mixed Telugu and Hmdusthani language 
Beginning ; 
యయాదకరనా అవ్వలల్లాకుు సూర్త వామ్మద 
'సల్లుల్లాకు, ఆర్షం ఆశ ఖశా-హేదుట్లాకు, 
వోసైలీ 'సమజకర చలనాజీ, సమజ మేకు 
చతర 'సధరనా, యాదసనూరకే తబఖభరనా 
'సమజికర కరసమజరకనాా 'సమజకర చెలనాొజీ 
దిల్‌చయాదరింయానుక హెమండల్క వశౌజాకా'సరసో 
బిభరియో, ఆరజకరజేక బినసరియా॥ వోసేలీ॥ 
నకల ఆంయయానూరేజోతే కమల ఖిలఖిలధ 


లింగ మోపీమే 'సచాయరోాదిలోంనే-హాతి!! వో 
* షః ల ణో 


End : 
-రామాతిర్తాది పలుకులోదిపా | కలిక్కీ ఆన్ర 
తారమూ తురుకాయేభూపా | నిను 
బోలో కమీనేనునో పీరహం మాచ-నెనో 
శీనీంద్వమే సిజముదికానా | సిన్న న మితి, “కెంకర 
రవోనా సిన్నునమ్రిత్తి రామయ్యి-రామా మమ్మా 
మీరింతశాయ జెల్లునా ని న 
(వి-విఎ--- 
అసమ్ముగము, (వాంత మంచిదిగాదు. తచ్చలున్నవిం శేధిల్య |గంభపాతముంలు లేవ, తుర 
కమ్ము తెలుంగు కలసిన -రామిసులొంత కవుగు కీర కకొాంగుత 9 


No. 2511, కీర్తనలు. 
KIRTANALU 


Substance, palm-leaf. Size, lOxIf inches Pages, 256. Limes, 6 on a page. Character, 
Telugu. Condition, fair. Appearance, old. Mode of writing, not good. 


Complete, 
Contaims miscellaneous songs wiitten by different authors beaimg on Bhakti 


(devotion) Srngata (erotics) and Vedanta (Philosophy) 
Beginning ; 
పాలలింగ సీవుంయాల పల్క_వూ మాహాశ్యరా 
ాలనిన్నే గాల్సితి చరణ నేవ చేసితి 
ఖీ ఖో # * 
ఇత జే రామస్వామ్సీ మా కిక భాగ్యము కొదవేమీ | 
సతతము శరణాగత 'సంరతీణ (వతముగ 
బూనిన యతికుల పతిసుతు, డిత డేరా మస్వ్నామీ 
మా కిక భాగ్యము కొదవేమీ, 
కోరిన కోరిక లిచ్చూ మా కులెవముగావచ్చూూ, 
నేరుపు నేరము అెంచకక రుణా సారము 
జనల క పారముచేసిన ఇకకడే -రామస్వామీ, 


End ; 
ద౦ంయాంకురు కామాక్షి = అయిభవబఖి న్నే 


మయి దయొాంకురు కామాశ్ని ' దయా*కతాక్షైి 
అయి విశాలానశ్ని ! అశులిత మీనాక్షి, మయి 
నుమానుకుమాకే 'సులలిశ ఊరే 'సురనుత 
గుణవా రే మయి 
నయగుణ శీలి నగాధిపబాలే నకజన పరిషాలే._ మయి 
కిభవనగేయే |త్రియంఒకొజాయే తిభువన మయినూమే మయి 
ఘనక చభాక్కే ఘుబస్తనథారే కరధ్భృత కల్లారే, మయి 
దరిసమకంాడే, ఆరాధితోత్క_౦ ర, సోదర వెైశుంె, వంయి 
(వి-వి.) 
'సమ్మగము. [వాత మంచిదిగాదు. త ప్పలువ్నవి. శధిళ్య (గంధభపాతములు లేఖ). 
ఇందు ఆనేకులు రచియించినవి ఆనేక విధములయినవీయునగు శృం గార "వేదాంత భక్తీము 


త్యాత్శక కీరునములు గలభ్చ 





No 2512. కీర్తనలు. 


KIRTANALU 


Substance, palm-leaf §ize, 14x14 ౧00065, Pages, 7. Lines, 6 on a page. Character, 
Telugu. Condition, imjured Appearance, old. Mode of writing, fair, 


౬౩౩౦౦౫1606. 


Contains songs bearing on Saivism. 


Beginning ; 
ఆనాహతంబునను రెండార్లు వాదయంబునకె 


చెనసి వాయుశ్రన ందు 'స్పర్శనమును 
ఎనసిళ్యక్కు..న భోగమిపుడు చరలింగమునకు 
తనర వర్షించు నుళ్తమయోగకి _జయ- 

వ్‌ క = కంరమునందు 
వశ-మెన గగనమున వరశ బ్బము 

ససివోన వీనుల (క సాదలెంగమునకు 
యశముతోగర్సించు యతియోగకి జయ ల 


End ; 
మంగళము. గూవు నన్ముది యిక్ట్రలింగము... 


రుచి (పాణలింగమునకూ | మంగళ్లబు చ్చి 
“నెమ్మది భావలింగమునకు పాంగిశ్రైవడీి 
(_తివిథ లింగములకు లు యి 
(వి-విఏ--- 
అ'సమ్మగము, వాంతమంచిదిగాదు. కప్పులున్నవి. తైథిల్య (గంథపాతములు గలఖ్బ. 
శైవ విషయకకీ ర్వనను లిందుంగలవు. 





No. 2513. కీర్తనలు. 


KIRTANALU. 


Substance, palm leaf Size, li}x1# mches Pages, 36 Limes, 6 on a page. Character, 
Telugu. Condition, imjured Appearance, old Mode of writing, fair. 


Incomplete 
This contams songs im praise of God Sri Rama, Siva and Ambika. 
Beginning : 
యిశ్శివో నామకూపా వ్యాం యా దేవ్‌ సర్వమంగళా | 
తయాస్సం 'స్మరణాత్పుంసాం సర్వతో ఆయమంగల్లమ్‌॥ 
* భా ఖు వ 
"వెద్ద వేల్చు అకు బుద్ధి కలుగజేయు విద్యాలగుగువా | 
వద్ద పార్వతికి ముద్దుజూవు శివుని పెద్ద కొడుకు 
గుణపాలునకా _ుక్కె_చా (ముక్కే చా 
ఖః ప బ్య ష్ణ 
ఆంచావో (భమ-రాంఛావో తుంబురు 
నారదమును లెత్తి పాడేరు._.అంబవో 


వెలగసచు నవకోటి సిద్ధులుపాడేరు-.-అంబవో 
(శీచైల (భమశరాంబ శిశ్రని పట్టవు దేవి 
% yi బ్లో స 
End ; 
నవ్వూచున్నాడంయ్యాయముడూ, నారా 
యణునిస్సరణా మరచీ కావుచేక తిరిగే 
"కామ కోథాతురుల నరుల జూచి---నఖ్వు 
చున్నాండయ్యాయినుడు. 
విశజనా్మమెత్తి తగన వేపోక్త కర్మము 
గాంచి అ పతిస్థవచ్చె సిష్టలాచరించే (భహ్టల 
జూొచి...-నభ్వుచున్నాడయ్యా 
స్నానము చన్నీళ్ళ జేసి మెసిండా విభూతిబూసి 
మానవతులవలచే మదన ఛ్యాన సంపన్నుల జూచి ॥ 
న వ్ర్యుచు న్నా (డయ యముడు. 
-పెడసిండా రు చాతీలు'వేసి జడలుచాల్సి 
కరులథనము 'వెడల్మకియలనం పాందించి 
చెడుగుల నడకలు చూచి.-నవ్వచున్నాడంయ్యాంా- 
"'వెండ్డాము బిడ్డ౭ంకొలుకు బల్లికిలించి తిరిప 
-మెత్సి వీళ్లేగతి రోమని క డగండ్రబడే 
వాళ్ళు .., 
(వి=వి--- 
ఆసమ(గము, (వా౭తమంచిదిగాదు. తీప్పులుగలవు. శ్రైధిల్య _గంథపాతములు లేవు, 
శీ “రాముసిమీంద శివ్రనిమీందడ ఆంబిక మీద చెక్కు_పాటల్కు నీతి విషయమున6 సొన్ని పాటలు 
ఇందుగలనవ్ర 





No 2514 కీర్తనలు, 
KIRTANALU. 


Substance, palm-leaf Size, 164 x l}inches, Pages,42 Lines, 5and 6Gonapage, Character, 
Telugu Condition, fair, Appearance, old Mode of writing, fair. 
Begins on fol. 28-a of the manuscript described under D No. 2024. 
Incomplete. 
Contains songs on Siva and Saivism by different writers 
Beginning : 
ఓీన్హ మశ్ళివాయయన వే కీ చిత్తమా 
గ్‌ స మశ్శివాయ యాని ఛ్యానాము చేసినంతామ 
హదాన్నతముగా ముక్తి,బొందా వే ఈ చి త్తమా!॥ ఓం॥ 
స్థ జ భః వ 


End ? 
'సర్వయోగ శాస్త్రముల -సావీఇలియశా | 


ఆత్మ, సెర్వికల్చ సిశ్శబ్యూూసి సిభోగానరా | 
నిర్వికార సిర్మలూ ని సిత్యనున-రా = మనకు | 
సి-ర్వాయా గురు వీరేశ్వరుడే సిజదెవమన-రా ! 
శివాయెనౌారా శ్‌ నమశ్శివాయన నా, ఆ|| 
భావాతీతుడేన గురుని భజనశాయారా ! 
(వి-వి)-— 
ఆసమ్మగకు. |వాంతమంచిది. ఉప్పులున్నవి శైధిల్య |గంథపాతములు లేను, 
శివస్తుతి శైవ వేదాంత విషయక ములగ కిర్తన లిందుగలవు. ఆవి వేజబువేటు రచయిత లని. 
ఇందలి |గంఛథాంతరములను డి నెం 2024 రున జూచునది, 





No 2515. కీర్తనలు. 


KIRTANALU, 
palrm-leaf. Size, 14} x14 mches Pages, 128 Lines, ర on & page. Character, 


Substance, 
Telugu. Condition, injured Appearance, old, Mode of writing, fair. 
Begins on fol 1-4 of the Ms described under D No, 1898, 
Complete. 


Contains songs from Adhyatmaramayana and songs of RAmadasa, etc. 


Beginning ; 
“ కాంభోజి రాగం-తిపుట తాళ్లం 


పాహీమాం |శీరారూయంెటే పలుకవైతివీ ॥ 
-సీ-న్నేవోమెట్టిదని చెప్పకో హూహూ 

సుూూ హూ హనూ పూ హూ ॥ 

ఇబ్బందినొంది యొకకరి బోబ్బ బెట్టినంత లోనే 
గాబ్బునగాచితివనీ జబ్బుశాయకా, 

సిబ్బరముగా నేనెంతో కచ్చామిప్పీ వేకుకొన్న 
తబ్బిబ్బు సేయకు రామ! ఆబ్బ బ్బ బ్బ బ్బ 

బ్బ బ్బ బ్బ---పా పామాం॥ 

'సన్నుతించువా” నెల్ల మున్నుదయతోజూంచి 
పన్నగ నేలితివసి విన్న వించితి నావిన్న పము 
నీకెంతో కన్నెడ చేసేవనీ సిస్తెటీకి 

నమ్మరాదు రన్నన్నన్నన్నన్నన్నన్న!! పాపాూమాం!! 
'సయ్యానా భా దిస్థాన బవానుజే దిక్కా_ని 
వెయ్యారు విధనుల నుతి చయ్య సా? తే 

నెయ్యుడ శ్రీరామదాసు కుయ్యాలించి _పోచేవోనీ 
వయ్యారళుం చూడవోచదయ్య 

య్య య్య య్య య్య య్య య్య 


End: 
నెతుకులాడ నేల తక్ష్యము హీతన్ర 


తెలిసినపుడు 
జ స క లః 
నదులేకేగనేల దరగరు నండ జేరినవుడు 
పొదలుచు సద్దురు పదములు బొందితె 
కదలని బవ్యం కన్నులజూచుచు!! వెశుకులాడ నేల॥ 
వాదులాడ' నేల జగన్ని వాను -చెలసినవు థు 
కాదగి మమతలు ఖండింవుచుదా 
వేదార్థంబుల విధము బెలవుచు॥ 
వెతుకులాడనేల తత్త వమా పాతవు తెలి శినప్రుడు॥! 
(వి-వి) --- 
ఆసనము గము. (వాంతతిన్న గిదిగాదు. తప్పృలంకగా "లేవు శౌధిల్య (గంధపాళేములుగలళ్య, 
-రామదా'ను కీరనలు, అ ఛ్యాత్మారామాయణ కీర నలు మొదలగునవి యిందుగలవ్ర. 


ఇంవలి (గంథాంతర మ.లను డి, "నెం 1596 రున జూదునది. 





No. 2516. కువమూర-రాముని కధ. 


KUMARARAMUNTKATHA. 


Substance, paper. Size, 12} x 84 mches Pages, 149 Lines, 22 on a page. Character, 
Telugu Condition, fair Appearance, old Mode of writing, very good, 


Begins on fol 122-a of the MS described under D. No. 697. 

Complete. 

Wiitten im the form of a popular ballad, in colloquial Telugu the work under 
notice gives an account of Kumara Rama, son of Virakumbhim (౧ Tira Kampiliraya) 
who was the kmg of Vasavall (Hosamale) and his battle with £sanalh Khan, king 
of Delhi, in which Kumaraiama died, overpowered by his enemi.s The name of the 


author 15 not known. 


Beginning : 
ఇది కధ యిదిమార్ల మినుపింతు వినుడీ, 


వోవురజనులార వుణ్యాత్తులార, 
ఆది-యట్ల కధయినగ అనగ వినుపింత్కు ఆ యంటి 
విరుపాశ్ని ఆనైెగొందిభూమి కెంపిళి గంగావతసియేటి (గామబేవతాయు. వీరకుంభిణి-రాజు విక 
మూర్కు_శట్క ఆతనికి నిజరాణి ఆలికుల' వేణి ఉత్తరకాంబోది యన్న దే విసవల్లి దుర్రము అవసవల్లి 
యులేవారు యెవరంకు, రాజు వీరకుంిణి మహారాజు ఆ రాజుకు యిళ్లాలు ఆది (8) యాలఅబేవి, పుట్టీ 
పన్నెండు పెరిగీ పన్నెండు పన్నెండు పన్నెండు యిరుకైనాలుగు మయేంక్లునెళ్ళ్చెిను నగర 'సంతానంలేక 
నొయ్యారానినోమ.లు పట్టరాని వతాలు అకల్లాషతిగా నేమెను॥ 


వ జ 3 


స్వామీ పళ్యవయమెనాడు॥ త ంధన్నాతానే॥ 
* శ ణ్‌ ఖః 

చిన్న వాడికి నీవేమి 

కొనూర రామయ్య 

వేరు బెట్మూనమార్న్చాథు 

సీవక్కా_ బాలాకు 

శతీచెబ్బా తగలదుగా 

తుపాకిచెబ్బను జావడుగా 


అట్లానీకూయిచ్నానూ 1తంధ న్నాతాని॥ 
* $e * 
+334 మరి దాదిసంగ 


(ఇదే నీలవేణి--రాణికిం బుట్టిసింటి వారరణమిచ్చినదాసి 
కొమారుణ్ణి యేమని సిలువనయ్యా మహ్యపభో పండున వుంట్టింబె తొలక్క తొలకను ఫుట్టిందె 
కండు, విచారించగా రెండు వకటిగా"నే వున్నది చాదొోసంగ కొనూరుడు పోలిక రాముడు అసి విలువ 


మన్నారు... oe 9, శ ౨ చి ఇచి బట ఇళ 


End 1 
స్వామి 'వూలా రథము పంపెనూ 


* ఖు షః * 
బొందితో చకెలాసం 
చారిసి పీనుక వెళ్ళిరి 
పాచ్చావులేచూచిరీ 
యింతవారలని రెంరుగాము 
యెరక్క_ మేమూ పొడిచితిమి 
కుళ్లాయిం *లు శీకీరి 
వంగినలాములు చేస్సీరీ 
వీ రాఘుంఫిణిరాజూను 
తముదురు కేపిలిపించి 
కొమాళ్లు వెళ్ళిన 'సంగాతి 
-రాజుకు తెలి యచేసీరీ 
రాజు దుుఖాకళడగాను 
రు డియాకూ వోరాజు” 
వ'సవల్నీ బూమూలూ 
రీకు బాగీరుగ యి్నామూ 
నీవేలుకోమున్నారు 
* బి శ ఖు 
నుఖేోసాయంగ మవారాజూ 
“రాజ్వ'మేలుతూ వున్నాడు 


Colophon : 
కొమా రామయ్యాకధ విన్నవారికి అనేక సౌభాగ్యము లు పొందుదురు లీ 
(వి-విఎ--- 
సమ్మ గను. (వాత చక్క_నిది. కప్పులన్న వి _శేధిళ్య (గంఢపొతముల. లేవు. 
ఆనైగొందికి సమీపముననుండు వసవల్లి దెర్హమునకు -ాజెన వీరకుంఫణియను రాజు కొడుకు 
కుమార -రాముకనువాడు శ్యతురాజులను యుద్ధమున నొడించి తుదకు డిక్తీ పాదుషాయగు ఆ'సనల్లి 
ఖానుసితో యుద్ధనుచేసి తురుస్క__ బలమును మాదొ_ న లేక వారిచే మృతుండగు కధయిందు వర్ణింప 
బడినది. తంధా నె తానైెయను నూతవనదముగల గేయరవనవిది వాడుక భాషలోనున్ననిం 
కర్తవేరిందు గాన రాదు, 
No. 2517. కమార-రాముని కథ. 
KUMARARAMUNIKATHA 


Substance, paper §8ize, 14} x 10} imches Pages, 147 Lines, 24 on a page Character, 
Telugu Condition, very much injured Appearance, old Mode of writing, good. 


38135 on fol 61-46 of the MS described undei D No 2502 
Coinplele 
Same work as the above 
(ఏ-వి సా 
'సమ్మగము, (వాంత మంచిది, కప్పులున్న వి, వెధీల్య (గంధపాతములు గలవు, 
“పూర్వము వోలె. 
డి. నెం 2516 క (పతి కిది మాతృక, 
ఇందలి [గంభధాంళరములను డి, నం 2502 రున జూచునది. 





No. 2518. గాంధారి కథ. 


GANDHARIKATHA 


Substance, paper Size, 12 x 93 mches Pages, 196 Lines, 20onapsage Character, Telugu, 
Condition, good Appearance, old Mode of writing, very good 


B:gims on fol 1-2 The other work herem 13 99-a. Balanagamma Katha. 
Complete. 
This 15 a popular ballad ము colloquial Telugu the story of which, 1s as follows — 
Kmg Mandhata of Valugonda had a son Soyita and a daughter Padmagandhs. 
Padmagandhi was married to king Vasapati1 of Tarasila. Padmagandhi had, 2 
daughter called Gandhari whom she wanted to give to her bother Soyita m marriage. 
But Gandhari marned Balaraju of Sundaragui, son of Gandivaiaju and. Védu- 
karamakka and a nephew of Vasapati 
Beginning : 
కది కథ ఇదిమార్లం వీనుపింతు వినుడీ 
ప్రరశనులార వో పుణ్యాత్శులార 


ఆదియట్లు కథ యనగ వినుపింతు 

ఆయంపి విరుపాక్షీ యని గొంది భామి 

ింపిళు గంగానతసి యేటి గామ 

చేవ -రాను---వీరకుంభిసిరాజు విక మార్కు_డగుట 

అతసికి సజారాణి ఆలికలవేణి 

ఉత్తర కాంబోదియన్న బే తారశిల పట్టణము 

య్‌లాగంటి దంెకే 

(పావ్వోయిచూచిన పొన్న పూసినట్లు 

జామాయి చూచిన జాజిపూచినట్లు 

-నెబ్బర నే కేళ్లు మోదుగు-పూచిన చాందం 

ఆదిగాక__-ఇంటింట నారికడములు ఇరునైన “మేడలు 

పాడుగాటి మిైలు భువ గశరారాలు 

అడుగడుగు చాన్ర్చలు అట కూటములు 

చిరమ ఖై సాలలు చిత "సొలలూను 

ఆపట్నం యేలేరాజు యెవరంకేే 

“రాజు వశ పతిరాజు ఆరాజు యిల్లాలు 

దీ వశిరోమణి 'దేవపద్యగంథి 

పుట్టీ పన్నెండూ పెరిగీ పన్నెండూ 

పన్నెండు పన్నెండు ఇరవైనాలుగు యేళ్లు వెళ్లను, 

సరిగ 'సంతానఫలం లేక నొయ్యారాని నోములున్నూ, పట్ట-రాసి (వతాలుస్తూూ బట్టను, అందు 
నా 'సంతాన ఫలం ఆందదాయెను. ఆకంతా పతిగా నోమును. కాశీ తీర్ధం గంగకు నోమెను, 
గంగ తీరం కాశికి నోమెను, -ాతిరాతిక్మి మొక్కను గుంటిగుంటికి మొక్కను వెండిళ్లు "లేసి 
"వేద (చాహ్మలకు పెళ్ళిళ్ళు చేయించెను, 
End : 
ఆవేళ తారసీల పట్టామునారు అల్లుడీకి చదివించే వాలుగొండపట్టాము మేనవక్క_కోడలికి 

చదివించే సోయితుడు అముదోనాడు రనోరీ ఆదియకంక లేమీ కంకణాలు యివష్పిరీ సోయిత మనో 
=రాజేమీ వాలుగొండ పోయినాడు చాలరాజు తల్లి తం డీవారి భూమి కెల్లీరి గాంఛథారి తలితం డీవారి 
భూము కేెల్టి రి గాంభఖ*- చొలూడూ సోబోవక్క_ పాయోానావారు రాజ్య మేలతున్నారు. గాంధారి 
చరిత విన్నవ్వారికీ తొల? పోవును దోవములు. కలుగుచుండు భాగ్యములు ఆలకించి విన్న వారికీ అఆవ్రల 
మందలు యేమీ కోరివిన్న వారికీ కొడుకులు కొనూర్శలు గలిగి అయిదో తనము గలి? ఆయు'స్సులు 
కలిగి పొడి పంటలు గలి? 'సుఖంగాఖ్రందురుం 


(వి=వి, )-- 
'సమ్మగము,  |వా౭త మంచిది. తప్పులున్ల్న వి. హౌధిల్య |గంధపాతములు లేశ, 


వాలుగొండపట్న మేలే మాంఛాత రాజుకు సోయిత రాజు ఆని కొడుక్కు కద్యగంధి అసి హాతురు 
ఉండిరి. కద్యగంధి, ఆారశిలపట్టణము నేలు వశ పతి రాజు భార్య. ఆమెకు గాంఛారియనునాయె 


కూతురు. సద్మగంధి తనకూతులైన గాంధథారిసి తన సోదరుండయిన ఫోయిత రాజుకచ్చి వెండ్ర నయా 
దలవెను. వశపతిరాజుకు సోదరి వేశుక -రామక్క_్యసని 'నుంద౫౫రి పట్టణ మేలు గాండీవారాజు భార్య 
యుండెను. శారికి చాలురాజని కొదుకుగలడు. గాంధారి సోయితరాజును దిరస్క_రించి యా 
చాలురాజును ₹ంత్రాడు కధయిందు వర్లితము, “ కంఛాగతాని ’” ఆగి ఊఠపదముగల గేయరచగ 
మిది ఇందలి భాష పాొమరులవాడుక భాస. ఎడనెడ మంచిమంచి పలుకుబళ్లున్నవి రచయిత 


"వే లెబుంగా-రాదు. 


లకచాధాలతుంల సాణానాకాలుదుననివాచాలాతపా. 


No. 2519. గాంధారి కథ. 
GANDHARIKATHA. 


Substance, paper fSize, 183! x 9f imcehes Pagos, 181 Lmes, 21 on a page Character, 
Telugu Condition, injured Appeaiance, 016 Mode of witing, fair 


B:gms on fol l-a@ The oths work heir.m ప 95-a Balanagamma Katha. 
Complete. 


Same work as the above. 


(వి-ఏ.)—_ 


'సమ్మగము (వా౭త మంచిది. తచ్వలు చాలగలవు, శౌధిల్య గంధపాతములునన్న వి. 
“పూర్వము వోలె, 


ఇందలి _గంథాంతరము —95 & చాలనాగమ్మ కధ, 





No. 2520. శీత గోవిందము. 
GITAGGCVINDAMU 


Substance, paper fize,94 x 10{ mches Pages, 68 Lines, 20 0% a page. Character, Telugu. 
Condition, good Appearance, new. Mode of writing, fair. 


Incomplete 

Thi is a Telugu iendeinng by Venkataundiayana Kawi of the Sanskrit work 
Gitagovmda by Jayadeva 
Beginning : 

వ. లశుణా పరణ య్‌ కృష్టవిలాసాది సంస్కృత (శబ-ధంబులును, మదన గోపాల విజయ రసో 
తృరంగెత (తిలింగ భా షోకృతి (కతొానంబుల నుప మో. ల్పేతూ ముఖారాలంకార వృత్త వ్ర (సాసాది 
శచ్చాలం కార భానురథ్యగని గుణీభూతవ్యంగ్య చిత విచి తత _పఖ్యాతో త్నాద్య మిశవృత్త విశ్య్యాతం 
బుగగా రచియించి రసిక మనోరంజన గి చానంబును రమణీయ -రాథికారమణ నృంగారా శచానంబును 
విద్వజ్ఞ నానంద 'సంథ్హానెక తాన్రంబును మృదు మధుర పదవితాన.*......-సకల 'సద్దుణ సిధానంబగు 
కీక గోవించాభిచాన కృతి పథానంబు _పశస్త గోస్తనీపాక 'సంవిథాగంబుగా రచింవుమని 'సబహ్ము 
మానంబుళా కర్పూర... 49౭90040౪ 

జః జా : * 
శా శ్రీరాథా వసితాదివల్ల వ మృగాతీ-రాజి విద్యుల్లతా 
వారంబెకగ,...., అద దీవ్వ న్నీ లథధా-రాధర 


స్ఫోగాకారతనుండు నా మదనగోపాలుండు వెళల్లంటకా గ 
వేరక్టా వరగందొనుం నసవృథధ్వీనాధునిక్‌ (బోవుకక. 


Colophon : 
ఇది (శీమవన గోపాలకృపొలహరీ విశంకట కటాశు వీశ్షా సమాసాదిత మడతను లలిత కవితాల 


తాల వాలకాఛాసి వాశిష్ట వంశకీర్శి |పతిస్థాసంపాది బుగ్వేది రామధీమళ్కుమూర తిర్శల "సుధీమణి 
శుధా జలసిథాన కల్బ్పతేరు వదప్పకొండార్య వరప్మాత వేంకటపతి నుకవిపుత్త్ర చికభాషపా సిరా 
ఘాట నాటకాలంకాన మర్మకర్మ (బహ్మవాదితా కుమారిలకుల కుమార కవిరాజ కంఠీరవ బిరుచాంక 
“వెంక టనారాయణార్య (కణీకంలైన గ్‌శ్ర గోవిందాభిధాన కతి (చథానంబునందు చతుర చతుర్చుజ 
నును దశ మాశ్వొ'సము,. 


End : 
ఉ. పానపు చెంతకకా జవైడు భామీసింజూాచి స్రఖీవి తాననుల్‌ 


శేధిషబికా రచించుకొని లేచి ... వెచనకొ రమా 
జాసి మొగంబుక (తు రణ'సజ్జ్ఞత గన్సొనందత్సి) యొాల్చిసం 
తాగము తోడసిశ్వెడ లె నానయునానయు బూానై-కోయనకా 
x 3 వ షః 
క, మసూరీ కృత లోలా 
కస్తూరీ తి*క ఫాల కంసవిఫాలా 
మస్తక భత నిషోబాలా 
హా 'స్తక లిత "వేణునాళ వాట కణేలా ' 
(వి-వి,) 
ఆఅ'సమ్మ గము,_ ఆదినుండి వ కాదశాశ్యాసముగన కొంత దాక6 గలదు (వారత మంచిది. తప్పు 
లున్నవి. వౌధిల్యము లేదు. (గంథఖపాతములు "వాలంగలవు, 


జయ దేనకృత క త్రగోవిందమున కీది తెల్పు సేయక, క విరాజకంరీరవ బిరుదాంకుయ బుగ్వేది వేంకట 
నారాయణ కవి డీసికింగర్ల. విశేవములకు దాన్ఫ్బాత గంథ భాగముగాంచునది, 





No. 2521. గు త్తెనదివి భావాాయల౯ణము. 


GUTTENADIVI RAMAYANAMU 


Substance, palm-leaf Size, 144 x Ik mches. Pages, 73. Lines, Gand 7 0024 page Character, 
Telugu Condition, injured Appearance, old Mode of writing, fair 


Begins on. fol 99-a of the MS described under D No 1398. 
Complete. 
Tbe story of Ramayana is described 1 this and the work 1s dedicated to God 
Hanuman. worshipped at Cuttenadivi m Godavan district. 
Beginning : 
శరణు శరణు బేవా మజోనుభావా 


End: 


ఈజ్‌ SY 


ఉరమదంయాకర కతుణించ'వేనన్స్ను 

కరుణా సాగర! 

శరణు రావణ కుంభక రాదులుమించ్చి దేవత 

లనుబట్టిచెచ్చి చాధించి, చేయివేల విథముల 

-వేడిరి మించి ఆవథమూనురలు ఆనతిచ్చిన 

మీకు శరణు శరణు దేవా? 

* జ 3 ణః 
భియిట్లు చేవతలందఆనీవు వనచరు 

'ల్వేగరావలెనన్నా వు కరుణిశేషనినో 

దోరుగమ్మన్నాన్రు హరుని గుత్తెనదీవి 

వానునూ, శరణు శరణు దేవా. 


రామనిగవె గుత్తెగదీవిథా మునికీనగా 
-రాముడిచ్చె (దైహాపదవి రమ్యమమరగా 
కోబులాంగి వానిభాగ్య వేమన గ వచ్చును 
మనము “రాము గాల్చ్బియుందాము “రావె 
"వేగముగా, ఎట్టి సీచుయైనగాసి యేక చిత్తు 
డఊ మదిని వట్టిమాకులాడీ చాల తొట్టి పడకను, 
పట్టాభి పేకమహీమ పరగ 
విన్న వారి కెల్ల గట్టి గాను రాముడు కుడి 
గలుగజే సెసూం 

మంగకాొరతి. 
కరుణాకరునరు పంకజమి ౩ వంళ్యునకు 
ఉరమేళునకు లోకపాలునకును, 
కరి-రాజ వదనునకు ? ఘుగనీల వర్ణునకు 
కరుణాసాగర రనూకాంతునకునూ | జయమంగళం॥ 
మంగళ్లం మంగళం నూ-ర్తాండ శేజునకు 
మంగళం మారీచా మర్జనున్రకా మంగళ్లాం మదను 
కండికి జంయాజయ మంగళం (శీరానూ 
హితళతికిసీ జయమంగళం ..... 


గ ంధాంతమందీ (వా౭త గలదు (a 


నున్న |కమూగను కూనం రెడ్డి చిన చామకృజ్ణమ్మ |వా"సెను, ” 


(వి-వి_)— 


'సమ్మగము. (వాంతమం చిదిగాదు. తప్పలున్న వి. జౌధిల్య | గంథపాతములు లేవు, 


గోదావరి మండలమున గల గుత్తెన దీవి వురమున వెలసిన హనుమంతుని కంకికముగా గేయ్హహాప 
ముగా రామాయణమిది గలదు [గంథకర్త హనుమంతుడను "వేరుగలవాడేని కావచ్చును. 


ఇందలి |గంఛాంతరనులను డి, నెం {898 రున జూచునదిం 


No. 2522, గేయ ములు. 


GEYAMULU. 


Substance, palm-leaf Size, 15} x l}inches Pages, 683. Lines, 5and 6ona page. Character, 
Telugu. Condition, shghtly mjured. Appearance, old. Mode of writing, good 


Begms on, fol. 1-b. 'The other work herei 1s Catupadyamulu 833-a. 


Incomplete. 


Contains songs mostly of erotic nature 
moral and humourous songs are also found in this 
to various poets and Gods worshipped im. different places 


Beginning : 


Written by different writers A few 
Many of the songs are dedicated 


పల్లవి. 

ఒలి-రా చరాగ్యమెంతో చానయున్న దీ చం 
చొలమెన మనను సి లమైయున్నదీ 

బళిరా వైరాగ్యమెంతో చాగెయున్నదీ 
ఆరివడ్యర్లములం దై ఆంటకున్న దీ (ళీ 
హరినామాస్తంణ జిహ్యకనువెయున్నదీ మనను, 
భరుపొ దాబ్బములం టే కుదుకైయున్న దీ చిత్త, 
మిర్నువెంయారింటివారి కిరవైెయున్న దీ 
పరులాభనము వెంచుపదైయున్న దీ అల్ల 
పరభావ. అంటె సూతృభావమున్న దీ నాకు 
క్‌ క్త మంది బుద్ధి హం 


"రేగు ప్తిరాగము- పల్లి విః 
నీవేనా శాస్త్రము, నా చేతకానుంశే 
నీయక్క_మణి యొక్క_ లే, ఆదిగాకుంకే 
చాగక్క_యింకొక్క.. తే 
ఫోపో యెవ-తైేన పుక్యానికి రాదు 
డదేవరంభయిన లే తెన్మునపోదు 
ఆతి మోహమున వచ్చీ మడుగూల వై వాలి 
బతినూలిననాటి బలిమె రెక్క డపోరెం 
పతకమిచ్చినగాని పలుక నంటివి నాతో 
మితుకూలు చల్లీతే క్షీతిలో కాకులు లేవే, 


End: 
పంతువరాళి (తిపుట పల్ల వి. 


ఎంతో చవేదవాడే వేణుగోపాలు 
'జెంతో వేదవాడే 
అంతా వేద కారుంకు ఆలనాడ కుచేలుసి 
అటుకులకీ చెయిణా చునా ॥వేణుగోపాలు డెంతో॥ 
పండా మంచ మేయంెకు భావజజన కూడూ 
పామువపై పవళించునా ఉండాయి ల్లే ఉంకే 
పుండరీకాక్షుడు ఉదధివాసము చేనునా 
అండా వేశేయంకే అచ్యుతుండాదనుజూనీ 
అవని దానమడుగునా ఓ చెలుళార ! 
కట్టావస్ర)'మెయుం కే కంసవైరీ గోపాంగనల 
వీరలాసించునా పూ నిండితే శాన పొారి 
గిళ్లజార డి పొంచివెన్న (ముచ్చిలీనా 
గుట్టూ గలిగయుం కే గోవిందుడీలాగు 
గోపులచాగా చునా, గు చెలులార్‌ ! 1బంతోేో ౪ 
పరిపాటివావొన మే (పద్యుమ్ను నకునుం కే 
పతీ నెక్కితిరుగునా గు మైంన వాపహాన మే 
మురహరునకునుం కే గరికిపోచ బట్టునా 
దరివేరేయంకు (శీఛరుడసిశము నిజ 
చా'సుల శంచదేరునా ఓచెలులారా |! ॥వంత "వేదవా జే॥ 
(వి-విఎ-- ' | 
'సమ్మగము, (వాంతి చక్క_పిది, తప్పులు లేవు. శైధిల్యము కలదు. [గంథపాతములు లేవ్చ, 
ఇందు వాల శృంగార చదములు అనేకులు రచించినవి గలను. నీతి వోస్య స్తుతి విషయకము 
లును గొన్ని గలవ్ర. బెజవాడ కొలూరు 'వేమకోట్క కందుకూరి వీరేశలింగ శారి (-రాజమర్మడీలో 
సీనడుమనుండిన వీరేశలింగను పంతులుగారు కార్చు కురుగంటి, వీజయనగరము, పెతపాడు, సింది 
గరసింవాస్వామి, ధర్తవురి లక్షీ నరసింహస్వామి, కంచివురిశ్వరుడు ఇత్యాది (గామ చేవ కవి నా 
మాంకితములగు పెక్కు_ గేయములున్మ వి. 
ఇందలి _గంఖాంతరము లితిజ చాటు పద్యములు, 





No. 2523. గేయములు, 


GEYAMULVU. 
Substance, palm-leaf. Size, 16 x కష్టే inches. Pages, 14. Lies, 4and 50na page. Character, 
Telugu. Condition, sightly mjured. Appearance, old. Mode of writing, fair. 
Begins on. fol. 1-2 of the MS described under D. No. 1399. 


Incomplete. 
Contams some miscellaneous songs. 


Beginning ; 
నంద నందన గోపాలకృష్ణ న వనీతచోర 
గోపాల స వోస్టార గోపాల ॥ 2 ॥ 
కందర్బ కతకోటి నుంచార ఛుభ కారి మందమవాస (శీ గోపాల ॥ 3 ॥ 
బృంచావన సోపొంగనానంద చందానన [శీ గోపాల ॥ 4 ॥ 
% నా * * 
గోవిందుడే వేల్పు కోపమే పగచాయ 
చైవబలమే బలయు భథర్శమే జయము ॥ గోవిందుడే "వేల్పు i 
కరుణరే చుట్టంబు గాయ, తియే జపము 
పరపీడన మే మవో పాతకంబు 
మరణమే భయము ఆగిమాన మే భూషణము 
ళరపాతమి 'నుక్చతంబు (సాణమే తీవు ॥ గోవిందుడే "వేల్పు 1 
End : 
కులమెంచగా నేల గుణమే కారణము 
కులబిందు కులమాయ కులమెక్కు_ వేది॥ 
ణి స్లో ప్త జ 
కశ్యప భరచ్యాజ గౌొజేవు గార్చేయ శుక 
శౌనకాది మునీశ్వరు "లెవ్వరు, వ్యాస 
వాలీ కాది వశియిష్టు మొదలైన 
యోాశులే కొదా॥ కులమెంచ గా నేల గుణము కారణము! 
(వి )--- 
ఆ'సమ్మ గము. (నాంత మంచిదిశామ. తప్పుల.న్నవి కధిల్య _(గంథపొతములు గలమవ్ర. 
వేదాంత విషయక గేయము లిందు గలవు 
ఇందలి | గంఛాంతరములను డి, నెం 1899 రున జూచునది. 





No. 2524. గేయములు. 


GEYAMULU 


Substance, palm-leaf Size, 134 ౮ 14 mches Pages, 38 Lines, 7 on a page Character, 
Telugu Condition, slightly mjured Appearance, old Mode of writing, fair. 


Complete 

Contams songs on Bhakti véedanta, etc 
Beginning : 
== పాడిగేచెను బంధించి పితికిన నీరుగలయసియట్టి పొలివి "నైలకలా రా! సాలుగొనరే, పాలుగొనశే 
అమ్మలారా పొలుగెనలే వాడవాడల నీరుగలయ సియిట్టి పాలివి “నైలయశలారా! పొలుగొనకే ॥ 
గట్టిగా నట్టికల నుట్టి బితికియు, 'పెట్టియా _వళయాన్ని మీదను అట్టుకట్టన కాచి తామసమారణా 


బోశి పట్టుకొని గరునాక్య తత్త్యము చిట్టిమ.త్యంఒంత తోడిడి గుట్టు తెలిసిన వారికిదుగో గట్టిపెరు 
ఇదుగో పరుగు నొన ఆ|| 
End : 

వీమాని కోరితెవీ జంగమయ్యాన్సు వఏమమ్మజగదీశ్యరీ, భామారో నీ కెట్లు (వేము పుశ్టైనోకాని యే 
మాపి చెప్పుదు నే కామితార్థ ము జెందు మెజుగసి శామవెరిని గోరితివి నీ నోము ఫలమిట్ల యె మాతుల 
శేమిటికి నా భాసునాలే॥ వమాని కోరితివీ ! 

ఖః % % * 

'సన్ను తాంషకో శీ భిమవరనముననున్న (శీ వి మేశలింగని ఎన్ని దినవ ల గూడుకొని నన్నిలచి 
తివి జగదంబ గౌర! ఏమాసి కోరితివీ జంగమయ్యను॥ 
(వి=విఎ-- 

'సమ్మగము. (వాంత తిన్నఫిది. త బ్వతున్నవి, ైధిల్యము గలదు. (గంధ పాతములు లేవ్చశి 

భక్తి వెరాగ్య వేదాంత 'స్తుతిపరములయిన గేయములు పెక్కు లిందు గలవు. పలువురు 
రచించిన బి, 





No. 2525. గేయములు. 


GEYAMULU 


Substance, palm-leaf Size, 144 x 1 mch Pages, 48 Lines, 5 on a page Character, 
Telugu. Condition, slightly injured. Appearance, 016 Mode of writing, fair. 


Begs on fol 18-a of the MS. desuaibed under D. No 2020. 
Incomplete 
Contains songs on Bhakti and Srhgara. 
Beginning : 
జయ మంగళం శుభ మంగలం 
మంగళము మంగళము మధు_వెరి రాణికిసి 
మంగళము కమల కోమల పాణికి 
మంగళము వరకీర మంజుతర చాణికిగి 
చుంగళము 'సమదబంభర వేణికి॥ ॥ పల్లవి ॥ 

* % * * 
వీరా యా చల మేల-రా ళీ అర్థనారీశ నను నేల-రా 
తారసిల్లి మరు డీరసమునవిరి 
నారాసముల చలపోరుచు నేయంగ 
సారెకు నీపద సారాసాముల నెద 
గోరివచ్చితిర కూరిమిమీర ॥ పల్లవి ॥ 

End : 
బంధుపోషునకు భాగ్యవికేషునకు 
ఫింధుకంఫీరునకు మంగళం 


బంధుర నీతి యుగంధరునకు. , -.. 1హాూరికిని మంగళ్ళం! 
బిరుదం తెంబరగండ బిరుదాంకు నకును 
శరణాగత రశ్తణశాలికిని 
స్థిరముగ సింహా'సనాసినుడి 
కరయమొప్పు చిక దేవ ఘనుగకును 
(వి-వి.) = 
అసమ గము. (వాత మంచిదిగాదు. తప్పు లున్న వి, జైధిల్య (గంథపాతములు గలభు. 
భక్తి శృంగార విషయకములగు గేయము లిందున్నవి. కొన్ని యయాకులమీదా బూవథ ఊూగ 
ములు తాళ లతుకాములును గ అవు 
ఇందలి |గంథాంత రవంలను డి. "నెం 2020 రున జూచునది 


No. 2526. గేయములు. 


GEYAMULU 


Substance, paper. Size, 12} ౫ 7{ inches Pages, 27 Lines, 16 or 17 on a page Character, 
Telugu. Condition, fair Appearance, old Mode of writing, fair 


Begins on fol 85-a of the MS described under D. No 1801 

Tncomplete. 

Contains some songs on Saivism and Vaisnavisim The name of the author 1s 
not known. 


Beginning : 


నొదాము ఇెవులా వింటానె, నాసికాగమ చూచుమ్క నాద వీర -మెక్కితినన్నూ తుక్కి_నం 
కలో అదిత్యు డుదయించెనమ్హా  ఉదముంచినఫు జే పాదుకొన్న_ నడి 'నెత్తిలో పండు వెన్నల 
బయెలంది ॥ పల్లవి ॥ 


Fol, 87 1౨. 
ఖో % స్త ప్త 


మానావమానం౦ం బని యద్ధిమానం బెన్నడులేసి తొననగా 'నేరని శివథ్యానం ఇౌ-నెన్న టికో, 
ఆనంద చాష్పములు కన మేన పులకలు దోపగను లోశ్రైకలింగనులో నా చిత్క_ళలో లీనంచా 
"నిన్న టికో! 
స్త స్త భః ఖు 


End ; 
ఆకాశ ఆశ్‌రమందు ఆడుచూ ఉండును, ఇరునైఆయిదు త _క్యంబులె ఇరువెఆయిదు గణం 


బుశె ఇరువైఆయిదు గురు ఆళ్యారులె ఈ |పణవానకు ద్వయమె కదిలె మిదిళే వఇసలవారై 
యుందురు॥ 
(వి-వి౨---- 

ఆసమ్మ గము, [కాంత తిన్నని దే, తప్పు లున్నవి. _ శైధిల్య |గంథపాతములు లేవు 

వవ వైళ్లవ వేదాంత విషయకములగు గేయము లిందు గలవు. కర్త వేరెణుంగరాదు 

ఇందలి |గంభాంశరములను డి. నెం 1801 రున జూచునదిం 


No. 2527, గేయములు. 


GEYAMULU 


Substance, palm-leaf. Size, 114 x 1 inches Pages, 12. Lines, *ఉ on ఉ page Character, 
Telugu. Condition, sightly myured Appearance, old Mode of writing, not good 


Begins on fol 13-a of the MS. described under D No 1482 
Incomplete. 


Contains songs addressed to God Yenkatesvaia and Naiasimha worshipped at 
Kadir The name of the authoi1 15 not known 


Beginning : 
సోముకా'సుకుఫి జంపి సాక్కి_ నోరు చఇెరచితివ్కో భూమి మోవ లేక వ్యథభబుట్టి నోరు చరచి 
తివ్కో ఆము కోని కోటి రూప అమరి నోరు బెరచితివో స్వామి రురిగింపుమీ మహీమా శీమ *హేమాకక్షృ 
భేదించి నోరు చెరచితివే ॥ ౧॥ 
End : 
వీరావతొరునకు విభవ గుణశీలనకు 
తీ-రాబ్టి శయనునికి | శితర క్ష్సకు 
కారుణ్య శాలికిపి కదిరివుర సిలయునకు 
ధీర వేంకటపతికి స్టిరమతికిసి 
జయా మంగళం శుభ నుంగళ్గం॥! 
సికి దర్యాత కన్నడ “గేయ మొకటి గలదు 
(వి -వి)— 
ఆసమగము. (వాత మంచిదిశాదు. తప్పు లున్నవి. |గంథపాతము లేదు. శౌధిల్యమించుక గలదు, 
క దిరీఫురమ.లోని "వేంక కేశ్వర స్వావి.మీది పాటల.) నృసింహస్యామిమీది పాటలు నిందు గలవు. 
కర్త “వేరెజు6గ రాదు. 
ఇందలి (గంధాంతరములను డి. నెం 1482 రున ఊొోచునది. 





No. 2528. గేయములు. 


GEYAMULU. 


Substance, palm-leaf Size, 6§ x 1g inches. Pages, 15 Lines, 4 on a page Charaoter, 
Telugu. Condition, injured. Appearance, old. Mode of writing, fair 


Begins on fol. 43-a of the MS. desciibed under D. No. 1878 
Incomplete - 
Contams a few erotic songs. 
Beginning : 
లలనా నే తాళగలళా 7 యమ్మలార 
లలనా నేసిక తాళ్గగలనా లలనరో కదకపురి 
వనవానుం డలుకంబేసి నన్న లయించి నె వో ॥1 లలనా ॥ 
వముదను డదుగా వచ్చె చూడు విరులా భాణము అనైద 


బూగి వయో జూ-చినాడు ఆదియాంగాక ఆదొనసి 

మది బెదరగ మగకొదమ తుమ్టైద కదువుల 

రడ నదనశాయ వో లలనా॥ P 

ఫలా వలచితినే ఓ చాలా యిధ్రారిలోన 

జాతీ మేలయిలే ఛాడాజాలాా అనుదినమును 

నామనమున6 బెనసొబి మయొనసీయున్న చానను 

చాన వో లలనా నేసిక తాళ్లగలనా॥ 
End : 

కన్నె నావీ చెట్టుకింద, సన్న నూదులు నే దొంచంగా సన్న చేరీ నున్న మడి ను కీ నా 

=... కాడా దాసి భావము నీకు తెలుసూనా ” కంది మేకా పాలు "బెచ్చి వెంచుకొన్నా నా కుఠగూలు 
వక్క_నాటి వలపుకోసామేే జీ నా వైలూకాడ్యా పంచదారా పందిటిలో మంచు తేనె వానా 
గరిస్కె కంచు గుబ్బలు మంచున దడసిరా ఓ నా వయిలు కాడా చాని భావము నీకు తెలు*నూనాగి 


(వి-వి.)---- 

అ'సమ్మగము, చాత మంచిదిగాదు. తప్పు లున్నవి. పాధిల్యము గలదు, [గంధపాకములు 
లేవు. 

వీవో కొచ్చి శృంగార గేయములు గలవు, రచయితల "వేళ్లు 'తేవ్చ. 

ఇందలి [(గంథాంతరములను డి, నెం 1878 రున జూచునది, 


No. 2529 గేయములు. 


GEYAMULU 


Substance, palm-leaf fize, 6 x 1} inches. Pages, 256 Lines, 6 on a page. Character, 
Telugu. Condition, injured. Appearance, old. Mode of writing, fa, 


Begins on fol. l1-a. ‘The other work bherem 1s 129-a Gangigaurivilasamu (Yaksa 
ganamu). 

Complete 

Contams some devotional songs suitable for singing at prayer time and also 
some songs on 6201105, 


Beginning : 
బరనుపద' సోవింద మాధవ ప దనాభ ఇనార్హ్‌ నా! 
భరణి భర కరివరద వామన _దైశ్యవార బలి బంథనా॥ 
శరణు శరణూ॥ పల్లవి ॥ 
శరణు (శీ నైక ంథనాయక శరణు (శీ వురుషో త్తమా! 
శరణు (శీథధర గరుడజాపాన శరణు వెంకటనాయళకా॥ | శరణు శరణూ I 
జలజన్నేత ముకుంద కేశవ శంఖచ్చక్‌ గదా థ-రా! 
జజజశయిన ఉవేంద్ర ఆచ్యుత ఎశైలథధర నారాయణా ॥భరణు॥ 


ఆది యాగ మునీంద వందిత అఖిల 'నురగణ సేవితా! 
"వేదవినుత విరించ ..... ... . *వేంక సేన నమో నమో॥ ॥శరణు శరణూ॥ 
End : 
న్యాయ మానను నేచన్యూ తనూ పాయశలే 
పాయ లేనని చెప్పుడ్సీ చెలులూ ॥ నార్థయమా॥ 
% జ బో ఇ 


చెలికత్తె చేతనే చెప్పంపుదునో లేక 

పొలతినే తలపోసి పోదునో పోయినను 

పలుకునో పలకడో పలుకకుంకే మణి 

(పాణనులు మది నిల్వపూ 

ఆలక కొఆగాదమ్మ ఆశువారికి సిక 

ఆలి? విభులను బాసి యెట్రుందురో కాసి 

Sete క గుండే తల్ల డింవుచు నుండు 

నను నేల. ... . ,..చెలులూ న్యాయ ॥1 2014 
(గంఛాంత మున నిట్లు గలదు... 


కక ఇక్కడికి నూటయిరువై పదాలు ఆతను. మతివక పు సకానా వేలే (వాసీనది. ఈ 
ముందర గంగా గౌరీ విలాసం యవశవగానం (వాసినది. కా 


(వి-వి---- 
'సమ్మగము, (వాయ మంచిది. తప్పు లున్నవి. కేథిల్య (గంథపాతములు గలన్ర. 
భజన కీర్తనలు కొన్ని, చాల మనోజ్ఞముల యిన శ బంగార గేయములు కొన్ని యిందు గలవుం 





No. 2530. గోపికా గీతలు. 
GOPIKAGITALU 


Substance, palm-leaf Size, 15} ౫ 1} ౧౦౦065. Pages, 19. Lines, ర on & page. Character, 
Telugu. Condition, good. Appearance, old, Mode of wnting, fair. 


Complete. 

Contains the Gopikagita found m Bhagavata, 108 Telugu renderng by Bammera 
Potana and other songs written on the lnes of Gopikiagita addressed to God Chenna- 
kesavaswami at Codavaram. 


Beginning : 
జయతిశే ధికం జన్మనా (వజి 


(శ్రయత యింది-రా వశ్వద పా 
దాయిత దృశ్యతాం దిక్స్రుతావళా? 
త్వయి ధృతాసవస్తాం విచిన్యతే. 
పద్యము. 
శ, నీవు జనించిన కకమున 
నోవల్లభ్క, లహ్మీమంద నొప్పెనథికమె 


End : 


క్‌ 


నీవాంటును ఇ_వాణములిడి 
వీచాతరసెదరు చూసు సీరాపంబుకా. 
దరు. 
నీముద్దు మోము చూప వేయి? 
రావో ౧౨నా కృష్టా { 
నూమీజు కోక -మేలనోంయరా 
(శీమంత ౧౭ య్కి చవెలంగస సదా వజ 
-ఛానుదమం సీవవశారమొందుతును. సీముద్దూ---- 
ముము నీవారము గావెరాలురా 
మా జీవదులు-మీమీద నుంచుకున్నా "మో ౨౫ా 
స్వామీ మీదరన్ధునము నీరు చును 
-వేవురు చెసలను వెదకి యలకితిమి, సీముద్చూూ.---- 


ఆధి యిట్ర్రంగనలంచిక 'స్యరముతో నంకించుచుం కొశు నూకా 

దను రాశవేయెబి చి య్‌డ్వ్యనగంజగ _త్పొాణుంకు (తెలోక్య మో 

హానుండ మగన్యుథభ మన కుథుండయి మనోజ్యా_కారియి ఇశిరిర్దుం 

ఘన పీతాంబర ఛారియిై పొడమె తత్కాంతా 'సమీపంబునకా, 
షః ష్ణ * 

జడి జడి వానలు బడి బడి తిరుగుచు 

శఉరివారి నుకువులుబరి మేటిరీతి 

బడిచాడి గొల్లల నుడుగూలు విసి కొండ- 

నొదంగస గా బట్టిన బుజుతవాని!కిసి ధట ఉయ్యలో 39 

ళళుకు గులుకుశాయలు జెండ-వేరింతు 

చెలువంపు౭జిలుకల కొలుకులను 

వలవొష యీ చోడవరపక్టుణము-నసి 

చలు మెలగు చున్న శేశవ 'స్వామికీ 

ఉయ్యాలో జూంపాలో మా వాప్పుల కుప్పనికీ 

ఆంర్య్యాలో జాంపాలో, 

వచ్చిన వల్తుయయంగనంయగాసి 

విచ్చేసె నటంచు సతులు వికసిత ముఖం 

యెచ్చుగ సిలిచినయచాణము 

వచ్చిన సిలుచుండ నవయవంజులభం?క్‌ = 

(గంథాంకమం దీ వాత గలదు 

_(సమాదినామ 'సం॥ చెతబ ౫ గురువారం "రాతి 'సరిక్షి 

రురా గోపికా కీకలు 'సంపూర్ణం 


(వి-వి---- 

'సమ్మగము., చాత యొక మాదిరిగా నున్నది. తప్పలు చాలగలశు. ధిల్య్యగంథ పాఠములు 
లేవు. 

శ్రీ భాగవతము ('సంస్కృతము)నంగల గోపికా గీకములున్సు బమ్మెర పోతన కృత తదాం ధీకర 
ఇముసు నింక నైవరివో దరువులు సిందు గలవు. ఈ దరువులు గోపికాగీతల "బాయననుసకించి 
కలవేకాని భఛాపాంకరీ కరణముగాదు దరుళ్రుల రచయికేవేరు తెలియ-రాదుగాసి యివి చోడవరషటణ 
చెన్న కేశవస్వామి 'వేరనున్మవి. స్ట 


No. 2531. చిట్టన గారి వచనములు. 


CITTANNAGARIVACANAMULU. 


Substance, paper. Size, 124 x T7§ imches Pages, 4 Lines, 16 on a page. Character, Telugu. 
Condition, fair. Appearance, old, Mode of writing, fair. 


Begins on fol 83-a of the MS. described under D No 1801. 
Incomplete. 
Contains songs bearmg on saivism addiessed to God Malhkarjuna. 
Beginning: 
(వత మేవిథముగన ఆచరింతురూ 
ఏ (వతమునకు నసంభుండు ప్రియుడు 
(వత శ బ్దంబున కర్ణం బెటువ శె 


(వతులను మూలేరుగంకఉపరంపా, 
* శ % % 


శైవ 'సప,కములెటువఆళ నాయోనో 

వట్‌ స్ఫలంబులు నైటువశె నుండెను 

మడ ధ్యా . =, = +అనానేవీ 

ఫ్రావరజంగ మ విధేంది 

ైవములోపలి రవాస్యమును 

'సద్వి వేకు (శీర శంభో 

(పసిద్దు-లె ధరలో వెలసిన 

'స్వభావులను వూ కెరుగషింపర యా. 

* 4% * ఖః 

End : 

'సరిసమాడగ వయానుబోరుంను 

చండమాయేను జన మంత యు 

వరుసతోడుత (భమరకీటమువలె జాయవయ్యా 

ఉరుసమంటిన యినుముబంగరు పొవనం మ మే్మేలుకోవంయ్య్యా 

జారుడు | శీవారి మలిఖారున లింగమా ' శరణూ॥ 


(వి-విఎ--- 


ఆ'సమ్మగము, (నాంళత తిన్న నిదే. త ప్పులున్తవి శైధిల్య (గంథపాశములుం లేన. 

శైవ వేధాంతవికయమిందోలి గేయముల చే (వతి పాడితము, Une మల్లికార్జున స్వామికీగేయ 
ము లంకితములు, (గంథాదిసి చిట్టన్న గారి వచనములని గలదు. కాని దీనికీ వేరెట్లు వచ్చెనో 
తెలియదు, కర్త పేరెణుంగరాదు,. ఇందలి గంథాంత రములను డీ “నెం 1801 రున జూచునదిః 





No. 2532. చిలుక పొాటివారి వచనములు, 


CILUKAPATIVARIVACANAMULU 


Substance, paper. Size, 11g ౫ 7} mches Pages, 6 005, 22 onapage Character, Telugu, 
Condition, good. Appearance, old. Mode of writing, good 


Begins on fol 174 of the MS described under D No 1470 
Incomplete. 
Contains songs on saivism, addressed to Basavéesvara The name of the author 
is not known 
Beginning : 
ఏకాంత విడిచి సివేశాంత కేగేవ్ర 
నాకాంతయిరిగించి నటన జీవి 
ఏ-కాంక సైకాంత పొంది పొందక ముందె 
నాకాంచరయిరిగంతు నటనజీవి ॥ జ ॥ 
* ఖు * * 
కాకీ కోవెలపీల్ణ ఘనముగా పెంచును, 
చీకాకు కడదస్ని చెలగి చెల! 
యోాకులము చిలుక పాడీళుభక్తులగన్న 
కాకిళో వెలగన్న గతిని బసవన్నా ॥యెందు?నైనా॥ 


End : 
శావు-కావు -కొవు మము భదళాళికాదేవి రుద 


నీశుపట్టి శౌన వెలసినట్టి వీరిభ దలింగిమా కావు “కావు॥ 
మూళతువివ్పీ భరికసామ్ము ముట్టగా"నె తుమ్మిరమ్ము 
శాటుకింత మెదటికంటి కరఇచశిడి బొట్టు వెట్టి 
తాటదీనులాడివెంట కగిలివ_స్టి మమృ్మయింళ॥ 
వి-విల) — 
ఆ'సమ్మగము. (వాత మంచిే. తప్పలున్న వి. చైధిల్య (గ04పాకేవు లు వేన్ర, 
శెవ వేదాంతమునకు 'సంబంధించిన గేయము లిందున్నవి. ఇవి చిలుకసాటి బసవేశ్యరున 
కంకితములు, కర్త "వేరిందుంగానరాదు. చివర్కి శృంగవరపుకోట మల్లీ కార్జునస్వామిమీంద కీర్తన 
యొకటి కలదు. 
ఇందలి (గంఛాంతరములను డి, నెం 1470 రున జూచునది, 


No. 2533. చిలుక పాటివారి వచనములు, 
CILUKAPATIVARIVACANAMULU 


Substance, paln-leaf Size, 7 xX lich Pages, 20 Lines, 4onsa page. Character, Telugu. 
Condition, fair. Appearance, old Mode of writtmg, not good. 


Incomplete. 
Similar to the above 
Beginning : 
ఎన్న డెనాబంటు పాద మెన్నడైనా గడిగెనా 
చిస్తి కృష్ణు నారడిన్న చేరికాళ్లు గడగడా 
విన్ను గొల్వు నాఢు వీడు నీకు భక్తుడందురే 
కన్నూ దీసి వూజచేస్తే శమలలోచనుడందులే ॥క॥ 
ణః ఖు వ ఖు 
కావుకావు మము భ దకాళికాదేవిర[ద 
నీవుళట్టి శాన వెలసినట్టి వీరభ చలింగమూ ॥ కావుకావు మమ్మ! 
భః శ % భః 
End: 
ఇక్కు_.వందు చిల్క_ పాటి ౧మాళుపాదపద్య ములు 
"లెక్క_ వెట్టి మాధవుడు వేడు పువ్వు దిక్క_వనుచు 
గక్కు.నాను యండకన్న శా శగుమ్హు బెల్లగించి 
దక్క_నిచ్చె బసవరాజు ధన్యుంజెంతవాడయా కావు! 
(వి-విం--- 
అసమ్మగమం (వాంతమంచిది. తప్పులున్న వి. తైధీల్యగంథపాతములు చేవ. 
"పూగ్వవర్షిక గంథమువంటి డే కర్త వేరిందు గానరాదుం 
ఏగంటివారి వచనములందలి మయొళభాగమీ (గంభఛాంతమందు గలదు. 





No. 2534. చిలుక వాటీవారి వచనములు, 


CILUKAPATIVARIVACANAMULU 


Substance, paper fize, ll{ x Tj 1mches Pages, 3 Lines, 20 ona page. Character, Telugu. 
Condition, good Appearance, old Mode of wiriting, good 


Begins on fol. 184-b of the MS. described under D. No. 1470. 
Incomplete. 
Same work as the above. 
(వి=విఎ--- 
అ'సమ్మ గము. (వాంతమంచి దే. కప్పులున్న వి. శైధిల్య |గంథపాత నులు లేవు. 
వూర్యమువో లె, 
ఇందలి (గం థాంత రములను డి. నెం 1470 రున జూశునది. 


No. 2535. చెంచు కథా గీతేమా. 


CENCU KATHA GITAMU 


Substance, palm-leaf Size, 14 ౫ l}iches Pages, 17 Lines, 4and 5ona page Character, 
Telugu Condition, much injured Appearance, old Mode of writing, not good. 


Begins on fol 12-a of the MS described under D No. 127 


Incomplete 
Contains songs addressed to God Ahdbala Narasimha Author 1s not known. 


Beginning : 
=== , వాణీదేవి మదిసిదలచి 
సర్బఖూమణుని విష్ణుసన్ను తిం చెద 
చెంచు నారసింవయబసికిని అంచితముగ 
కరప కంభమందు వెడలి పారణ్యక శ్యూని జీరినట్టి. 
నారసింగ రనగ యౌభిళాన చెలగుచుంజెను 
వీర-రాకి. సల్ల రప్పుడూ. 
"వేడ పెండ్లి యా జె చెంచు వేటరాయడు 
ఛర్య పత్సితోడగాడి తలి వర్తింపు 
చుండ, ఇిమ్మభముగ. 


End: 
అనిన [పాణవిభునిగూడి యందమయిన లక్ష్మీ దేసి సిన్ముళముగ నాభళాన నిలిచి రంకటా । మచ్చిక 


లరగగూడియుండటి మలసి సింగరీ. 148 

(వి-వి )— 
ఆ'సమ్మగము, (వాంతమంచిది కాదు. తప్పుబుగలవుం చాధిల్య (ంిథపాత ములు వాలంగలవు, 
ఆహోబలనారసించాన్తుత్యాత కములెన గేయము లందున్న వి. క ర్త వేరిందుగాన రాదు. 
ఇందలి (గంథాంకరములను డి 'నైం 127 రున జూచునదిం 





No. 2536. జాతి'స్వర సాహిత్యములు, 
JATISVARASAHITYAMULU. 


Substance, paper. Size, LI{ x 7gimches. Pages, 10. Lines, 14 on a page Character, Telugue 
Condition, fair Appearance, old Mode of wrting, good. 


Begms on fol. 175-a of the MS described under D. No 388. 
Complete. 
Contains twenty songs. 
Written by Kuppatya and Séegayya at the mstance of Mr Brown. 
Beginning : 
-రామచందం -రాజీవాక్షం శామలాంగం శాశ్వత కీర్తిం 
కోనులవాస్తం కోసల-రాజం మానుక్‌ వృాక్క_ మలాగారం తం 


నూరుతియుకం ధీమంతం మా సితభ కం శ్రీమంతం, 

కానూరవరం గురుగుహమి తం శ్య్యామలగ్యాతం 

సార పన్నేతం కోమల పల్ల వ వాదం మోదం 

కామగురు 3 సీతొ-రామం కౌస్తుభ భూషం ఎం దేహం 
End : 

రారాసామిగా వలచి నే వచ్చినను రచ్చాలేలర 

నేర మెమి-రా యిప్పుడు న న్నేలుళోర నేనేమి నేతు॥ 

రూరుధి శరమ్ములకు ముశ్కూటికిని ఊాల్చగనులే ర్వా 

గారముతోనవుదుటు గబ్బె గుబ్బలలమి, 

సా రెకును నన్ను రతుల చక్క గాను 

యులుకొసి వెరసి పద్దులు నాతోనువద్దు 

బాలించ రా ముద్దు (శీరంగనాథ [౨౦|| 


(గంఛాంతమంది వాంతగలదు అజా 
“1833 వ 'సంవత్సరం చ్మితినెల వవారాజ రాజే శీ (బౌలా థొరవారికి చిత్తూరిలో వుండే 
కుస్పయ్యా శేషయ్య వాసియిచ్చి న జాతి'స్వరముల 'సాహీత్యములు॥ దందొన్న నంవత్పరం చ తినెల॥) 
(వి-వి)— 
'సమ్మగము.  వాంతమంచిది తప్పులున్నవి (శెధిల్య | గంథపాతములు లేళ 
(బౌనుదొరణారి కోరికపై చిత్తూరిలో, కుష్పయ్య, శేషయ్య అనువారు (వాసియిచ్చిక య 
ములు. ఇరువది యిందుగలవుః 


ఇందలి | గంథాంతరములను డి. "నెం తీ88 రున జొచునది. 





No. 2537. “బొతటెలు. 
PATALU 


Substance, palm-leaf. Size, 154 xX 1} inches. Pages, 13. Limes, 7 on a page. Character, 
Telugu. Conditon. shghtly mjured Appearance, old. Mode of writing, fair. 


Begins on fol. 36-a of the MS described under D No. 1399 
Incomplete 
Contaims miscellaneous songs and verses. 
Beginning 3 
రామ (తిభువనథామ మంగలళ్లనామ రఘుకులసోమ 
నుగుణరామ విజయోాభఫిరావము దశరథారామ 
మేల్యూ_నవె ॥హరిహరి రామ॥ 
End : 
గల్లినివాడె తుష్టాద రేపల్లెసాడు వాజి త మెద 
( ల వ శ శ్ర 


వశరూ ... గలవాడే తుష్టుద నందితవదో నూ డెతు'మెద' టప పపం 
నల్లసివా జె తుమ్రైద రేపర్లెనాడు వాడే తుద, 
(వి-విం)--- 
ఆఅ'సమ్మగముం. (దాత 6మంచి దే, తప్వులున్న వి వైథీల్య (గంభపాతము లున్న వి. 
మేలుకోలుపు పాటలు లాలి పాటలు, గాన్ని చాటు పద్యము 1 నిందుగలవు, 
ఇందలి |గంఛాంత రనులను డి, "నెం 1399 రున జూచునది. 





No. 2538. తాళలతుణము ('సటీకము) 


TALALAKSANAMU (WITH MEANING) 


Substance, palm-leaf Size, 16} x 14 imches Pagés, 15 Lines, 7 0248 page. Character, 
Telugu Condition, fair. Appearance, old Mode of writing, good. 


Begins on fol l-a The other work herein is Mrdangalaksanamu 8-B. 


Incomplete 
Similar to the work described under: No. 12996 of Skt Des Catl Vol 23 
Beginning : 
శోక థ్రువోమరిీే్యే నూపకళ్చ రంప స్తిగిప్రట వీవచ | 
ఆటతాశైక తాళశ్చ 'స ప్రతాశ్రాః (పకీ _రితా 81 
టీ, క॥ (భువం, మఠ్యం, రూపకం యుం పె శస? , అటతాళ్ళం, వీకతాళ్లం యువి 'సుళాది'స క్త 
తాధాలు, 


End : 
వినాయక తాళం, 


శో] గగగాల లపాశ్షైప గల లాపసమసన్వితం | 
సర్వ వియు పి శాంత త్వం ఖ వేతాళం వినాయకం ॥ 
కింపనందనదరుఖ్ర-ాా 
కలికి గగలవలగ ధృత క వగగలప గలల కళదములగతులలోనా | 
వెలయుచు తౌొళల్లములారై | మెలౌడిదేమిచెలీ ! ఆలివేణి చ తుర తాభిజ్ఞులగులవారు తలజలళలరు 
(శమము 'లెంతయు, చోద్యములుగాగదలచి మదిని | చెలగి ఉత్తర రంగశార సత్క పధం జేసిన దగౌవే 
మిర వంగలి పురి ఫీమేశా॥ 
(వి-వి.---- 
ఆసమగము. [వాంత మంచిది. తప్పులు లేవు శైధీల్య (గంభపొతములు లే, ఇది 
స 'స్కృృతము డి. నం 12996 రున వర్ణిత మయిన (గంథము బోలినదే 
ఇందలి (గంథఛాంతరము----రి-రీ మృదంగ లతణము, 





No. 2539. తాళవివయము. 


TALAVISAYAMU. 


Substance, palm-leaf Size, 18 ౫ 1¥ mches. Pages, రర Lines, 6 on a page. Character, 
Telugu. Condition, fair. Appearance, old, Mode of writing, fair, 


Begins on fol 1-2 of the Ms describ3d under D No 2485 


Incomplete 


Contams Sinskiit verses about Tala fiom andacnt works on music with Telugu 
meaning 


Beginning : 
భరత లవ. ణము---- 
న్లో. భకాశేణోచ్యతే భావో రాగో శేఫేణ వర్ణితః | 
తశారే.కోచ్యతే అాట్టో ఇ రతాద్యవిచవ_ ఇ: || 
టీక, భకారంచాత భావాభథ్యాయమున్ను, రకారంవాత “రాగాథ్యాయిమున్ను, తశారం 
బాత తాళాభ్యాయముస్సు భావా థ్యాయ రాగాఛ్యాయ తొళా థ్యాయముe తో కూడుకున్న వి, గనుక 
భరతమనిపించు కొనును, 
తాళం వుటిన కమం---- 
లు షు 
వ్‌ తకారశ్ళ్శంక 68 పోక లశారశ్ళ క్తిరుచ్య తె | 
నివశ క్రీ 'సమాయోాగాత్రాళ్ల మిక్యభిధీయతే i 
టీ క. తకారం శంకరుబ యుచ్చార ణవల్లను ఫు మ్రైను. లకారం పార్వతీ దేవి యుచ్చారణ 
వల్లి పుమైను. ఈ రెండు ఆతు.-రాలున్ను శివశ క్రి సమాయోగమెనది గనుక తాళ్లమసి పుళ్లైను, 


వె ళ్‌ ప న 
డోలు వీళణము పుట్టిన క్రమము. 


స్త * న్‌ 2 
క, నిడువువిడి వెలితి మూరెడు 

వెడలుప్రు జేనెడును రెండు (వేళ్ల (పమాణం 

లిడి వేయస కజ్జజతన 

ముడుగకమ (మృ) ల్లింగమట్టు లానరింపచగుక 4 
క, ఒనరించి దానికిరుగడ 

లను తిక్ష్యైాంచు పీమకరుల లాగున కిన్నుల్‌ 

షాసకొని కూర్చుగ వలయుకా, 

"వెను పగు మేషాజినమున పృదువర్తులముల్‌ ॥ 


ప్తి స్త ఖః ష్‌ 
గ్‌ చిరుతపది యంగుళ్ళములు నాచేత నొప్పు 


చుండు ఖటా్య్యాంగములబాో లె నంచవలయు 
కప్పుశా నీలిగుడ్డయొక్క_టి ౧ుడవలె 
నాదు చ-ాంబరము "సాటియి థృడవంగ॥ 


% భః ఈ $ 
క, అని చెప్పి మటియు హరుడి 


కును నాతనితోడ వింటి వ'స్నదూపం 
బనదగు డోలు విథంబిక 
విసు గారీ రూపమైన వీరణము నొనకా॥ 


End : 
తం తిమానలినాశ్షీ జెల్పునా ! మది మెన్బాగాను |! 


భగణము కాక పనగంబుగల తెలుంగు, కలికినకు 
నల సాంపూగగల ము దిక మద్యమని (వేమచెలంగు 
తాంఠం తదింద ! తధిందతాం ! తదింద ! 
థె టి చె 
తాంకిటక తడింద్కా కిటకతదింద ! కిటక కదింద తాంళదీ ॥ 
జ అటి లు — యి ఐటి యి కః 
(వి-వి.)— 
అనమ్మగము, (వా౭తమంచిది తబ్బులు గలవు, శధిల్య (గంధపాతనులు లేచ్చ, 
ఇందు, (పాచీన సంస్కృత సంగీత (గంథధములలోసి తాళవివయక శ్లోకములును, వాళికి 
కను టీ యా, లోకవాడుంలోసి డోలు, వీఠణముు మొదలగవాసి గూర్చిన కొన్ని ౧మౌూ ౦థ 
పద్యములును నృత్యోపయోగయ౫ తౌొళ్ళకమమ.ను, వాని కాం మవా-రాష్ట్రా -సేయూదాహరణ 
ములును జెప్పం౭బడి నవి. 
ఇందలి (గంథా౧కరమును ఉ. "నెం 24రిర్‌ రు. జూచునది. 





No. 2540. తాళవిషయమనాూ . 
TALAVISAYAMU 


Substance, paper. Size, 7} xX 5fimches Pages, 63 Lines, 20ona page Chuaacter, Tolugu 
Condition, fan Appearance, old Mode of writing, good 


Incomplete. 

Contains songs used in dancmg They aie written m thc form of culogy ot 
Pratapasimha Tulajéendia and Sarabhdj1, the Mabiata kings of Tanjore 7 
Beginning : 

ద్విజ-రాజ శేఖర తాళం, చేరుమూనం, అలరిప్పు తి కాలం, ధీంధీంధీం, శద్దిమిత్త కెట్టత కీ_త దంతాం 
తద్దిమిట్ల కిట్టతక్కి ధి | 

(తికాలం తీరుమానం-- 

తగ్గ థిగెఫి రుంతా _1_ ఠరవథళంగ తకధికి కధింగణతోం (౨). 

త బైథి గధియుంతా -- తక్ళాధి గధియుంతా | తకథల్లంగు తకథికి లథిం గణ తోంఫెద్యి (3). 


End ; 
ధరిభరిభరిత, ద్ధణధణధణతప్క ధరిధరితథణ -1 రును రునుతధిమి ! థధరితథణలత ! రునథ్య్ఞ్థంగా 


తకధిత్హా ! కైదత్తతా॥ 
దో-రాదొరలు నిను | ధవారమణుడసి, త-రాత గముగన్కు బరాబరిసిలిచి, 'సరాలు మేలగు ! గు-రాలు 
కానుక, వరాలాసగుమీ, 'సరానగాకొబ్సి జిరాదొడి?, అలతురాయి వెలయగ "నురాధిపునివ శె ప గాధి 
పులు బవలు | పరాకగిగొలువ ! వ రారికుంతల మరాళ్థగమనలు ! నురాగముగశుభ ! కరాయనుచు | 
కిటళక తద్ధణం ] తద్ధణం | తత్తరికు | తత్తరికు ! తకధికుకు | 


(వి-వి.)-— 
ఆసమ్మగము. [వాంతమంచిది. తప్పుల గలవు, ైధిల్య (గంధపాతములు లేఖ 


ఇందు నాట్యో పరో యగు తొళవిషయము శబ్బోదాహరణగేయ 'సపాతముగాకలదు. ఉచా 
హరణ “గేయములలో కశంజొపురము నేలిన మహో రాష్ట్ర జొలగ | పతా వసింవచబండు, తులజేం దుండు, 
శరభోజి వీరి గుణ 'సంకీ రృననుగలవి కలఖ్బ, 


No. 2541. తోటవావవచ -ములు 
కవత ప న క 6! 
Substance, palm-leaf Size, 16} x 13 mches Pages, 55 Lines, Il on a page Character, 
Telugu Condition, fair Appeaiance old Mode of writing, fair 
Compietc 
Contams songs wiiton by the druaple of Tata Gajtndia, a తలు Ogi, bearing 
on the greatness of then master and of tha Yogi: philosophy 
Beginning : 
"నేవింతు నిను సదా? (శీనామ చం దా? 
అత్య యర గం జ 1 
సర్విజ్జ వర మూత సామి గ రచా 
భావధావాపీత భవదూర వరహా 
పాశ వి చ్చేదక (సమద పదచాయా 


( 
మాయోాంభథ కార సనా, గాండ నూసీం ద 
నేవికకతపశ,రణ శివ యోాగగిపుణా॥ నేవింతు ॥ గా 
చి 


విమల అితజ్ఞాన విస్తార వేదాంత 
వేద్య (బవ్మోనగ శ విబుధ 'సంగేవ్యా 
చారు తారకలక్ష్య ఫరారదుర్ది ఇళాల 
దూర నిర్మల చేహ దురిక 'సంజారణా॥ నేవింతు ॥ (౨) 
_తివిధదీక్షో స్టార సవిశేవుసన్మార్ల 
సిరతసిత్యానంద పరను యోగీ చా 
మోడు లక్మీవివాహ మోదిళయశోన్రార 
ఆవృశ'సాస్త భవనాథార వీరా॥ సేవింతు ॥ (3) 
ఉజరమువురుపోదిళ (కున టోపసెవిదర్ధ 
సీతార్థ సంగహ భూతగుణహరణా 
యారణ్యకోశ నుఖాసీన పరనూత్త 
గుణలమ్య స్వానుభవగూధ (వకాశా॥ "ీవింతు ॥ (ఈ) 
హైశ్యాన రేందు దివాకర్ణి తయ మధ్య 
నాడిమార్డ వివర నాదస్వరూపా ! 
చారుఖో చరి ముద ఛార అఖండ పరమానంద 
(శీతోట గజేంద శివహరిముకుంచా | 
2 న ఖః ణః 


End: 
రాజర్మోాగ "'సార్వభావు రామ మంగలం 


సిగమమథ్యవ ర్తి తాయ ఫిత్య'సత్య న్వరూపాయి 


నర్తిత్మ శీమోడలక్షీ నాయకనారాయణాయ॥ రాజయోగ ॥ (౧) 
విశ్వంభ రా థారణా య విశ్వామి తపోపణాయ 
విశ్వంభ రా శనంయా పియశశ్వత్కీ_రి ఫలదాయ॥ "రాజయోగ ! (౨) 


క a షః 


మూటకెనన్న మంచి నవోటకా దిెకి "న? 
తోట గజీందుిగొల్చి 'లేటగ దా మోదారాయ 
"రాజయోగ సార్యభామ రామ మంగలం! ॥ ౭ ॥ ౧౨౦ || 
(వి-వి.)--- 
'నమ్మగము, (కాక మంచివి కప్పులంతగా లేవు, శోధిల్టు (గంధపాతములు లేను, 
తోట గేం చుండను "వేకుగల యొక్‌ -రాదరయోా! శిష్యులు ఆయనవేర సోతరూ పముగాన్సు 
యాగవేదాంక విషయసిబోథక రూపముగాను రిచియించిన గేయ కులివి, ఈ గేయములాను 
"పూర్వితో నిక్క డనున్న వి, రచియిత "వేరు తెలియ రాము 





No. 2542, (తీిప్రురిసంవోరము., 


TRIPURA SAMHARAMU 


Substance, palm leaf Size, 14} Xx 1} imches. Pages 3 Lines, 6 on a page Charaoter , 
Telugu Condition, injured. Appearance, old Mode of writing, fair 


Begins on fol 714 of the Ms described under D No 1398 

Complete 

Written in Sisa metie¢ This desaibes the stoiy of the destiuction of the thiee 
cities by God Siva The name of the author 1s not known 


Beginning : 
(శీశైల లింగ మీచరితా కథామృతము 
జీవనం బవబజన్న్మపావనంబు 
సంగీత సాహిత్య 'సకల విద్యలగంరుఖు 
గనణనాయకుసి మపగసి భజింతు 
"కావ్యభందంబులు గణ పద్ధతులు తెలియ 
వ్యా సాదిమున ల శేల్లస్తూ, _మొెక్కి_ద కాళి 
చాసాది కనవ్రల శెల్లాను ? 
(తివుక 'సంవోరంబు తెనగున రచియింతు 
వినయనుగ 'నుజనులకు విన్నవీంతు 
త్రిపుర దనుజులు ముగురు (తిభువనంబులయందు 
(తిద శులన౦దఆఅక్‌ గలయదలుమి 


యంమితోడ నుజులు యేచివున్నారని 
సురలూరజ త్మాదికేంిరీ భయమందినుసి 


వరులూ మొర బెట్టసా?రీ ని 
End : 
పరర అన పూనా కతన బెక 
శరము 'సంధించెనా శంకరుండు 
వీడుగుల ప్నదిడె వడి నేసి బాణముల 


చంద. నులు సాగి చడీ దెం 


శరములు కరములు శిఖలమె తురుము'లె 
హత మెరి దన జూలెల్లను, 

"దేవత లెల్ల జతల "రెచ్పటివ లెను 

వురవారుం డేతసి పురుపో త్రముడు పి 

జయభేరి వేయించె జగతిహెలయ 

తఅచిన కార్యంబు కరకుణములబోనాయె 

"తేరుమరలింవుమని తెలియబలి 8 

వెలాసగిరి తోవశై. చనిసుర లెల్ల 

౦యాలలూ బాడూచు నడచిరీ 

రాతిరి శివృసిజాలలు భాదూదచామసిరి (౧౦) 


ల్ని 


(వి-వి:)-- 

'సమ్మగమూ. [వాంతశుంచిది, తేప్పులున్నవి. శైధిల్య (గంధ పాఠములు లేవు. 

నివ్రయము తివురములను జయించిన కధ సీసార్ధములుగా లీ చియింపంబడిన ది. కర-వేరెజుంగ 
గాదు, 


ఇందలి (గంధాంతరములను డి నెం 18965 రున జూచునది, 





No. 2543, పదములు. 
PADAMULU 


Substance, paper §ize, 73 ౫ 5}inches Pages 109 Limes, 28 on a page Character, Telugu, 
Condition, shghtly injured Appearance, old Mode of writing, fair, 


Begins on fol 3b ofthe Ms described under D No 1304 


Complete 

Contams erotic, humourous and philosophical songs, known as ‘** Véenugopala- 
padamulu’’ “* Kastinrangapadamulu, etc” 
Beginning : 


సౌరాష్ట్ర “రాగం, 
రచ్చ నేయ వద్దుర ఓర య్యల్యూ ర॥ కచ్చియువరంగేం ద నీ ముచ్చాటలెల్ల యా జేక్చగదారా / 
పట్టపగలే వచ్చి బలిమి వెటకొంగుబట్టి యిీడ్చి యిట్లారట్టు నతుర, చుట్టపక్క్మా_లు చూచితే 
యిపుడు నాగుశ్టైల్ల బయలయ్య గోలయ్యెగదర్యా ఇెల్లబో యిదేటి చెల్లరు నామీద, జల్లుజల్లువున-రా 
చనుమొన నొక్కుకు రా ie సీక్రు (మొక్కను రంగేంద Peep చా గాలివుడు యిమ్హుగ దారా భావజా 


"శక నెకొంశు నేనాయ్యి వేవేగ చెల్లించి విడువిడు ఈ వేళ్ల, 
% స స్తు ష్ణ 


End ; 
భు న్యాసి “రాగం 
అనై కొంపవంటిది యా "దేహం బసిత్య మేమనసా ! మిజ్జెమీదిపరుగులు రెన్నా ళ్లునుమీ వేణుగో 
పాలుసి 'సామీగ వువ్వువంటిది యవ్వనమన7ా పాంగకే మనసా! నఖ్వగాదు సిరులు మెటువువంటివి 
నమ్మకు వేమనసా ! 


బంచెగొడ్ల వంటిది సంసారము (బమయకు వేమన సా, ఎందరున్న నడుమంతమె జీవన శివరు 
తెరువ్రమన సా, 
పతితపావన సి పడిపం_జయులు పట్టు వే నసా, దుతిసి వేణుగోపాల సని నామము వ.రువఐ కేమన సొ 
(వి-విఎ--- 
ల్‌ సమ్మగ ఈ (వాంతమంచిది తప్పృలంత గా లేకు డెధి ల్య ము గలదు. (గంధపాలముళు 
వః 


వేణుగోపాల పదములు కానూరి రంగ పవములు మొదలుగా ఇలుళ్లరు రచించిన పదములు, 


శృంగార వోస్య వేదాంత విషయయులవ యింద (గలశ్ర. 





No 2544 పీటువర్తివారి వచనములు. 
PIDUPARTIVARIVACANAMULU 


Substance, paper Size, 124g x Tzimches Pagesll] Lines, lGonapage Character, Telugu. 
Condition, fair Appearance, old, Mode of writing, fair 


38010 on fol 78a of the Ms desaibed under D. No 1801 
Incomplete 
* SongsonSuviom, adhessed to Pidupariti Malilk-drjuna న? తమి 
Beginning : 
ఎలాగు "పూజశాయను ॥ ఇ! 
రోలాగు -పూజశాయ యిష్ష్రలింగ (కియా నేటి 
శీలవెయుండి "పూజశాయకి మానరాదు ॥ 
* షో త % 
కరమూన జిక్కి దేహం కరణిం దియా (పా 
కాది పరపాత మెన వీడుపర్తి గురుదేశ్రండౌన ' 
గురుమల్లి కార్జున 'సద్దురు డల్ల మ్మా కఖును 
మరి యొక్క_రున్నారా చిన్నయమూ అద్య 


యిమూ |! తాని-రా శ యమూ | 
End : 
శవ శివ యసియేకుమంతము జిహ్వకు జకపడ బే శే బెన్న టికో, 


శివలాంచ నులకు శరణార్థనియేటి 'సమర'సటెల శేజెన్న టికో ॥ వల్ల వి! 
వ వ * ల్ల 
ఆది నిసిశ్చల నాదములో పల మోదము చెందేదెన్న టికో, 
ఆదినిచాయక వీడుపర్తిగురు పాదమున మేచెన్నతికో ॥ 
(వి-విఎ--- 
ఆ'సమ్మగము. (వాళతిన్న ఏడే. శప్పులున్నవి, శెథిల్య గంధ పాతములు "లేళ. 
ఇందలి గేయములు శైవ్వవేదాంతక విషయకులు, పీడుపక్షి మల్లికార్జున గురుసికంక్‌తము 
శాయన్నవి. క ర సెరెటుంగరాద్ము 
ఇందలి _గంథాంతరములగ డి, నెం 1801 రుక జూచునది. 


No 2545. మెంట్ల "పాటలు, 


PENDLI PATALU 


Substance, palm-leaf నం 16 x 11 inches Pages 6 Lines, 6 on a page Character, 


Telugu 


Condition, injured Appearance, very old. Mode of writing, not good. 


Begins on fol 604 of the Ms descnbed unda D No 2౧41 


Complete 
Songs sung on marnuagt occasions. 


Beginning : 


End: 


(వి-వి.---- 


శ్‌ శివా సీరులీ-రా శృంగా-రా "జేఖ-రా 

కాశి శీ విశ్వేశా కరుణా జూజా రా ॥పల్లివి॥ 

%రి రాజానగమున హరుని పెండ్లికి ఇపుడు 
చిరతముగా నలుగులను నెఖయగ బెట్టించె 1౧ 
ఆందముగా పసువులను హాందుగనూ నూజించీ 
నుందరులూ పొడుచునూ 'నుదశులు చెత్తూరు ॥ ౨ 
" ౦గారూ పశ్లెముల ఆంగనలూ చినువుంచి 
పొంగుచునూ చెత్తూరు రంగుమీఅగను ॥ 3 
జదుదన్నీ వసిష్టూజాణచాలీ గాతములూ 
కబులజూటూ అమకులూనూ [కైెమముగ వత్నూూరు 41 (అ 
ముఠత్యాలాఅరుగులమై మోదకుతో దేవతలూ 
నిత్య్యావై భవ ములను నిండిరి యంతకనూ ॥ ౫ 
రత్నాలా వీటలవై రమణూలూ పొడళగనూ 

కల్తీ తోడుక శిశ్రడూ చాగుగ గార్చుండ్యా ॥ ౬ 
చెలులూ అందరుగూడి చెలగుచు వేడుకకుగాసి 
వెలయగ దంపతలకునూ నలుగూ బెట్టిం తూ 1 ౭ 


వినవె పార్వతిదేవి “నేచాంత ్సఏలయా 
దినమువేజెద మివ్మ దిక్కులను వెలంయా 
సద కాది చేవళలు 'సన్సు తులు "నేయ 
కనుగొంటి నీ వేళ్ళ కన్నులను వెలయ 
శిఠలు నాకొసగవే (శ శివుని కొమ్మా 
ఆరునైన"ఘూాబోణి బానే మాయమ్హా 
బరతముగ నామదిసి సిలువే బొన్తూ 
నరములీయవె నాకు వాలీళుకొచ్లూ p 


'సమ్మగము. (తా౭త మంచిది గాదు. తప్పులున్న విం శధిల్యగంథ సాకములు గలశు, 
నలుగుపాట, తలుపులుడగి రపాట, పెండ్లి మంగళ జోరతులిందు గలవు 
ఇందలి (గం ఖ-ంతరములను డీ నెం 2041 రున జూచుకది, 


No. 2546. బసవన ఇండి పాటలు. 
BASAVANAPENDLIPATALU 


Substance, palm-leaf Size, 8 x శ్రే mches Pages 10 Lines, 5 on a page Character, 
Telugu Condition, very much injured Appearance, old Mode of writing, fair 


Incomplete 
The munrage of Basvéesvaia 1s described m this song It 1s usually sung by 

Sivas on marnage occasions 

Beginning : 
మంగాళా “నూ తమూ ఇ,మగువాకా గ క్లే 
అంతటా బసవయ్యా యింతీయాచానూ 
కంతూసంహారు జూ జా'సంతో పాముననూ 
ఆజాాావీధీసి అంతాతొ గూడీ 
శంభండూయే గంగాశరుణూ చేసిన నూ 
అన్తా దీవించూనూ'సమ్మతీ 'నుతునీ 
మమా బోలుండూడీ మహిమీచా ననుచూ 
కరుణా దీవించి యా శైలాసామునకూ 
కరకంగూతో గూడీ గారితా నే 

ఇఘపాన్సుమీడ' 
ఇంతూ లెల్లా గాడీ ఆంతా కాంళకుబి 
భా * ణః స 
ఇది అలివేశ పాట 
కుటిలకుంతల -లెల్లా కోరినుతియింప 
ఇబురస్తూ ఆలివేణీ పటుభకి మీద 
కుంభేశా లింగా మాగురుమారి యనుచూ 
శంభుసికీ ఒ'సవంర్య్యూ సరణూచేసిన సూ 
తిన్నైెమీదానున్నా డేశునీ జూపొా 
దీనామందా-రా వోదేవాబేళండా 
చె_లాసాపతి భ చా కాళి (పాణేశా 
"కాలా సంవోరనిత్యా కళ్యాణా యాశ 
(ఒక ఆకు పోయినది.) 

End ; 
===, = .క్మూ_వాయే నీకూ దిక్కా_నీదూడు 
అని చెప్పీసంగయ్యా రుప్పాటీవ లెనే 
చారలింగామెయుండే జగ మెల్లా జాడ 
తరుణీ నిచ్చిన కోకా కరకంటూకీచ్చి 
పరమేశూ మెక్సించీ రరుదూగా కల్లి 


ఎంతాటీవాడూ యాబ'సవ-రాజు 
ఇంతీతో కివునీ మెప్పించే తాననుచూ 
రూడు 'సంఛ్యాల గురుమూరి, గొల్సుచునూ 
పోడిమితోడిన మూలూఫుచ్చూచూ నుండె, 
(వి-9.)-—- 
ఆ'సమ్మగము. ఆదిని అయిదాకులు తునా తున కలెయున్నవి 11 'సంఖ్యగల యాకుకూడ 
పోయినది (వాయక యంతమంచిదిగాద. తప్పులంత గాలేవ్చ, వౌధియ్య (గంధంపాతములు చాలాల 
గలవ్ర 
శైవ్రల యిండ్లలో పెండిళ్లి 'సందర్భమ. న పాడబడు ెండ్లిపాటి యిది, బసవేశ్వరుని చెండి 
ముచ్చారు పాటగాసిది కలదు, ఉన భాగములో క్‌ పాన్పు ) ఆలివేణి * నివ్యారి ? వట్టుగలన్ర. 





No. 2547. బొలనాగక్షు కథ. 
BALANAGAMMA KATHA 


Substance, paper fize, 12 x 9 inches. Pages, 324 Lines 20 on «a page Character, 
Telugu Condition, good Appearance, old Mode of writing, fair 


Begins on fol 99a of the Ms described under D No 2518 
Complete 


A popular ballad written ము Colloqumal Telugu, the story of which 1s as follows — 
Balanagamma, daughter of Bhojaraju mained Kariyavadduaju, son of Panuganti 
Ramavaddnaju When Balanagamma was pregnant Karyavadduaju went on & 
miuhtary expedition agamst Gandikdta  Balanagamma gave birth to Balavadduraju 
and seven days after that a magician called Nagallapiudi Fakir took hei away and 
kept her in prison by magical means After some years Balavadduaju came to 
know of this killed the Fak and set his mother fiee The name of the author 
15 not known. 

Beginning : 

కాశికీ పడవర మున్ఫూరామడా 

భూమికే భూచ కపట్బ మేమీ 

పట్నంయేలే నవా భోజరాజూ 

భోజరాజు వర భోజ -రాజేమీ 

కుంబిణి మనా మేలుతున్న జేమీ 

ఆంత -రాజుకిల్లాలు అజీమ్‌ 

సత్య మొన భూలవ్మీ దేవన్తూ 

సంతులేక బూలన్నీ మమ్మలా-రా 

సాయ్యానాసి నోమూలు నోమేనూ ॥ ళఉఅంఛానతానై ॥ 
అ 

పట్టరా నివో (వఠములు క మ్రుసూ 

ఆకల్లా ప, తిగనోమెసూ 

కాశితీర్ణమే గంగకునోమేనూ ॥ తంధథానతానె ॥ 


గం౫తీర్ల "మే కాశికీనో మేనూ 
ఆందునా”ంతు అందచాయుినేమి ॥ తంధానతానె ॥ 
సెరిళ్ళు చేసి దేన |_చ్రాహ్మలాకూ 


పెండి-డు సేయించె నములా-రా 
గిది" గగ ర 


వడుగులు లేసి వేద (వాషాలాకూ ॥ తంథానతానె ॥ 
ఒడుగులెన చేయించే లశీమీ ' 
ప్‌ వ్ల ఖ్‌ షి 


End : 

గండికోట భూకు అకు ఆరుగురు రాజులు వెల్లినార్కు భూచ్చక పట్నానికి కార్యవద్ది -రాజు 
వెనైన్కు చాల-రాజు ఆత వార ఆరణం యిచ్చిన ఆరు పట్నా లకు రాజ్యం చెయ్య వారు నుఖోపాయం 
గా రాజ్యం చే-స్తూవున్నారు. (శీ మన్నారాయణమూర్తి సహాయం ఆయివ్రన్నా డు గనక చాల 
నాగమ్మ చారి త విన్న వారికి తొలగు దోషకులు కలుగు భాగ్యములు. మేలు, మేలు, 


(వి-వి) 

సమ్మగము. |వాక(తిన్నది తచ్పలున్నవి. శైధిల్య (గంధ పాతములు లేవు, 

భూచకపట్టణవు రాజగు భోజరాజు కూతురు చాలనాగన్ము (కథా నాయిక, పానుగంటి-రామ 
వద్దిరాజు కుభూరుడు "కార్యవద్దిారాజు ఈము భర్త, ఈమె కునూరుడు చాలవద్దిరాజు. 

కార్యవద్దిరాజు (కథా నాయిక భర్త్ర కన చార్య గర్భవతియై యుండగా గండిళోటమీదికి దం 
'జెత్తి వెశ్లౌను. _చాలవద్దిరాజును (పసవించిన 7 దినములక్కు నాగళ్ల*పూాడి భకీరుడనువాడు మాణూ 
పాయముల చేశ చాలనాగమ్మను చెర బెక్రైను, కొంకకాలము గడచిన పిదప కుజ్బవాడైన చాలవద్దికీ 
వృత్నాంతము శతెలిసేను. ఆ చాలవద్దిరాజు సాహాసనున నాఫకీరునసి జంపి చెకనుండి తన తల్లిని విడి 
వించెనను సితి వృశృ్వముగల కథ గేయ రూపమున ఫసిందుగలదు. * తంఛానతానె ’ అను ఊతపదము 
గల యా గేయము వాడుక భాషలోనున్నది. కర్తచేరిందు గానరాదు, 





No. 2548 బాలనాగమ్మ కధ, 
BALANAGAMMA KATHA 


Substance, paper. Size, 13} x 93 inches Pages 323 Lines, 20 and 21 on a page Character, 
Telugu Condition, injured. Appearance, old Mode of writing, good 


Begins on fol 95a of the Ms desaribed under D No 2519 
Complete 


Same work as the above 


(వి-వి)— 
సమ్మ. 


గము, (వొంత మంచిది. తప్పులు "చాల గలవు, శౌధిల్య [గంధపాతము లున్న వి. 


ఇందలి (గంఛాంతరమును డి, "నెం 2519 రున జూచతనది, 


po. 2549 ఎాలవికమారుగ్రాని కథ. 
BALAVIKRAMARKUNI KATHA 


Substance, paper fSize, 123 x 8 10165 Pages 16 Limes,24 ona page Character, Telugu 
Condition, fair Appearance, old Mode of writing, good 


Begms on fol 9la of the Ms. desaibed under D No 162 
Complete 
Describes how Balaviluamarika, son of King Balabhadia manied with cffort 
Maddnéni daughte of King Divéndragni of Meilapui 
Beginning : 
శంణు శరణు మీ రాసు శ రణయ్య రామా ఆ అఆ, 
మేలుకో మేలుకో ఆక్క_నలగంగ 
ఇంతేంక నీటొజ్జ యి త్తళిజలపోతా 
“కాసంత సీబెజ్ఞ కందుజలపో తా 
నీబొెజ్జ శే-మేమి ఆఅర్నంప్రలోయి యినా్నో కొ 
కొండ నెల్లికూర గోవులమజ్జిగ "నెట్టగల్ల పెంకాయ 
నెయ్యీ సి “కార%షంవులు ఒక్క నల గంగా, 
| జ జ ఖో 
ఈటికీ పాయక పం జెండామడ ఒలభ ద-రాజు సెడ్డాము చుక్కల "సూర్యకాంతి. ఆ చుక్క_ల 
నూర్య కాంతికి ముగ్గురు కొమాళ్లు, చిన్నవాడి వేగు చిన సోమి నాయమ్మ పెద్చోడి వేరు "వెద 
సోమి నాయుడు కడగోటిః "డి వేరు ఛాలవికమార్కుడు ఈ. ఆ, 
End : 
అపుడు ఆ డవేందగరి రాజు తన కూతురిని చల్లంగా మేకకు పొమ్మని భంపించినాడు. పంపిం 


చితే ఆ మగువా మద్దిరేసి మేడకు వచ్చి తనచైనా ముందుగా వచ్చి మేడపై పండుకన్న చాల విక 


మూర్కు_ణ్మి చూచి మా తం డిగా ఐక తెలిసిపోయిను పోదాము పదనమునైను ॥ మగువా వద్దిరేసి ఆ 
ఖం నే % * 
ఆక్మెగమందు మగువా మద్దిరేని తల్లితం డికి కబురుచెప్పి పంకిస్తే వాండ్లు వచ్చి అచ్చిరీకంజడి 
సీన్స యేుమిటికి వచ్చినావని చాలావ్నికమార్కు_సి ఆడగా మగువా మద్దిరేన్చి చెండి చేసుకోను వచ్చినా 
నసి ఆంటే ఆ వారతంకులు “రావయ్యా చాలవి కమార్కు_డా యుంంతలోమా[ తానికి మగ వా మద్దిరేసికి 
యింత [శమ వెట్టి స్తినా యిట్లా వా డవ్ర కాంగానే మాకంటికి ఆగుషడకపో తివి. మవో'సమర్థుడు తోడ 
తట్టు ? శేక వేసి అల్లుని తొడమీద కూర్చుండ బెట్టుకుని వక చిన్నది ముద్దుపెట్టుకుని బందుగుంను కిలి 
కించి ఆాకాశనుంత ఆరుగువేయించి భూమిచేవంత స్మృతం బెట్టించి కురు చాని ముత్యాలు తల్మ చాలు 
పోసి కూరిచిన ముత్యాలు తోరణాలుక ట్టి -పెంక్రిచేయించెను. ఆ- అంతకంకును యేలే రాజ్యములో 
సగము ఇచ్చి మంది మార్చలము యిచ్చి 'సల్లంగా మగువా మద్దిరేసి చాలా వ్మికమార్కు_సి యిద్దరిని 
వారి పట్నానికి పంపిరి ఆపుడూ అ-ఆ, అపుడు వారిద్దరు చల్లంగా -రాజ్యమేలుతూజ్ఞండిరి. 
ఇది ఛాలా విక్రనూర్కు_డి పెండ్భిక్‌ త 'సంపూర్షం॥ 

(వి-వి )y— 

_ సబుగము, (వాత బాగుగా నున్నది. తప్పులు ాలాగా నున్నవి. పైధిల్య (గంథపాత 
ములు లేవు. 


బలభ ద-రాజు తృతియకుమూరుండగు చాల విక మార్కు. 6 డతి షష్ధరూ సమున మెలాపురాధివుం 
డగు డేవేంద?రి రాజు కొ-హాశ్తెకైన మగువ మద్దిరేసిని వివాహనూడు కథ యిందు వగ్గితము. ఈ 
కథ కల్పితము శాయబోలును ఇది చదువురాని కావునా డొకండు పాడు పాట ననుసరించి 1848 
వ సం॥ అగక్టు 17 వ తేదిని | వాయంబడినట్లు (టౌను దొరగారు | వాసిరి. 


ఇందలి |గంఛాంతరములను డి. నెం 162 రున జూచునది. 





No. 2550 బొబ్బిలి కథ. 
BOBBILI KATHA 


Substance, paper Size, 123} ౫ 8} inches Pages, 122. Lines, 2] on a page Character, 
Telugu. Condition, fair Appearance, old Mode of writing, very good 


Begins on fol 60a of the Ms described under D No 697 
Complete 


A ballad ము Colloquial Telugu describmg the battle between Rangarayudu, 
Ruler of 900011 and Bussy, the French Generalin which Rangaiayudu Penshed 
The author 13 Peddada Mallésamu 


కే 
The followmg note of Mr Brown appears on a fly leaf in the begmnmg of the 
work :— 
‘“The following three tales, viz — 
Bobbil Catha 
Comara Ramudi Catha. 
Camamma Catha 


“ జం popular Ballads or Histones, which are usually prescribed by oral recitation 
‘“alone 011 meeting with one of the wandermg minstrels who subsist by these 
‘‘reatations 1 employed hum for about a month to recite all the Ballads he knew 
“and these were written down his dictation 

‘“  Thetown of 900011 18 a httle to the North-west of Chicacole and the sad 
‘tale he told 1s mentioned by Orme in his history 


Beginning : 


వినుడీ బొబ్చిలివారి వృత్తాంఠ మెల్ల భిభీభాభీ 
“రాజ్రవంశంబున రంగరా వ్రదయించెను భభీభలీ 
రంగారాయేడు వెంగళ రాయడు ఆన్న శమ్ములున్సు భర్గీభ భీ 
ఆతివీరఠశెభ్యులున్ను అన్న పోటు తమ్ముడు భళీభళీ 


వారు ఆలాగంటి బొబ్బిలివారిమీద నవలకు. 
కళింగభామి యేలేవాడు కళింగభూ పతి 
2% ఖః సః on 
రంగా-రానును సాధించలేక సీమనున్న భారానుల 
త్తుకట్టుకుసి జ * నా 


హైదరుజంగు అస్టీనల్లీ గేోరుంధార 
మొద లెనవారిసి యొత్తుక ట్లుకొని మొనా సులు 
వున్న బొబ్బిలి మీదికి దండుతన్లేను 
బెజవాడ కథ్యాకొమం బెట్టిదభిన పాల్చుణ బ ౧౧ నాకు టెలబ్బి లివారు స్రీలు పురములు 
మరణాలభుతూశ్రన్నా రు ఎటువలెన 
పాచ్చ్ళాయోా వరనూనా అంది పరా నులాజబూసీ 
గోలకొండ నవాబుదగ్గలు పరను? నందేను 
క లింగ-రాజ్యం కటథకందాళకొా బూసికి అఆమలతాయె 
సికాకొళ్యయమే సింధుకటర మే బూసీకి అమలాయొ 
End: 
బొబ్బిలిదీసిన వృత్తాంతామూ చెప్పినాడు బూసీ 
రాజుచచ్చినా కబురు చెప్పెను నవాబువారిీకీ 
ఈ 5.-టవింటనే కోపమొచ్చెనూ నవాబువారీ 
"నేనూ విజేనగరమూ కొట్టుమంకునూ బొగ్బిలి కొట్యానా 
పాపం వుణ్యం యిరుగ బబూస్సీ ఆమలు చూరిపోయే 
వు ల్చేరీకి (ఈ వేశించెనూ బూసీదొరగా రూ 
చెరాడ నాగేశంకొడుకు మళ్గోశంతాను 
మల్సేశం జెప్పిన కధవినుడీ ...., వట 
(వి-వి.)---- 
'సమ్మగము, (వాత మంచిది. తప్పులున్నవి. ెధిల్వ్య (గంధపాకేములు లీఖ్ర, 
బొబ్బిలి |పభువయిన రంగారాయడు ఫెంచిదొారయగు బుస్సీతో యుద్ధముచేసి మడియు కథ 
యిందుగలదు. ఇది జంగముపారుగా వెద్తాడ మల్చేశము కవిచే రచియించంబడినది. ఈ కథగల 
పద్య కావ్యమును డీ. నెం 86859 రున జూచునది. 
ఇందలి (గంధాంతరముఅను డీ, నెం 697 రున జూచునది, 





No. 2551. బొబ్బిలి కథ. 
BOBBILI KATHA 


Substance, paper Size, 144 Xx 10f imches, Pages 119 Lines, 24 ona page. Character, 
Telugu Condition, very much injured Appearance, old. Mode of writing, good 


Begins on fol 14 of the Ms. described undei D No 2502 
Complete 
Same work as the above 


వివి, )}—ా 
| ఈ (వాంత మంచిది. తప్పుఖున్న వి, జౌధిల్య (గంధపాతములు చాల గలవు, ఇది 
డి. నెం 2ిర్‌ర్‌0 రు ఇతికి నూరృక, 

“వూర్వమువోలె 

ఇందలి (గంథాంతరములను డి. నం 2502 రున జూచునది, 


No. 2552. భాజున కీర్తనలు. 
BHAJANA KIRTANALU. 


Substance, palm-leaf Size, 16 x l} inches Pages2 Lines, 6ona page Charactor, Telugu 
Condition, imjmed Appeaiance, old Mode of writing, not good 


Begins on fol 244 ot the Ms dosciibed unda D No. 1355 
Incomplete 
Devotional songs sung at playcls 


Begianing : 
సి త్యానంద గోపాలా -రామ సిత్నానంద గోపాలా శాఖా 


సదానంద గోపాలా రామ దయానిధి గోపాలా -రానా 
షోపాలా రామా బినే పొద్దునుతియింతు 
చేంట్టి నన్నేలు ఈసాటినెనాను గోపాలారానూ 
కల్లవి 
వీది సీమపామ ముందాదిలో జలసిధు లీదు 
వాడవ్రు శంక లేదు నీ కెంతెనాను గోపాలారా బా 
End : 
రంగాగ మేటితురంగము నెక్కి. చెలంగువువటు 
సీ చెలంతు ? నేమనవచ్చు గో షూల-రాను 
నీసాటిగలరా విలాసా భ్మచాచలవానుడపై 
రామచానునేలిన ముద్దు గోపాలా రామా 
నిత్యానంద గోపాలా రాగూ 'నత్యాన ౦ద గోపాల -రా గా 
'సదానండ గోపాల రామ దయానిధి గోపాలా రమా! 
(వి-విఎ--- 
ఆ'సమ, గను. చా౭త వుంచిదిశాదు, తప్పులున్న వ, కధిల్య (గంధపాతముల. గలశ్చ్రం 
“రామగోపాల వివయకమమున భజగనకిసన మిది, 
ఇందలి [గంథాంతరవును డి. “నెం 185 5 కున జూచునడి, 


No. 2553 భజన కీర్తనలు. 
BHAJANA KIRTANALU 


Substance, palm-leaf Size, 15} xX 1} inches Pages 15 Lines, 5 on & page Chaiacter, 
Telugu Condition, shghtly mjured Appearance, old Mode of wting, fair 


Complete 


Devotional songs addessed to God న Rama Some of them aie by Rama- 
dasa of Bhadradi 
Beginning : 
పాపా ఆరామ పభో పాపా రామ్మపభో 
పాసా భ్మద్మాట వ్లైదేహీ "రామ్మపఖో 


(శీమప్ప్యృవోగుణ స్తోయాభిరాము మీ 
నామక్‌ ర్తనలు వర్తింతు రామ పభో ! 
“నుంద-రా కార మవ్శందికో దార ని 
కేందఏిరా 'సంయుతానాద “రామి పే శ 
ఇందిరాహృదయ ముసి బంద గేవాసివా ౧ 
కందిర్భజనక గోఐందో శామ్మ భభో | 
End : 
“రావముసుథామ బుథామారాగ నాపై 
("వేమ యెందుకు లేదు రా=-రామ రామ 
“వేవూబజు ఏనయముతో నాకానవి విన్న వంచితే 
తెలియ'వేమి-రా -రాఎు రాను 


ద 


(కతిదిన ముదర పోవణము నే యు దొడ్డ 
(వతమసి నసమ్మితిారా "రానా!" -రా ₹! 
సకమని వాయ సంసారమే నమ్మి దు 


అలీ 


ర్రతినొంద పాలెతి శా Mam. న a 3 రాను 
% % జ ణి 


ఎక్క_డనున్హావా నామొ-రాలకిం చ 
నింత ప-రాకేల రా రాను రాము 
మీపాద సేవ చేసిన జనముల కెల్ల 
పొపములంతుఖ్ర-రా ఆరామ గామ 
తాషతయము చిక్కులు ఇవారణబేసి 
దరి బజేర్చగతినీ వెకా “రామ -రాము 
ఈపట్ల నెనరుంచి దయజూడకున్నా సే 
నెవరివాడనామురా -రావు ' రామ! 
ఆపద్భాంథవ భా దిశ తున్ముల చెర్వు 
గోపాలుడ వీవకా -రామసుణామ |! 
(వి-వి౨---- 


సహ్మ్గము, (వాంత మంచిది. తచృలంతగా లేళ. చేఫల్యచు. కలదు, [గంథపాత రులు 


6 


"లేళ్ళ, 


స 


రామభజన క్రీర్తక లింను గలవ్రు. అందు: గొన్ని భాచ్మాది రామదా'ను గారివి, 


No. 2554. భజన కీ ర్తనలు. 
BHAJANA KIRTANALU 


Substance, paper Size, 7 x 6 inches Pages 52. Lines, 14 and 15 on & page. Character, 
Telugu, Condition, fair Appearance, old Mode of writing, fair, 


Begins on fol. 87a, 122 and 134 of the Ms described under D No. 1414. 
Incomplete 


Contams devotional and philosophical songs taken fiom Guttenadiviramayana 


and Ramadasakirtanalu 
Beginning : 
కీర్తన 

తర్గీపోతొము చాల దయ యుంచండీ మేము 
మళ్ళీ కన్మాలకురాము మము దీవించండీ 
చార్టుగట్సీ భక్తావరులూ పాటలుపాడుచూ మూడు 
దేర్లుగలసీనట్సీ వారి “నెర వేగముగా 
సాహస మగేటి కత్తి చేతన పట్టి, సర్వ 
మోహపా శ ములన్నీ ఏ మొదటికే (తుంచి 
తారక నుత వీయూావ ధారలు (గోలుచు, 
"వేడ్క_తో రామభచాచాల కదము'నే గంటీ॥ 
తర్షీ పోతాము చాల దయ యుంచాండ్సీ "మేము 
మల్టీ జనాలకు రాము మము దీవించాండీ॥ 


End: 

Fol 114 
కుదురిగ దొనజులు కు_భకర్లునీ 
బదుర లేప రపుడూ, 
వయుదమున బెలొడు మపాపమువలనే 
విదళించియు వాడూ 
భదరక రావణ సీత నొ'సంయీ దైతుకుమ "నైన్ఫాడూ 
అడి గూడదు నీవరుగ మనంగా కదలి వచ్చినాడూ॥ 
వనచరులని దానవ్రలసి తెలియక వడిసి (మింగునంతా 
కంతను తోడుత వచ్చియు -రానూ 
భ్యదుసిం దరి మెనుగా 
అంతలోనే వనచరులు -రాఘశ్రల 
చంక చారిపోగా 
నుంతున గుత్తెన దివి సాను 
మంతుని దొర యనగా 
నడిచిరి లంకకు వడిగ వానరులు 
జడియక చెలరేగీ 

ఈ ఖో 4 
Fol. 122 
కంచార్థెం...-- 

కంజళరు డమ్మ చల్లని 
రంజిత మధు దంతిమీద రణభేరి రుణం 


॥తర్నీ॥ 
త్ర ర్శ్‌॥ 


॥1త ర్ల్ల్‌॥ 


గదవడిచిరి॥ 


జంజం రుణ జంజం రుణ 
జంజం దుణ యనుచు వెడలె జగతి వడంకకా॥ 

స్త ర ఈ 

Fol 134 
చాలురా నీతోటి మేలు "చాలురా కృళ్ణయ్య, 
స్రీసీలతో కూడుండవలస్కి చాలక్నషోవ 
వా 9 లేకి 
తార మెత్తి మూంఈలనున్న వార్చి "చెచ్చి మేలుగా 
ముంగలళ్ల వేసితివి॥ 
te) 

బి ల ఖీ % 
విన "రా 'సదాన౦ద యోగీ, సీ 
విన నేర్తువని విన్న వింతు బెరాగీ 
వినరా సదానంద యూగీ॥ 


End: 
Fol 140 
(శ రాను నాయక చి క్రములోబచల 
కోరి వేజెద (పోవ రా 
ఖు % స గా 
ఇతర దెవముల వేడనురా గోకుల పాల 
చతితూని కృప జూడ వేరా రార్యా ధీశ్కా వీరా 
పతితపావన బిరుదు పద్మనాభ మీకు 
గలుగ సతముగా మీ 'సరణచేతు 
(వతములు సాధించా లేస్తూ | శ్రీరామ 
నాయక చి త్తములోచల కోరి॥ 
(పాకటమున నన్ను బోవుమ్సీ పృథు లాఫురీశ 
నీకు దాసుడ 'నుమ్మీ రమ్మీ నమ్మీ కొమ్మ్మీ 
నాకు దిక్కూ_నీవె "సుమ్మీ నారదవందిత కహ 
చేకొని (పోవుమీ నన్ను (హారీ పృథుల నోపొల 
(శీశామ నాయక చిత్తములోపల కోరి వేజెవ (పోవరా ! 
(గంఛాంతమం దీ వాంత గలదు,--ో 'సర్వథారి సంవత్సర 'జ్యేవ్యము ళు గాల వరకు కీర్తనలు 
సంపూర్ణము 2) 


(వి-వి.)--- 


ఆ'సమ్మగము, (వాంత మంచిది. తజ్వలున్నవి. ెథిల్య |గంధపాతములు లేఖ 
గుక్తెన దీవి రామాయణము, "డామదా'సు కీర్తనలు తొడంకి వేకటడాను కీర్తనలు మొదలగు 
జానిలో సివి కొన్ని సోకత వేదాంత విషయకమ్నులరైన -కీర్షన లిందుం గలఖ్ర, 


కిందలి (గంఛాంకరములను డి, నెం 1414 రున జూచునదిం 


No. 2555. భరతసార 'సం్యగహాము. 
BHARATASARA SANGRAHAMU 


Substance, paper fSize, 8 x 63 inches Pages 47 Lines, 25 and 26 on a page  Chaiacter, 
Teluyu Condition, fair Appearance, old Mode of writing, good 


Comylete 
Important topics on the science of dancmg begmnmg from Bhariatas Natya 


Sastra to Sangitarainikaia aie dealt with m this The జం! 1s Gill. Et Divakara 
Kavi The work 1౩ dedicated tc God నక Rama 


Name of the fe.ibe 1s—Cillakin Admniiayana 
Beginning : 
క. శీరాదు సీమ కృతియొ 
సారంబస భరత సార 'సంగహము చమ 
త్మా_రము తగ నొనరింవుదు 
నా రూఢిగ “సూరిజ3ము అతౌరా యనలగకొ, 


zion 


- భరతము ధరలోన( ఒదియోాయు విధములె 
విలసిల్లున ౦దు6 గేోజాళమక ౦ము 
నందిశేశ్వరి వాయు నందన నారద 
ఫల్టున శ్నుకుల భరతములును 
౦మాష్టా వల్కి_యు గురు డల భరతాచార్యు 
బరు దార జెప్పిన భరతములును 
నమర 'సంగీత రత్నాకరమును పది 
విధములు మణి యాలు విధములేను 
తెలియజాలను ఒరిపాటిం బెలియగాను 
-నెరయు విధము లాక్క_టిగాను నీదు కృపను 
కద్యాకొవ్యం బొసర్వను హృద్యముగను 
భరమ మునిజన 'సన్మాన గరుడ గమన 
స్రీ, అందు నాలుగు గతు లభినయంబులు భా స్ప 
ఉరిలస దాచ న (పాణములును 
సరవిన 'సంయాుత 'సంయుక నృఠ్యవా 
సములు పాట్‌ వివిధ స్రైగకములు 
బిరయు శిరో భేద "న్మేశభేదములు స 
ర్యాంగాఖినయ బాంధవా భినయము 
లను రీతులమరు హస్తాఛ్యాయ మక్టోల ల 
షణ లవ్ష్యుములతోను 'సరసముగను 
భ్‌ రశశాప్ర విశారదుల్‌ పండితులును 
నుకవి పరులు దయా దృష్మి జాచి యలర 


'ఆెలులగన గావింతు ఇలను నుసి రముగాను 
నవథరింవుము (శీ-రామ ! యఘువి రామ! 
End : 


co: 


'దేశామీ మోహన దీప్ప రామ, కియల్‌ 
పంజరంబున .కైరి | పాణుపఖులు 
కాంభోజి థన్యాసీ కడు జెలంగు ముఖారి 
రమణులు మపొస్సి (శీ రాగమునకు 
ఘుంటారవంబును కల్యాణి సౌశాష్ట్ర 
నాటకు నింతులు నయము మీజు 
ఘూర్త పంతువరాళి కొమరొచ్చ మారువ 
'సతులు నిద్దరలో వ'సంతమున కు 
నాకసి కొకసికి సతులు మువ్వురు దఐలంజ 
“నెజిలి స్త్రి పురుషార్గము లేర్పరించి 
పాడ చేర్చిన వారె ఫో భాన్యవంతు 
లగుదు రిది రాగలతుణం బబ్బనాభ ! 

G. (శియతే చిల్లకార కవి సింహవివాకర తారకాది నా 
గాయణదాను లకుణ నరా గణి ధీమణి భృదనాచకా 
థ్యాయుత కీర్ణి వాసే భరతార్గము 'సద్బుభులెంచ ఛాతిలో 
(శేయము మీజుంగా వెలయు (శీరఘురాముని రతణంబునక్‌ 

(వి-వి.)--- 


'సమ్మ్గము, (వాంతమంచిది. త ప్పులున్నవి. వ2కిల్య (గంధపాకములు లేవు, 


భరతముని నాట్యశా _స్రము మొదలు సంగీత రత్నాకరము చాక గలుగు నాట్యుశా స్త్ర (గ్రంథ 


ముల సారము పద్యకావ్యము. గూర్చంబడినది. చిల్లళారి దివాకర కవి దీనికిం గర. ఈవు స్త 
కమునకు చిల్లకూరి ఆదినారాయణ దా'సు (కతి విలేఖకుండు. గ్రంథ మిది (శీరామూంకి తము. 





No. 2556. భారతసార 'సం[గవాము. 
BHARATASARA SANGRAHAMU. 


Substance, paper. Size, 10} x T7§inches Pages, 79 Lines, 16 ౦02 2 page. Character, Telugu. 
Condition, far Appearance, old Mode of writing, fair, 


Tncomplete. 
Same work as the above. 
(వి-వి,)--- 
ఆ'సమ్మగము. (పొంత మంచిది. కప్పులున్నవి, శైధిల్యము లేదు. |గంభపాతములు గలవు, 
ఇందు పహాస్తాథ్యాయము మృదంగాథ్యాయము 'సమగముగా6 గలవు, చఛిల్లళూరి దివాకర కవియీ 
దిఫికిం గ ర్త 
దూరము వేలి, 


No. 2557. ఛరనసార 'సంరగవాము, 
BHARATASARASANGRAHAMU. 


Substance, papor fize, 7 x 6 101065 Pages, 41 Lines, 20 ona page. Character, Telugu. 
Condition, fair. Appearance, old Mode of writing good 


Incomplete 
Same work as the above 
(వి-వి సా 
ఆ'సకుగయి. పాస్తాధ్యాయమః మాత మిందం గలదు (వాత మంచిది, తళ్వులంత గా 
"ల్యే, శైధిల్య గఢపొతేనులు లేవు. 
పూర్వము వోలె, 


No. 2558. ఛరతసార నం(గ్రాజనోము, 
BHARATASARA SANGRAHAMU 


Substance, paper Size, 71} x 6 inches Pages 17 Lines, 19 ona pago Character, Telugu. 
Condition, fair Appearance, old Mode of writing, good 


Incomplete. 


Same work as the above 


(వి.- ఏ) — 
ఆ'సమ్మగము మృదంగాధ్యాయము మ్మాతము గలదు, వాక తిన్నది. కప్వులంతగా 
"లేవు: వాధిల్య (గంథపాతములు "లేవు, 


కననుదాటేకే రద లనాాని నప 


~ 


No. 2559. రామాయణ కీర్తనలు, 


RAMAYANA KIRTANALU 


Substance, palm-leaf Size, 183 x 1} ౧౦౧౦5 Pages 4 Limes, 7 on & page. Character, 
Telugu Coud tion, injured Appearnce, old Mode of writing, not good 


Begins on fol 184 of the Ms described under D No. 1738. 
Complete 


10౭50106: the story of Ramayana The name of the author is not known. 
Beginning : 
శ్రీరామ సిత్యను స్త లోడౌాట 'సత్యము॥ 
రామ -రామ “రామ "రామ "రావు మేల పల్క_వె॥ 
కౌసల్య నోముగా కలిగిన "స్వామిగా 
అందరికి పొతవ్రగాం.. 9440636666 


$ వి 86 9 చి శి వ 4 $66994 949 3? 6౪ 


జః ఏ ఈం లది (౫ 


దినదినాల వృద్దిగా దిక్కు_లం (బసిద్లిగా 


చాలులెల్ల గూడుకా బంతులాడ వేడుకా 
కపసి వచ్చి "వేడగా తమ్ముడు నివు జోడుగా 


ఆ ఇదు 


అలర శశ పం 6౪ + కొడాలి 
పలుకులల్ల నమృతము భంచదార చిల్క_7ా 9 
మీ వశిష్ట (తోవలే మీకు బోడ గావలె 10 
చూడ చం జెండేంక్లయా జోడు విలుకాం డయా 11 
TT EA CN చాలక 12 
మారీచు మూయలే మారు మడియ జొయా 18 
మాసి పార్షించెగా మరి మరి స్తుతించగా 14 
End: 

ఏలుకొన్నవాడ వొయాల 3,444.6 *౪9 

118 


మిమ్ము దొలచినా ఎస్ని మార్లు దలచినా!! 
ఎప్రుశు మికు జూతువో యిందుశేమి "నేతువో॥ 114 
ఎంచాక దూరుదు యేను. ..... ప 
(వి-వి.)--- 
సమము. (వాత మంచిదిగాదు. తప్పులున్నవి. శైధిల్య (గంధపాతములు గలు, 
ఇందు రామాయణ కధ “గేీయరూపహున గలదు. క ర వేరెటుంగగాదు, 
ఇందలి గంశాంకరములను డి, నెం 1788 రున జూాచునది. 





No. 2560, మువ్యనో పాల సదములుం, 


MUVVAGOPALA PADAMULU. 


Substance, paper fize, 13} x 8£ mches Pages, 28 Limes, తిర 00 జ page. Charater, Telugu. 
Condition, sightly injured Appearance, old Mode of writing, not good. 


Incomplete 
This contams songs of erotic natue ఊఉ commentary 1s written on these songs 
by an unknown author, explaming ths sentiments of the lovers and cther sast110 


topics bsaring on them. 
Beginning : 
యదుకుల కాంభోజి - రొంప, 
ఇట్టి గుణశాలికి ఈడెవరు భుననీల 
ఇది నీకు తగు నుశీల 
ఆ మై తీరాబ్టిలో బుట్టలే దీ చాల 
అయిన సిదియొక్క_ కమలా-గెపాల ఇట్ట 
ఇరుగిల్లు పోరుNల్లు ఇంతింతా నెలటుగునా 
ఇంటి వాకిట బిలుచునా 
కన సతు*తో నయినా పలు ెజచి నవ్వునా 
పణతి యించుక యల్లానా 


పరివోసముగ నీఖు చలుకగ గయినాడు 


వలఫు నీ కగళణచు నా 
నరుణులకు పురుషు లే చెవముబి నమన 
తలసెన్న టికి మరచున్యా ఈెవానశు 
కలనయిన నొరులను కన్నెత్తి చూచునా 
గట్టిగా మాటాడు నా 
పాలతి యిత్త వూనులు పోరుపెట్టినగాి 
అలవారి%రి చాటునా 
భలము చేసితరులు వాల దూరినగాని 
శాంతగుణము వీశునా 
'నులభు డయి తనరూఫ చూచి పొక్కెదనసి 
'నుంత గర్వం బొందు నా; 'సుఖసదన, 
కొలుగాని వార్తలు కోర్కి నాలించు నా 
గురు భ_ కీతో వదలునా 
పరులవా ర్తల గింత పలుక నోరెత్తునా 
పాపలేశం బెటుగునా 
"వెరవక నె సీ కెదుటు వేగముగ నడచునా 
వర శీలమును మాను నా 
'సరిసుడవు గోపాలసామి ఐన నసిన 
జాడ చెలులకు చెలుపునా--యుపుడయిన . 


ఈ నాయిక కన పురుషుభియండే మన'సుంచినదిగా నున్నది గనుక్క స్వీయ, ఇందుకు లకు 
ణము.  ర'సమంజరి. సామి న్యేవాను రకా స్వీంయా, నురత మందు బాణక తేగా నన్నది గనుక 
(పగల. ఇందు కుదావారణము---ర'సమంజరి “నుకత కలాప కోవిదా (పగల్భా---వురుషుడే డె 
మని నమినదిగా చెప్పబడియున్నది గనుక ఈ నాయకుడు పతి యనదగు సిందు కుదాపహారణకు రస 
మంజగి, విధివ త్పర్మిగావోకః పతిః, ఈ నాయిక లవ్షీయసి చెప్పుకుయందు శీ రాబ్గిలో పుట్టలేదని 
నుంళ తక్కు_వ చెప్పబడి నంటు వల్లను న్యూనతా (దూష్య కాలం కారమును, ఇందు కుబాహార ణము. 
ఆలంకార శా_స్ట్రము సాధ్వీయ మపాౌా లత్మీర'సుథాసాగరోదితా, రూచంయొావనాదులను ఉబావా 
రించుట శృంగార రసమందు ఆలంబన గుణ మనబడున. ఇందు కుదాహరణము. ఆలంబన గుణో 
రూప యాౌవనాది రుడాహృతా. 


End: 
ఇప్పుడు ఈలాగుచేసి చాల మశ్లెప్పటివల గూడ నేల 
ఆప్పప్ప నీమాయ లెల్లను గోపాల ఒప్పగింద చాల 
దేవకీచాల, 
చప్పుడు నేయక నీపడకీల్లు నేచేర వచ్చితిగదా-రా 
అప్పుడు దీపము లేకయున్న చేతులేల పట్టితివిరా 
ఉప్పాంగచును సీమోవియాసి ముద్వలుంచ నేను పదరా 


తెప్పున సీముద్దు మోము ఆవలికి తిప్పుళొంటివేల-రా 
పోడిమిగా నీఛు నాకురులనుమవ్వి ఈడకొళ్వు పెట్టగా 
బాదుకగలవారివళనే చీకటివేళ విరులు చుట్టగా 
ఈడులేని నాలే తొడకిరుదులు సింప్వుగాను బట్టగా 
"వేముకణా ఇను కొగలించ బోలే వదలించుకోంటినెగా నీకిది చాగ. 
(వి-విఎ---- 
ఆ'సమ్మగము, (వాంత ముంచిదిగాదు. తప్పులున్న వి, ౬-ధిల్యమునలదు, (గంధపాతములు "లేవ, 


మువ్వ గోపాలపదములను శ లంగార కదములు "పెక్కు లిందు [వాయయబవదినవి, వాసికి నాయికా 
నాయకులు రసభావములు మొదలగు శాన్టీీయ విషయములు అలకళోదాహరణ మూర్యకముగా 
సిందు వివగరణయమెవరో (వాసిరి 





No. 2561. మువ్వ గోపాల పదములు, 


MUVVA GIJPALA PADAMULU 


Substance, paper fize, 18 x 8} inches Pages 92 Lines, 21030 2 page Character, Telugu, 
Condition, slightly injured Appearance, old Mode of writing, fair. There are some 
gorrections here and there, 


Complete 
Contains songs mitten by Ksstraya is praise of Gopalaswami worshipped at 
Muvva and also those written on Acyutavijaya Raghava Naik of Tanjore, probably 
by the same author From a stanza found m, Andhrakaumudi1 it 15 made out that 
poet Ksaiiaya was a Contemporary of Acyutaraghunatha of Tanjore whose son 1s 
Vayaraghnva Naik The author Ksétiaya was a resdent of Muvva m Kistna 
district But he lhved for some time i the Northein distncts and wiotc songs on 
the Gods worshipped im those places and on the Kings 
Beginning : 
ఆందొగాడనామనులే ర్యా ఆదివ రాహ ఆ ల్లందు 
౩. తె నెకిజాణనవ్రు అవెవరావా, ఆం ॥ 
మొప్పెవగలు చాలించు మొగవారు లేరో సీమ 
లోన్య న్నప్పగా బిలఖుమనేవు ఆదివరావా 
జం జః * అ 
కోడెకాడనై మువ్వగోపాలునివలి నాతో 
నో రాడజూచేవదేమయ్య ఆదివరాహ 
తుడులేని రతులనేలి యాూాయళరాని చాసలి చ్చి 
ఆడి తప్పకు దోసముు ఆదివరాహ 
క జ ణః % 


శంజావూరి యచ్యుక విజయ రాభఘవనాయని విషయము, 


"కాంబోజింతివుట 3౪ 


గజ-రాజనమన యా కొళటము "నేనేమెజుగ 
విజయ -రాఘు'వేందుని విశకదములాయె నే! గజరాజ॥ 
ఖః > % 


భైరవి-|తివులు 3X 
అటువంటివాడు -రానేశ యీోలాగాతే మేటి వేమకతనమే 
విబరాయకచ్యుత విజయరాఘఖుడెంతో వెజుచునమ్మ చాసికి ఓ చెలియ! ఇటువంటి॥ 


End : 


ఉసేని-ఆది ౧౩౧ 
చాల్ల బోయెంత వేగమే తెల్లనారెకా 
ఉల్లమలో “బాల వింతెయున్నది మువ్వగో పాల! చెల్ల బో॥ 
ఇద్దలు మిడివర దాక యెడబాసిన వెతెదీర 
కొద్దిగా సంక నేపెన 'సుద్దులాడుకొంటి'మో 
నిద్ద మైన శమిదీజు నెలశరమ్మని నీను 
ముద్దు బెట్ట సీమోవి నామోవివె నున్న౦ంతలో॥ చెన్ల్హిబో॥ 
జులువుడ నీవు నేను వలరాజుచే జిక్కి_న 


(వి-వి)-- 
ఆ'సమ్మగము, [వాంత హంచిది, తపలంతగా లేవు ,శౌధిల్యము గలదు. (గంథపాతములు 
శివ, కొన్ని పార 'సంస్క_రణళులు పెన్సిలతో చేయబడినవి. 


"శత యయను కవి రచియించిన మువ్వగోపాఎ పదొములిందుంగలను. కడుమ వాల పదములు 
శందాస్రూారి యచ్యుత విజయ రాఘవనామయునివారి_వె రచియింపబడినవి కలను ఆ పదములుగూడ 
శేతయ రచించిన విగావచ్చును. "శ్షేతయ రచించినదిగా నీ (కింది పద్యము అం థ కౌముదిలోం 
గలదు, “ మువ్వ నోపాల భ్తేవ జేత్రకవినా ఉక త్వాచ్చ” అని 


క, తముం దామె వళ్తు రర్గులు 
[క మహమెటీయ్నన దచాతకడకు రమ్మన్నా 
శమలంబులున్స చోటికి 
(భమరంబుల నచ్యు లేం రఘునాథధనృపా! 


ప పద్యము శేతయక వి తంజావూరి యచ్యుత రఘునాథ భూపాలుల కాలమువాండసి తెలుపు 
చున్నది, రఘునాథ భూపాకుని కొమూరుంజే విజయ రాధువ నాయకుడు. శే తయకవి కృష్టా 
మండలమందలి మువ్వయను [ామమువాడసి తెలియనగును. కాని యాతడు దశక్షిణదేశమునం 
గాంతకాలము వసించి యక్క_డి "రాజులమీంద, 'దేవతలమీందం-గేయాముల గొన్ని ౦టిసి రచియించెను. 


(గంఛాంతమున నైనిమిది యాకులవై అం వ్యాకరణ విషయము గ +దు, 


No. 2562- మువ్వ గోపాల పదములు. 


MUVVA GOPALA PADAMULU 


Substance, paper. Size, 13} x 8mches Pages, 172 Lines, 24 on a page. Character, Telugu, 
Condition, mjured. Appearance, old Mode of writing, good. 


Fol 31 to 46 are left blank 
Incomplete 
Same work జన that desaibed under D. No. 2561. 


(9-వి)-- 

ఆ'సమ్మగను., (వాత చక్క_నిది, తప్పులు "లేవ, చౌథిల్యము గలదు, (గంథపాఠములు 
లేవ 

ఇందు 264 మువ్వ గోపాల పదములున్నవి. ఆ పదములు నెం 2561 రున వర్ణిత మెనవే. 
కాసి యిందుపడముల |వాతకుం బూర్యము, శృంగార నాయికా నాయకుల లక్షణములును, మువ్వ 
గోపాల పదముల (కదారంభములు చూపంబడినవి) భోధి నాయికా నాయకుల భేదములు తెలుప 
బడినవి, 

ఇది "నెం 2561 రన వర్ణిత మే, 





No. 2563. మృదంగ లతణము (సటీక ము). 


MRDANGALAKSANAMU (WITH MEANING). 


Substance, palm leaf Size, 164 x 1f# inches Pages 5 Lines, 7 on a page. Character, 
Telugu Condition, farr Appearance, old Mode of writing, fair, 


Begins on fol 8b of the Ms described under D No 2538 


Incomplete 
Same work as that desciibed under No 13011 of the Sanskrit Descriptive 
Catalogue 


Beginning : 
మ ద్దైల్మక మం---- 
శో, పురా మురానురోనావు దేవానామంతకోబలి 
వృ తాసురనస్తు బఠలవాక్‌ యుతాయుతబలోక్క_టా ॥ 
'సృతయాగ వృ తెకం గంగాతికే మునేహరే | 
కింమవత్చాంతకాంతా-రే మునిభి కలితే వనే & 
షః % స్త క్‌ 
మహో (కుళ్లయౌకాల'స్య తాండవ'స్య చ సస్తి ధా | 
మృదంగం బొడ౦రూామాస మవానందీ లయానుగం ॥ 
టీక, “పూర్వమందు ము-రా'నురకుడనేటి రావశసుడు గంగాతీరమందు మునీశ్వరులు 'స తయాగం 
చేన్తూండగాను చేవపతి మొదలయిన |బహ్మా విష్ణు మాహాశ్యరులున్ను పురోడాశన ఇమిత్తమె వస్తేన్సు 
ఆ దేవతలకు రాతు'ములకు యద్లమెతేను ఆ కాలమందు విష్ణు, మురానురుని పట్లుకొన్సి కాళ్లు 


చేతులు శిరస్సు మూడున భెదించి వానిశిరన్సు శంకు కప్పులు చేసి రెండు పారా ్యలతీసి కపెను, 
వానిపాదాల చర్మములు తీసి వాళ్ళు చేసి రెండు రం, థాలుచేసి కొట్టిమూ'నెను. వాసి కడుపులోవ్రన్న 
అన్న్యంతిసి బోనంగా చేసి ఆరు అంగుళాల (కమాణం గా యెడమ పార్ళ పంచేసి, కుడి పార్మ గ్రమందు 
చిప్రెమున్సు వి జాతిన్ని ఆ్నమున్చు యా మూడున్ను గూర్చి మర్గనంచేసి ముఖమందు ఎసిమిది ఆం 
గుళ్ల పమాణం కరిణ వేసి నాయింబగా మెకము పార్శ్యమందు ధిమిధివూ అనే శబం పుక్తైను. కుడి 
రు 
పార్శ మందు థ్వభి పుట్టెను. అషవంటి మృదంగం తీసుకొని సంతోషం కలవాడై నంది కేశ్వరుసికి 
యిచ్చెను. ఆ నందికేశ్వరుడు ఆ మృదంగం తీనుకొని దీని 'స్వరూజం ఏమని అడి లేను, ఓయి 
నందిశేశ్వరుడా! మురానురునిదేహం దీనికి కండు ముఖాలు ఆది ఏఏ ఆంకేను కంరమున్ను పృష్ట 
అ 
మున్ను ముఖమందు థ్వసిస్ని పృష్థమందు ధిమిథిమా యనే శబ్దం పుక్సైన. ఈ (పకారాన నాచేత 
జ్రయంయబడిన మృదంగం నీకు యి స్లిసి వీరీ తీసుకొని జేవబేవ మవోదేనుండెన యాశ్వరుఫివద 
— య 
వాయించుమని చెప్పితే ఆ నందికేశ్వరుడు ఆ మృదంగం తీనుకొని మజ పళయ కాలంతోడ వరుస 
మయ ? నుందు వాయించెను,  అలయననుగుణముగా నటియింపగా వాయించెను ? 
End : 
ఖండబాతి---- 
న్లో. వసంత తఈాల్లక ర్వవ్యం జగణోమగణస్రథా | 
నవసంతతాశళానకు॥! ౭౭౭॥ 
శో. నగణోమగణోవాపి భవే_చాజ వినోదనే ॥ 
టి. 
-ంాజనినోద తొళానకు[॥ ౭2౭౭॥ 
సంకీ రృనజాతి---- 
శో. జయమంగళ 'నంజ్ఞా స్యాత్‌ ,...222. 2.1 
య =e 
(వి-విఎ--- 
అసమ గిము. _వాంత మంచిది. తప్పులు గలన్ర ఒతెథీజ్య (గంభపాతములు లేవ, 
ఇది సంస్కృతము డి. "నైం 18011 రున వర్ణిత మయిన దే. 
ఇందలి (గంథాంతరమును డి, నెం 25లకిరి రున జూచునది 





No. 2564. రొగతాళ చింతామణి. 
RAGATALA CINTAMANTI 


Substance, paper Size, 8} ౫ 6} imches Pages, 240 Lines, 21 on a page Character, Telugu 
Condition, mjured Appearance, old Mode of wiiting, very good 
Begms on fol la The other work herein 1s 1232 Svaiaraga Sudharasamu. 
Complete 
All the aspects of Raga and Tala described ము Bhaiatas Natya Sastia have 
been briefly dealt with. in this Govmdamantni of Poli1ru 1s the author, and he wrote 
this work at the intance of Bussabhupati of Kattamiiru. The work 1s dedicated to 
God §r1 Rama 
Beginning : 
శీ విద్యా రమణాను రేం దదివిజ (శీదాయి పాదాంబుజ 
(శీవిద్యోన జనాంతరంగ విపాత (కేయానిదానైక నా 


అావిశ్భాన విలా'సవేదలతికా దాంపత్య విభాజితే 
జోవృత్తిక్‌ మదిలో దలంతు6 గమలాక్షృళ -“రామభఖూపా గణీకొ 
ఇ % బ్లో స్త 

ఆంధ శా 'స్త్రయొనర్చు నాదికవీం దుతలౌ 

నన్న పాధర్వుల 'సన్నుతించి 
కవిరావు'ససుఇ భీమ కవిచందు "నె రాఖ్య 

నుకవీం దు౭ దిక్కి_న సోమంయాజి 
నభినవవదండిం బోతామాత్యు (శీనాభు 

సోముని భాస్మ్క_రు సోమనార్యు 
"పెచ్చార్యు6 దిన్నూూల్యుం బిన వీరనార్వ్యుసి 


Kia 


రామభ దు చెనాలి -రాముకవిసి 
మల్లనాఫిఖయ్య్య ధూర్జటి వణలియ "సుంక 
సాలసింగార్యు వెంగార్యు సరానులయిన 
(పా క్షనార్మథ కవీం ధులం (ఒ'స్తుతించి 
యాధుసికగు-లెన 'నుకన్రల నభినుతింతు॥ 
క్‌ భవవిరిం ౨ భరతపార్థ ద త్తిలకోహ 
లాంజనేయ కుంభ జామరేండ 
నందిగుహమతంగ నారదశార్హ్హ దే 
వాది భరతవిదుల నాశయింతు 
ణః ఖు % * 

వ. ఇట్లుఫీస్ట దేవశొవందవంబుకు నుకవిజశాధినందనంబును కుకవిజనసిందనంబును గావించి 
యీనొక్క. భరత శాస్త్ర చాయ భవచాన రచనా నుబంథ బంధుర (పబంభ రత్త ంబుగా నొనర్బ్సంబూని 
యున్న సమయంబున. 

చ ఆతులికకట్టమూరి కల కొంబుధికిం బరిపూర్ణచ యదుడై 
నుతను మనోభభుండు పరిశుద్ద మహున్నత పుణ్యమూర్తి స 
నుత విభ వాఫీరాయుడు వినూత్న నువోగుణ రత్న భూమ 
న్నతుండం చెలంగె భాగ్యనిధినా థర బుస్పనృపాలు జెంత యుకా, 
క, శీతా దినేతుముథ్యా 
ఖ్యాతో స్విత బోగభాగ్య గారవమమరెక్‌ 
భూతల మేలు చు బుస్ప 
త్యూతలపతి యొక్క__శాయ 'సంత'స మొ'సగక౯॥ 
ణః ఖో స ప్త 
గ, సిరుజమాన దయారన వరక టాశ్ర. 
వీక్షణంబుల ననుం జూచి వేడ్క_ననిరు 
విశదదరజోసను విలా'సవిమలమృదుల 
మధుర గంభీర తరవచో మపామతనర్థ 


సీ. (శీ-రామ చరితాబ్ద నేవాధురీణంయా 
ర్వేలవంశాంభోజ చాలాసూర్య 
చురుచిరాపస్తంభ నూ తకొండిన్య'స 
గోత్ర హోలూరి 'సత్కు_లపమి త 
రామచం చాంబికా రమ్యగ కాంతా 
మవతీం దయోబయా మాక్యప్పుత 
గోవిందానుకవీం ద గుణ సార టో సంగీత 
శాస్త్రమాం ధో కీ విస్తారమునను 
"వూర్వుల వ్యరు జేయర పూర్వ మిట్టి 
భరతశా స్త్రంబు శతెలి్నంప (పౌఢవీవె 
యభ్రటు వటుగాన గాంధర్వమాకలించి 
క బ్బమొనరింపు మొకటిసీవబ్బురముగ. 
సీ, 'సషసంతొనములలోన శాశ్వకంబు 
'సత్క్భృతియకాన (శీరామచం దు వేర 
ఫొంకమమరంగ |బతిపధ్య మంకీతముగ 
చేయుమీకృతి చిరంయశ శ్మీవపింప, 
ఈ పః ఖః స 
శ్రీ, “సంగీతశా _స్త్రంబు 'సర్యంకమ పజ 
గలిగియుం దొల్లిటి కవివరేణ్యు 
లీభాతినాంధోకి కోభితకావ్యంబు 
పచరించ నది యొక్క భాగ్యమని య 
'సళలగుకాథ్యుం టె 'సర్వజ్ఞుంజెనట్టి 
“రామభూపాలుండీీ రమ్య కృతికి 
నాయకరన్న మై నలువొందుటొకభాగ్య 
మిదిసేయ సక్కీ_ రి యెసంసటొక్క్ల 
భాగ్యమనిణొంంచి దూటువంటి భాగ్య గరిమ 
డిెరెకెసిప్రడసి 'సంతోజపరవశమునో 
సావాసము చేసి భరతశాస్త్రంబు తెనుంగు 
కబ్బముగంబేయ బూసితి సిబ్బరముగ. 
గీ. శార్లదేవాది భరతజ్ఞ జనల-కెన 
చోలదుస్పాథ్య మైన యా శా'స్త్రనరిమ 
తెలియశక్యమె యెశ నాతెలిసినంత 
తెలియ జేసెద నొక్కింత కేటగాంగ, 
స్తో ఈ % ష్‌ 
వం ఇట్లు 'సభాజన్యపార్చనా వురాస్సరంబు గా సేయంబూనిన యక్క_బ్బంబున కు -రా౫తాళ్ల చింతొ 
నముణియను శభనామంబు ఘటియించి [పతిపద్య్వానా యక -రామనానూరికీత సిరవద్వాపద్యాక కంటె 


'సజ్భాదయ హృదయోక్యోదకంబై యొప్పృవట్టుగా “ంగీరనా స్త్ర కబంధరక్నంబు (శీ రామభద 
కరుణాకటాడతు వీక్షణాతిశయ 'సంపాష్ప సారస్వత విశేషంబున రిచియించ నుక్కకమించెద...... 
End ; 
క, నాలుగు ధృతమును లఘుజ్చను 

మాలికగా కంచమఘాత మ ర్వాహ్యయ మై 

తాళమయున మూడు మ్మాతళు 

కీలితముగ రామభఘూస కీర్తికి లాపా, 
Colopion : 

ఇది |శీమ్మ దామ భదాంచిత కరుణాక టాతు వీకుణా సం-బ్ద సారస్వత విచిత పోలూరి వోబ 

యనానుపు త్త) 'సకల'సజబ్బన విఫేయ గోవిందనామ భేయ |పణితంబెశ -రాగలొళ౪ చిళతామణియను నం 
ర్గ్‌వ్ర శాస్ర ధయ మహో పబంభంబున నానావిధ నాట్యులక్షణంబుళ్చ నటనటీమర్షిలి కా అతు.ణంబును, వతు 
ర్వ్యి్‌ధ వాద్య ణఇరూసణంబున్కు తాళ్గమనువర్ల్గనంబున రాందశ పాణ సెర్టయంబును, చూశాది సప్త 
తాళ లకుణంబును చతుర్వింశ త్యుత్సర శఅ*డిళుద్దణాఖ్ల భేద గిరా కణంబు-జెన పంచామాశ్యా'సము, 


((వి=విం--- 

'సమ్మగము, [వాంత చక్క_ిది. తప్పుఃంతగాలే ఛ్ర, షెకిల్యము గలదు. (గంఖథపాళములు 
లేను. 

-రా గతాళములగూర్చి నాట్యశాస్త్రమునగల విషయము లెల్ల సిందు 'సర్మగపాంపండినవి. పోలూరి 
గోవింద మంతి దీనికింగర్హ . కట్టమూరి బుస్స భూపతి యా (గంధ రచణనమునం గవికి | బేరకుండు. 
ఈ |గంథము యీ -రామాంకితము. 


ఇందలి (గంథాంకరము, 128 ౫ స్వరరాగ నుధథార'సము, 


కాక 


No. 2565. రాగతాళ చింతామణి. 
RAGATALA CINTAMANL. 


Substance, paper fize, 12§ x 8 mches Pages, 181 Written, on one side Lines, 22 ona 
page Character, Telugu Condition, injued Appearance, very old Mode of wiiting, 
not bad 


Begms on fol l-a. The other work herem 15 181-6 Abhmayadarpanamu. 
Complete. 


Same work as the above. 
(వి-వి)— 
'సమ్మగము (వాంతమంచిది, తప్పులున్న వి. వైధిల్యము ఇవా లంగలదు, (గంథపొతములు నాలం 
గలను. 
“పూర్వము వోలె, 
బుందలి ,గంతాంశరము 181 b అభినయ దర్శ,ణదు: 


No. 2566. రాగతాళ చింతామణి, 


RAGATALA CINTAMANT 


Substance paper. Size 11§ x 9 mches Pages, 307. Limes, 20 on & page. Character 
Telugu. Condition, good. Appearance, new. Mode of writing, fair. (i 


Complete. 
Same work as the above 
(ఏ-వి) 
'సక్నుగము, (వాంతమంచిది. త ప్పులున్నవిం శధిల్య | గంధపాకేములు లేఖ్ర 
“సూర్వము వోలె 





No. 2567. రామకథ. 
RAMAKATHA. 


Substance, palm-leaf Size, 14 x lf} mches Pages, 11 Lines, 5ona page Character, Telu 
Condition, very rauch mjured Appearance, old Mode of writing, not good : న 


Begins on fol 21-a of the Ms described under ౨ No. 127 


Complete. 
The story of Ramayana 1s described in this song 


Beginning : 
రఘుకులెరాసువ-రామా, 
“రావాదశ రథ "రానూ, 
జానకీరమణా రానూ 1 "రామా | 


అ థి థి |! ఠి 


హరిహర (బవ్షిదుల 
చరణంబుల కలల 
(శీవాల్నీకులు తొలి 
చెప్పినయాశా 
* ఆ రాముసికథ ఉత్పవమునను, 
రావణ చాథలచేతి 
దేవతలందరు 
న్య 4% గా 


End : 
© ఇ 6 ఫురమున"నె అకా న్న్న 


చక్కని కేన వమా డికిసిది 


"స్వామి శరఘ రామా, 
ఆక్క_రతో మమ్మేలు 
ఆపదలన్ని యా చాపి 
చెక్కు_విభంబుల సంపదలిచ్చి 
చెంపుగ రక్షించూ. 
“రానూ శీర ఘు-రానూ॥ 
(వి-వి--- 
సమ్మగము. (వ్రాంఠమంిదిగాదు. కక్పలు హెచ్చు... ౩ైధిల్య (గంథపాళను లు 'ాలగలభు, 
=రామకధ గేయ రూజముగాగలదు. క ్రరవేరెజటుంగ-రాదు, 





No. 2568 రామ మంగళ చోరతి, 
RAMA MANGALAHARATT. 


Substance, palrm-leaf Size, 143 ౫ 1} mches Pages, 2 Lines, 5 on & page Character, 
Telugu Condition, mjured Appeaiance, old Mode of writing, Fair. 


Begms on fol 9-a of the Ms derciibed under D No 1365. 


Complete 
Contams songs addiessed to God Sri Rama 
Beginning : 
ఆప్రెనురలు ముర బెట్టగావిసివచ్చి 
గట్టిగా కౌసల్య గర్భమందు 
పుట్టి తాటకి సొట్టి మిధిలజొచ్చి 
అక్కే సీతను 'జేబట్టిన "రామా ॥ మంగళం మంగళం ॥ 
End : 


మొకే "వెంకటరమణ మపొపాటి నగరిలో 
అఆట్ల్లాడుచున్నట్టి అర్యూధథ్య-రామా { 1 మంగళం నుంగళ్గం ॥ 
(వి-ఏి.) 
'సమగము. 1వాంతమంచి దే. తచ్పులున్నవి. శధీల్య (గంధపొఠములుగలవు. 
మపొపొడు |గామమున వెలసిన శీరాముసి మీంది మంగళ్లవరతి గేయ మిందులోనున్న ది. కర్త 
"పరెఆుంగా-ారాదు. 


ఇందలి (గం ఛాంఠరమును డి, నెం ేతి6ర్‌ రున జొచునది. 





No. 2569 "రామానుజ కీర్తనలు. 


RAMANUJA KIRTANALU. 


Fubstance, palm-leaf. Size, 9 x 1£# mches, Pages, 227, Lmes, ఈ on & page. Character, 
Telugu. Condition, mnjured. Appearance, old. Mode of writing, good, 


begins on iol 1-2 Lhe ౦000ల works herein are 114-0 Godastakamu 116-లి 
Gitaramanujamu 


Incomplete 


Contains songs bearmg on Visistadvaita system Some of the songs are by 
Singaracarya. 


Beginning : 


End: 


తానాసి అభిమాసించునట్టి చేవాము 
వానా మెజువుమ్మాత మే సిలుకడ 

కీబదనుచు దయను మాశఠగో పరానతిచ్చుటా వినే 
గణుశింపళను 'సంపదల్‌ చూచిననాతివ,.ణి 
కము-లెన వెనక రి వూర్గగుణనిది యతిపాతిని 
విశువక (పణుతిచేసి (బవ కే 
జాతినూలిన 'సంపదొల్‌ జాలముమీది వాత 
మూత మెకద'ే | బంధువులున్కు మాతృపిత ల 
(భాతలు భా-ర్యాదులు నాజెజంెేకదచే 
తస్రగులేన గుణములు గనుచు తన ఘనమెన 
పోపషములుు చూడనొల్లక్క జనులారా జరదోన. 
ముల్‌ వూరే కనివిని ఇడిపోకుే. 
పరథన పర'సతుల కాసించుట పరసిందలునేయుట 
(పొష్పముగాఫి పరసో_ తమునేయుట రౌరవాది 
నరక శారణముకాటబె, 
భీ గవచ్చ్బాగవతాచార్య (శీపాదనేవే తసమోశు 
సాధనయే ! ఛయమనులేక్క తెగ వారియండు చేయు 
భరిభవమే మిగులా నాత్మ వినాశన మే. 
రూాగ్యమైన (దవ్యను కొంచమైన 
ఖోగ్యమనుచునుండరే కనుగొన యోాగ్యముగాని 
(ద్రవ్యము కొండంతెన అభోగ్యమనుచు నుండలే ! 
దూషణ చేసిననూ ఎవరెంకైన, భూపణి చేసినస్తూ 
తనయందు రోషముజేసిననూ తిరుగవారి 
దూవణశాయకు కే॥ 

ఖో % భః 
కూరేశకురుకేశులు వడుఘనంచి చేరివరమునీ 
శుల్కు కృషతోడ నీర్రీత్రి సింగ-ార్యులు 
(బతుకు (తోవచూపిరిగద రే॥ 


వీతరాగ మదమానం ( పతివిగత వివ్వుక్పేనం 
అశీవిఖ్యాతగురు తిరతిశి త రుమూల సి కేతం 


చుభగణజాతసిదానం వంజి॥ 
| తాసిక కుముద'సమాజం, చిన్ల ఛాంచిక వాసా _౦బుజం 
ఆరక్నిత కోసల నగరనివానర, పాలిత నిజదా'సజనం, 
కద్తాసనభాజం, వందేవకుళాభరణం శఠవైరిణాంజిత కరణం॥ 
(ఏంది) 
ఆ'సమ గము. తుదిపట్టు కొంతపోయినది. (వా6త తిన్ప ఫది. తప్పులంతగాలే శ్ర. తోధిల్య 
(గంథపాతమ. లుగలఖు. ఇ 
విశిష్క్టాచ్వెత విషయములనేకములు గేయతాపముగా సిందుగలశ్ర. ఇందు గాన్ని సింగరాచా 
ర్య రచితనములుగాగలభు. 


ఇందలి (గంఛాంతరములు 114 b గోదాం స్ట్రకను, 115 b గీత -రామానుజము 





No, 2570" మంగలౌద్రిశ కీర,లు. 


MANGALADRISA KIRTANALU 


Substance, palm-leaf. fize, 13 x 14 mches Pages, 3 Lines, 5 on 2 page. Character, 
Telugu. Condition, injured Appearance old. Mode of writing, not good. 


Begins on fol 15-a of the Ms described under ౨ No. 1738 
Incomplete. | 
Written in praise of God Nrsimha worshipped at Mangalagu1. 
Beginning : 
పరతత్వరూవ అటా ర చాదివీనుత 
మురహర మాధవ ముక్తి ముక్షిస్వరూపొ 
పరమపదావా'స 'సత్యానందసిరత రత-కాభా.., 
నారాయణ కరమ[యఘా% నృూద్భాసితమాంపాప్‌ [1 
! ॥ మంగళా దీళ మపొతవిలా'స ॥ 
End: 
పరిపరి గగనముభంగ మంగా దిచు 
పరమత తము సర్వ పరిపూర్ణమెయుండగా 
“ అరమరనీవస్తువ్రలందు అభేదడర్శనుడైన 
వరతూోగకి వాస్తువేది కాసి బేది॥ 
il అజ్నానమున భేద్యమె తోజెగా | 


(వీ-వి.)— 


(వ్రాత మంచిదిగాదు? తప్పులున్న వి. వోధిల్య (గంధపాత ములు గలఫభ్ర, 
మంగళ%ిరి న అసీంహ'స్వామిమీంది కీ ర్తనలిందున్న * కర్తవేరెజబుంగరాదు. 


ఇందలి (గంధాంకఠరములను డి "నైం 1785 రున జూచునదిం 
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No. 2571, లంకాసారథధి. 


LANKASARATHI. 


Substance, palm-leaf fize, 133 x 1F imches Pages, 161 Lines, 5 on a page Character, 
Telugu. Condition, fair Appearance, old, Mode of writing, fair 


Complete, 
The story of Ramayana is described మ this. The name of the author 1s not 
known, 
Beginning : 

శీవారీ డేషతలకొఅకు-నె యిలలోన 
దశరథఖ్టుసి పుుతుండగుచు 

(శీరవణిక "'సల్య గర్భాన జసియించే 
జనులపా నిటి దైవ"మై 

రామా క్షణ భరత శ తుమ్ము లనువంచి 
రాజీవనే తుళగుము 

అమవోమవలులు శృంగారమున వెరి? రీ 
యవ గిభారమునూన్ననూ 

వే వేగచదువ్రలు విడ్యలనస్సి యు'నేర్చి 
విభవముతొ (శీరాను౦ండు 

సావాథాననుగాను శార్యసంపదలచే 
భూవీభయకు వుండెనంత 

ఆసమయముందునా గాభేయు డేవచ్చె 
నతని యాగముగావసూ 

ఆఅ-సార్వభౌ ములను -రామలక్షేణులను 
ఆంవుమనె దశరథుబతో 

మీర-లలేఘనులు వీరెతెచాలురు 
నేవత్తు యాగభునకూ 

(శీ రామునంపుమి మీరలనుమూతు క 
"నేమనగబజొాలన య్య, 


End: 
ఆనిపలుశక విసారాముండంతరంగమునందు 


విజినఖ్వు నవ్వుకొనుచు 
ఇశక్యారుతపమునకు మెచ్చి కమలజుండొ సౌ 
హాచ్చైన రంగపతిని 
కఠరతరంబులవూజ త ప్పకను కొన్న 
తారకబవ్యమిళడూ 
ఇ చ్చెదనుకొమ్మనుచు శ్రీరామ వం దుడు 
మిచ్చితాసనొసగగవుడు 


ళొసి విభివణుడు కడుభక్తనతనిషదో 
కమల'కుల కేఆజ6ంగగాను 
"బాచ్చిలంకాపురి యెల్ల"కాలము నీవ్ర 
ఏలుచును ఉండుము నెను 
శదా-లెను విఫీషణుడు ఫఘునయొనలంక కును 
కరిరాజవరదు డనుప 
దళరధాక్మ జుడవుతు ధర్మముల దలపకా 
ధరణి పాలింవుచుంటేి 
కరగ హనమంతుంశు తాబోయి -రాఘఫ్టల 
పాదముళ్న పె (వా లెను 
(శీ-రామచరితంబు చెలగి తలచిన విసిన 
చేరు ఫైభాగ్యములును 
పొందుగా సుత పౌ తాభివృద్ధియాంగలదు 
పుణ్యములు సిద్ధించును 
ఆందముగ వురిమిట్ట ఆయోాధథ్య రాముండు 
ఆపదల నైడబాపును 717 
(గంఛాంశమందీ (వాంతగలదు---- 
fs వికృతి నామ 'సం॥ వైశాఖ బవుళ్ల 8 ఫోమవారం మాచేటి 'సర్వేశలింగం "సరుమాళ్లు (కత్తి 
చూచి యా అంకొ-సారధి (వాసిని, 93 
(వివి) 
'సమ్మగము, (వాంత మంచిది. తప్బులున్నవి. డశైధిల్య (గంధపొతముకు "లేవ. 
రామాయణ కధ యిల్లెగేయరూపనున సిందు రచికబుయ్య్యను. రచయిత జేరెజుంగ 


గాదు, 


లే 


No. 2572. వెంక శుశషరుని మేలుకొలుపు. 


VENKATESVARUNI MELUKOLUPU 


Substance, palm-leaf fize,9 ౫ l}mches Pages, 14 Lines, 40on& page. Character, Telugu. 
Condition, shghtly mjured Appearance, old Mode of writing, fair. 


Complete 


A work m dvpada addressed to God Venkatéesvara worshipped at Sesicala 
(Tirupati) Timmayacarya, son of Tallapaka Annamacar ya 1s the author 


Beginning : 
డీ నరుండర్ణి తో కేస్మా దియందు 
యాగని దాకేళియున్న యత్తరిన్లి 
వగజాసనాది చేవతలేసచెంఛి 


వినుతించి రప్పుడవ్విథ మెట్టిదొసిక 
1శీకర వేంకట క్షి తిభరవా'స 
నాగేం దనుక రమానాధ మేల్బ.నుము! 
వొనుదేన 'దేవకీవరి గర్భజాత 
కిసలంయాధర -రామకృష్ట "మేల్క_నుము!! 
శపముజెంవుగ యశోచానందులకును 
కృపతో డశిళువైన కృష్ణ మేల్క_సుము॥ 

ఖః వ్య ణం హి 
జలద నీలశ్యామ జగదభి-రామ 
వలయ "మేల్మ్మ_నుమం చు విన్న వించుట యు 
వీనులు గదసిన వెలిదమ్మికన్సు 
గొనలనమృశంబు గురియ మేల్కా_ంచి 
'సరసిజాక్షుడు దేవ 'సంఘంబుమీద 


కరుణాకటాతు వీక్షణము ఫిగుడ్చి 


ఖః % 3 x 
శ్రీవెంకటాచల నిఖరమభ్య మున 
End: 
నానాబష్బరో'సతుల్నా ట్యము-ల్లెరయ 
మూనవేళులు మువోమవలలు నేవింప 
ఘునతర సిత్యభోగంబులతోడ 
ఆనుదినంబును మవహాన్మోదంబు "లెంసగ 
కోరినవారికీ కోర్కెలు సిచ్చి 
యోోారీతి జగముల నేలుచు నుంజె 
అఆధగిభ క్రి తాళ్లపాకాన్స మాశార్యు 
తనయుడు తిమ్మయ తగ (బస్తుతించె॥ 
(వి-విఎ--- 
శ 'సమ్మగము, (నాతంతిన్న ని దే, త ప్పులంత7ా "లేఖ శెధిల్యముగలదు, (గంధిపాత 
ములు లేవు. 
శేపాచలమందు వెలసిన వేంక కేశ్వర స్వామి మేలుకొలుపు డ్విపదరాభమునగలదు. దీనిగి తాళ్ల 
పొక అన్నమాచార్యుల కుమారుడు తిమ్మంయయాచాయ్య శు రచించెను. ఇది పరమమో'గ విలాసాల 
తర్ల కముగునేమో ! 





No. 2573. 'వేచాంత కీర్తనలు. 


VEDANTA KIRTANALU 


Substance, palm-leaf Size, 144 x 14 mches. Pages, 78. Lines, 6 on a page. Character, 
Mt Condon shehtlv miured Appearance, old Mode of writing, good. 


Complete, 
Contains songs bearing on, saiva system, 
Beginning : 
వట్టియా"చారముల కహ్ట'మేటికి 
చట్టిలోపలముట్టు సమయ చబెన్నటికి ॥వట్టి॥ 
ముట్టయితి నసనిసతులు కొన్నా ళ్లకడనుండి 
ముట్ట-రాదొని నీళ్లో ముసి మునిగి 
గుట్టు తెలిసితె ముట్టుబట్టబెట నైవుండు 
గట్టిగా తనమన'సు కట్టి వేయను 1వట్టి॥ 
ముట్టులో పల (బహవిస్తువ్రలు జసియించి, 
ముట్టులోపల శిజ్ర్బడు మూలమాయ్య 
ముట్టులోపల జగము ముణి లేలుచు నుండు 
వట్టి నీళ్ల ను మునుగ ముక్సేడ పోరుంక ॥వట్టి॥ 
నవమా'ససములు ముట్టుక వగూడి దేవాంబు 
నివమాడబోయేటి జీవులకున్యూ 
భవుసి; నాశముసేయ పవనరుంభమునందు 
పనిబూని నీద్ధగురు ఒకే సత్యం॥ వట్టి ఆచారముల కష్ట మేమిటికీ! 
హత 2 
ఆగమశొ ప్ర) పురూణ-కావ్యముల 
అధక్యంబే మోయిా----శివ + 
అథిక్యంబేమోయా 
యోగభో గత్యా గాంగంబుల 'సం 
యాగాలీతముగడె మగూవ్య గురు 
యాగా లతీతము మగూవ 
ఆందముగా నాదబిందు కళ్రానందంబదియే మోయా 
పొందుగ బసవానందయోనగలీలా 
నందముగద వేమగాన్క గురు 
యోాగానందమను గెడ చుగూవ!! 
(వి-వి)--- 
'సమగము, [వాంతమంచిది, తప్పులున్న వి, వైధిల్య (గంధపాతములు "లేను, 
శైవ 'వేదాంకవిషయకమయిన తత్త్యపు కీర్తనలు, 





No. 2574. వేదాంత కీర్తనలు 


VEDANTA KIRTANALU. డె 


Substance, palm-leaf. Size, 9 x lf mches. Pages, 30. Limes, 6onapage. Character, Telugu. 
Condition, mjured. Appearance, old. Mode of writing, fair. 


Begins on fol. 1-a of the Ms. described under K No. 745-b. ‘Lattvamulu, 
Complete. 
Similar to the above. 
Beginning : 
(శీకరంబయినట్టి శ్రీ 6 ,.,తలాను 

-వేదాంతులయినట్టి "వేత్తలప్పుడూ 

ఘనముగా వేరాగ్యఘ నులు గావలయు 

ఆది నిమిత్తంమీకు అరసి వై రాగ్య 

(కమమెల్ల జెప్పెద కరుణతో వినుడి 

ఆ త్త వ్యతిరి కె యిగుపకునట్టి 

'సకలంబు మిథ్యకై 'సరసగా తోచ 

ఖః స్థ ష్య % 


శరణాసి యన రా ఏ'వేళ్లకేమో 
పరమాత్మ గనరా, భరణు శరణాపి, :8.4.*=* 
(శ్రీగురుని చాయక నిత్యజీవన్ము క్రీవగుచూ. ॥4॥ 
స్త ణః స్థ భో 
ఎ౦డమావృులవ౦టి మోహము 
ఆండణబా ౩ ఫర లుం జై 
కొండలా, శీ అనాల్సి నేలిన ని 
దండి శీగురు చెంత జేరుకొ ॥శ॥కి 
(వివ) 
'సమ్మ్గము, (వాంక ముంచి జే. తఫ్పులున్న వి. వైధిల్య (గంధపాతములు గలవు, 
-వూర్వవర్షిత (గ౦థమునంటి దే. 


No. 2575. మంగళ వోరతి పాలు, 


MANGALAHARATIPATALU 


Substance, palm-leaf Size, 143} x 1} mches Pages, 4 Lines, 6 on a page Character, 
Telugu. Condition, shghtly mjured Appearance, old Mode of writing, fair 


Begins on fol 73-a The other work hersin 1s Suva Kirtanalu 1-4 
Incomplete. 
Contains a few philosophical songs. 
Beginning : 
నాదువించాయ బిందునాదాయ 
విందు పీజమునందు భే దాము లాయ 
బిందు సీజమునందు భేదించి కెలిసితే 


సండేహా బుడిగె 'సర్వాము తొనాయ 
మంగళల్థం మంగళం కా శంభో 
మంగళం నముంగాళొం"హా జనని మంగళ్జం॥ 
End: 
దశేవిధనాద కిర్లయము 
సము దథ్యని ౧ భేరీధ్వసి ౨ మధైలరవం 3 శంఖనాదం ఈ, ఘంటానాదం ౫ నఫిరీలథ్యనీ 
౬, మున్వలరవిం ౭, "వేణునాదం రా తుషదధ్వసి కొ కణవనాదం ౧౦ యా వదిన్ని నాదదశక 
మసి తెవినేది. 
(వి-ఏ.)-— 
అ'స్య గము, వాతయమంచిది, తప్పులున్నవి. శ్షధబ్యముకలదు, (గంథపాకములు 
బ్య. వేదాంతవిషయకములగు కీర్తనలిందున్నవి, (గంఛాంక మున నాద వివరణమును గలదు, ఇందలి 
గంఖాంతరము-ే & శైవ కీర్తనలు 





No, 2576. చిన లి రచ, 


SIVAKTIRTANA. 


Substance, palm-leaf. Size 13} xX 1mch Pages, 4 Lines 40n a page. Character, Telugu, 
Condition, fair Appearance, old Mode of writing, fair. 


Complete. 
Songs in praise of Cennamallésvara of Kuccellapadu, 
Beginning : 
చలియాచూతాము శారమ్తా, కుచ్చెళ్ల పాటి 

చెన్న మళ్లే క "స్వామిని 
చెలువగుచుండెడి సింహో సనమటు మెలగుచు 
తనతొడమీదను గౌరిట్క కలకలనవ్వుచు 
గంగశిరమున ట్క పలుకుచు ఫిద్దలుభార్య 
లతఫికటు కొలదిమీరకుల గో[త్రములేదట 
ఇలతల్సియుదం (డిద్దజులేరట్ట పలుమజు 
భక్తుల భవనంబులకట్క ఆలయక జలు 
మటు నరుగుచుండునత్సు విలసితముగం దన 
వంటను గొడుకట పులిచర్మంబట భూతిపూ 
తలల్కు తలలో చాందుసి 'దాచినవాడట్క 
సలలితముగ నొక "'ాళతనులేడట్క ఫఘలఘల 
మననాక కాల నంచయట పీలచినవచ్చును 
(చేమచేతనట్క---- చెలియా చూతాము 
రారమ్హా! ఫుచ్చాళ్ల పాటి చన్నామల్లేక స్వామిఖి! 


2834 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


End : 

దండిగ వృషభద్వజుడను వేరట, పుండరీకములబోలు కన్నులట్క కండబోనమట్క కణకంరుం 
డట రెండవసాటియు లేడుచైవమట్క, కొండతనూజను కోరి తెచ్చెనట్క సిండుమనంబట ఇిటలాక్షృండటు 
తొండముగలబుడుతకు జనకుండట్క భండనమందు |పచండమూ ర్తియట్క వెండికొండకుని వానుండగు 
దట, చం డేశ్వురుడట, సంభుడు తౌనట్క చెలియా చూతాము -రారమ్హా, కుచ్చెళ్ల పాటి ఇెన్నామల్మేశ 
సామిని. 
(వి.వి. )-_ 

'సమ్మగము. (వ్రాంతతిన్నఫిది. తప్పులున్నవి. శథీల్య | గంధపాకేములు లేవు, 

కుచ్చెళ్లపాటి చెన్న మళ్ళేశ్వరస్వామి |తశంసాపరమయిన' కీర్తనమిది. కర్త వేరు తెలియదు. 





No. 2577. నివ్వ కీ రశలు. 


SIVAKIRTANALU. 


Substance, palm-leaf Size, 94 ౫ 14 mches Pages, 8 Lines, 6 on a page. Character, 
Telugu. Condition, shghtly injured. Appearance, dld. Mode of writmg, far. 


Begins on fol 18-a of the Ms described under D. No 2158 
Complete. 
Songs మొ, praise of Siva 
Beginning : 
మంగళం మంగళం మంగళ్ళం 
జయనుంగశాయె భవే 
ఆంగజాత విభంగభరణీశ తాంగ 
వృషభతురం గ సంగత ॥మంగల్టం॥ 
భః స్త వః గ్‌ 
ఈ గసరునాథుడ యెంత దయాళుజె 
మంగళళుభకర మపొనున్న వేళల 
రంగగకలశము లెదునిల్సి 
గంగాజలంబులు భునతతో నుంచఛిన 


సంగాలిగా లింగాంగని జేసెను॥ ol 
End: 
కూడుసనొయాలాటి భ_క్తీ గరుక రజాతులకు, 
ష్ణ ఖః ష్ణ % 
రజత మెన రత్త పత కను మెడవేశి 
అందులోను గాజు-పూస ఆఅమరించేవూ 


భుజగుడు నీగంటి గురుమరా ర్తి యండగాను 
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(వి-విఎ--- 
'సమ్మగము. (వాం మంచిదే. రచ్చృలున్నవి, శెథీల్య (గంధపాతములు గలవుం 
శివను త్యాత కమెన క్రీ ర్షనలిందు గలను. 
ఇందలి (గం థాంతరములసు డి. నెం 2155868 రున జూచునటి. 





No. 2578. నివ కీర్తనలు. 


SIVA KIRTANALU 


Substance, paln-leaf Size, 17 x 14 inches. Pages, 70 Lmes, 5 on & page Character, 
Telugu Condition, mjured Appearance, old Mode of writing, not good. 


Begms on fol 1-4. The other work herein 1s 36-a Sirryala Caritra. 
Complete. 


Contams songs on Vighnésvara, Siva, Dévi and Ekamrésvara worshipped at 
Masulpatam. 


Beginning : 
కరణు శరణువశు శరణు పన్నగ రాజభాహణ 

శరణు విఘ్నవినాయకా, 
శరణు చాశూరామనుందిర శరణు (శీ 
గణనాయ"కా॥ 
ఏకదంత వివేకబాయక భీకారాసనుర 'నూదనా, 
(శీకరాత్మ కలాోక రర.ణ సిద్ధ 
లక్షీ వల్ల భా శరణు శరణు జః॥ 

* ణః ఖః వ 
గారీచలే ముద్దు గారీబతే చిన్ని గొరీపలే యసి యాడుదమా 

* % 3 3 
చేరూదమూా వాసి దూరూటమా మన కోరికలిమ్మసి కోరుదడమ్యూ 
వాసీగా గంటలవడ్డాణమూ మథ్య దేశముననుజెట్టి దిద్దుదమా ! ॥గారీ॥ 
వీరమక్హైలాది విలసిల్లు పాదాల "పెట్టిన సొమ్ము పెట్టుదమా! గారీ॥ 
అప్పారో ₹ఈంలమితో గస వ్పెళ్ల్‌ కొలదిగ పుప్పొళ్లువానివై గు-ప్పూదమా ॥ గారి॥ 
వన్నె కాడమానలపుదీర్చు చిన్ని కన్నె లమనిచారి గట్టూదమా ॥ గారీ॥ 
ఆఅక్క_రో వాని పక్కా_లో పవళించి చక్క లిగింతలు 'సలుపుదమూ గారీ॥ 

End : జు 

అంబ పరాకు ేవీ పరాకు మయమ్మేలిన శారదాంబ పారారు॥ 

త % శ ఫీ 


ఓం'కారి కొమూరి వారాహీ శార్యాణ్‌ 
శంకరి మాంశోళి నక్షి పశాకు 
జేదులిశరోగాలు 'జెడుగుతం శతేములు 
జేరచెంశాడిళ శ కీ ారారు 
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మించిన కర్మము (దుంచి పాఠ వేసి 
మమ్ము రశ్నీంచిన నూత పరాకు 
% ప్త స్త స్త 
దగ్మిధులై మ దలచినవారికి 
కోరికలిచ్చిన గారి పగాకు 
మూడువణార్తులకు ముఖ్యమైన బిజ 
బాడలో వెలసిన వాణి పరాకు 
శేషపోప ఉంగుటూరనున్న కే. 
లాసవాసీసి కల్యాణి కురాకు॥ 
(వి వి,)-- 
సమ్మ గము, (నాంత వముంచిదికాము. త్తే ప్పులున్నవి. శైథీల్య (గంథపాత ములు గలవు 


విఘ్నే శ్యర్య శిస్క దేవీ విషయకములయిన పాటలు చాలంగలవు, బందరులో వెలసిన యే కామే 
శ్వ్యర-స్వామిమీది పొఠులు ఇొలంగలఫప్త, 


ఇందలి (గంధాంతరము--తి 6 4 సిరింయాల్ల చరి తము. 





No. 2579, శృంగార కీర్తనలు. 


SRNGARA KIRTANALU. 


fabstance, palm-leaf Size, 16} x 1} imches. Pages, 6 Lines, 5 on a page Character, 
Telugu. Condition, slightly injured Appearance, old. Mode of writing, fair. 


Incomplete. 
Contaims a few erotic songs 
Beginning : 
అదుగోనమా నా నేరము అమ్మలారా 
ఇమగోసింకా చనేమెనావుంకే ఇప్పుడే తెలుషమనరష్మా॥ 
మోము మోమునా 'జేర్చుళో 
మునిరీతి తానుండగా్యా ఏమిరా (పాణేశా 
దావా మెక్కుువాయనంటి. 
End : 
అమ్మ యల్లమగనాలారాా భూమీ 
నండిక అను ఉడలేను-రా, 
అక్క_చేత కత్తి కోతరా 
అంతకొదిన పాప జొతిరా 
కోతకోరు రకముచేతన్యూ తోడి 
కోడశె తే యము మాత-రా, 
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కులసశతులతో గూడి కొందు 

మకు్క_వ మీలుగా నుందురు 
ఆందుగలవీథడవళు భూమిలో 

"రాక్‌ జెప్పర కోచగించక 

చెలువుడా నన్నదిమి కాద 

జేర్చవోయి నరకూరి కేశవ ॥అమ్మయాల్లా॥ 


(వి-వి౨---- 


ఆ సమ, గము, (వా౭తమంచిది తచ్చులు చాలంగలవు. శెధిల్బముగలదు, 


(గంథపాతము.5.. 
లేను. 


ఓక మువ్వ గోపాలపదము, నరకూరి భాకవతములోసని పాటయొకటియు సిందు గంవు, తుది 
నొకంరయాకుమీద * నమ్మ వీధికి నాయకుం డెవ్వడు * అన్న సీస పద్యమున్నది. 


No. 2580. శ ఎంగార పదములు. 


SRNGARA PADAMULU. 
Substance, palm-leaf Size, 12 x 1} mches Pages, 202 Lines, 5and 6 0 2 page 


Character, 
Telugu Condition, very much mjured. Appearance, old. Mode of wnting, bad. 
Complete 
Contains erotic songs styled as గీ Muvvagopalapadamulu, ” “ Véenugopalapada- 
mulu, ’’ గీ Muddurangapadamulu ”, etc 
Beginning : 


నాటకురంజి -రాగం-ఆది తాళం 

థారుణి దొరలిండ్రన బుట్టుట పగవారిశెన కొరగాదమ్మ ॥వ॥ 
-వేరువాడి మన్నారు రంగనికి పెండ్లి నేయు కొన్నటికో తెలియదు 
తల్లి దర్మడుల మమతలు కొన్నాళ్ళు తరిజూచుచు 
కొన్నాళ్లు కులథర్మ ంబులు వివారించు కోన చె 
నంచసి ఆవి కొన్నాళ్ల: 
అలరు (పాయమళికిగాసి విరి వితమూయెగా!॥ విధిగూయగా॥ 
మగ గాశైన సోకక కొన్నాళ్ళు మరియాద దే్క్మ_ను 
కొన్నాళ్ళు నగరివారమని లెని బిగువు విన్నాణ్యంబులచే 
కొన్నాళ్లు, పౌగరుతమక మడలి గాయు వెన్నెలపోలి.క3 తుదజాలి ఆ3తికా 
హన్రును తోచి తోచక కొన్నాళ్ళు ఆనుభవ 
మెటుగక కొన్నాళ్ళు, 'సవ'ససవగా రతిశేలి 
ముచ్చటలు సాయ చేత విని కొన్నాళ్ళు, ఆవ్ర-రా 

క ఆనుదొన మే సగటిదిెల అంకిత గాక 
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యిదకుల కాంభోజి-పదం, 

ఎంతచక్క_సివాజే ఈ -రాకొమరుడు ఎంత 
ఎంత చక్క_సివాడే ఇంతి రాజ తనయుడ 'సంత తము 
నామదికి సంతోషము జేసెనే ఎంత॥ 
మొలక నవ్వుఃవాడు, ముద్దు మాటలవాడు, తళుకెన 
చెక్కు_టద్దములవాడు, తలి-రాకు జిగనెగడు 
ఆఅందంవు మూవి గలవాడు పెలిదిమ్మ రేకుల 
కన్నుల నమరువాడు!! ఎంత! 
చిణుత (పాయవువాడు వెల వొందు విదియ 
చందురు గేరు నొసలుచే సిరయువాడు, 
చెబుగువిల్తుసి గన్నదొరవ ల ఉన్నాడు మెరుగు 
చామనచాయ మేగనమరుచాడు 
పాదలు కెంచామర , కెంసొదభ్రు పాదములవాడు 
కొదమసింగపు నడుము కొమరమరువాడు 
మదకాది... ++ లనమర్చు తొడలవాడు 
నుదతులార వీజెంతో సొగనెనవాజే 

End : 


వీలుచూకూ రారమ్హా 'స్వామి నీ'వేళ్ల, 

నెలతా యా పండూ వన్నెల తాళజాల॥ పీ॥ 
మానవతీ చెలుల నీకూ 'సమూన మెవ్వరూ 

వట్టి యా ఆనునూన మెందుకు, చిన్న నాటఫిమా న 
మివుడెన మదినుంచి!! పి॥ 

పాలుమాలుచు కమ్మ విలుతుని పొలుశాయ కే 
-సుసిస్రో మొొకపాలు సీకి చ్చేను నాట దీపాలు 
జలే వేళకోన, పిలుచుకురమ్మా 

మారు మాటాడ వలదని ముమ్హారు |మొక్కి_తి 
రతుల నన్ను నునూరుగా "పన%న మజా'చ్రుకు | 
మారుడఖు "వేణుగోపాలుని! పిలుచూకొ -రారత్మూ॥ 


(వి-విం--- 
'సమ్మగము. (వాంత మంచిదిణాదు. కప్పులున్నవి. వెధిల్య (గంథపాకములు బాలం 
Xలవ్ర 


ఇందు మువ్వ గోపాల పదములు, వేణుగోపాల పదముకు, ముద్దురంగ ఇదములు, క "స్తూరిరంగ 
పదములు, _శ్రతౌప సింయహేంవ కుదముల్కు తిల గోవిందరాజ పదములు మొదలగు శృంగార పద 
వులు బాల గలవు, చివర ఆయిదాకులలో బాణా సంచు చేయువిధానము వాసువ్రుల జాబితా 
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No, 2581. శంగార పదములు. 
SRNGARAPADAMULU. 


Substance, palm-leaf Size, 144 x 1g inches. Pages, 4 Lines, 5 on a page. Character 
Telugu. Condition, shghtly mjured Appearance, old, Mode of writing, fair. 


Begins on fol 44-b of the Ms described under D. No. 1488. 
Incomplete. 
Contains 4 song on Kanakamba and a song of erotic nature 
Beginning : 
కన కాంబ నీవిందు రావ్వే నూనూ కన కామిందు 
తోడి తేవే? వ 'న్నెమీరినట్టి పున్నామ 
చ్వల్మదుని చిన్నా జూచినట్టు యున్న మోము తల్లి ॥క॥ 
End : 
రావే కొమ్మ రాగబె నాసామి సిందు దోడితేగదే ॥స్పవి॥ 
1 రావే! చిన్ననాటనుంచి నిన్ను చాల వన్నెక తె 
వనుచు నిన్ను మున్ను రతులనున్న 
చిన్న వెన్న ? కున్న సన్నుతాం॥ గుండె 
రైల్లు రల్లుమచె ॥-రా॥ 
(వి-వి )--- 
ఆ'సమ్మ గము (వాంతమంచి దే, తప్పులున్నవి. నైథిల్య ముగలదు. (ంథపాకములు ేవ్ర 
కన కాంఒమీంది కీర్తనయొకటియు నొక శృంగారపదమును నిందుగలవు * నారాయణాయ 
నళినాయతలోచనాయ * యను సంస్కృత శ(ోకమునరు తెనుంగు టీకయు చివర నొశళవ్రటయందు 
(వాయయబడియున్న ది. 
ఇందలి |గంఖాతరములను డి, నెం 14688 రున జొచుసది. 


No. 2582. శృంగార వదాశారాది పట్టిక, 
SRNGARAPADAKARADIPATTIKA 


Substance, paper Size, 8} x 64 inches. Pages, 37 Lines, 20 on a page Character, 
Telugu. Candition, slightly injured. Appearance, old Mode of writin £, fair 


Begins on fol l-a The other work herein is Mukundavilast niu 21-a 


Incomplete. 
Contaims m a tabular form an alphabetical lst of songs, then Talas, Ragas and 


శనీ ఒమన్‌ 


తు ఎంచ మయి UVALALUUYUUH UE 





Beginning : 
రాగము. తఠతాళ్ళము, ము ద పదములు. కవి వూరు వేరు. 
ఆఅపొరి ఆట అప్పుడే నస్నింతమరచితివా 
కాంభోజి ఆట ఆసి మొనలో పల అడు 
శంక రాభరణం ఆది ఆలుగ న్యాయమా 
పంతువ-ారాళి పంచమాత మ క్లైం ఆందరివ శ నే 
ఎరుకల కాంభోజి జంపె అలుక లే గాని వేకుకలు చెబ్బక 
క వర | అలనాటి దయలశేదే లలనా కుష్పస్యామి ఆయ్య 
ఆనుదినమును నీకధలను కని, 
దర్బారు రూజకం ఆక్క_రో యివుడిందు -రావ 
లెని అపరూప దర్శన 
నూయె 
End : 
కాంభోజి (తిపుట నుదొతిభోకములోసి | 
“సుదతి కా శ్వేటిరంగసి 'నేవింపరారమ్మ-రార. 
"'నుదతి మీరందరుగ 
'నేసవెట్టి "పెండ్లాడీన 
కాంభోజి త్రిపుట సో) టాల నురతాని 
కాంభోజి ఆడి సా*ది యొకరి స్స 
నాద-రామ్మ కీయ ఇవావ్టు వోలల్లా వోలల్లా 
ఈ నే నేమినేతునే 
(వి-వ.)-- 
ఆఅసమ్మగము. వా౭తమంచిది. తప్పులు లేను. డౌథిల్య (గంథపాకేనులు లేవు 


బడినవి. 


అకారాది క్రమముగా గేయములు నాగతాళములతో క_ర్భృనామముతో (జావితా) (బాయ 
కాని అనేక గేయములు క రృ నావరపాతములైయున్న వి, 


ఇందలి (గంధాతరము 21 ఇ. ముకుందవి”'సము 





No. 2583. శవ కీర్తనలు. 
SAIVAKIRTANALU. 


Substance, palm-leaf. Size, 12} ౫ 1} imches. Page, l. 
Telugu Condition, good Appearance, old. 


Incomplete. 
Contains a song on Siva 
Beginning : 
గందివావహానుజి వచ్చెనన్లూ 


Limes, 6 on a page 


Character, 
Mode of writing, fair. 


నరులందరు వాసి నమీ పూజించి "'హెచ్చేరమా! 


ఇందికేశగం పాంయగ జగములు 
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॥నందివావహనుడే వచ్చెనమ్మ॥ 
కాల కంఠుడి వచ్చెనమ్మా జనముల కెల్ల 
కారణమైన వాడటమ్హా 
మూలభఖూశ మగు జాలముమాపీన 
కాలమృత్యు.వెన కాల శరీరుడు 
1నందివాహనుడై వ చ్చెనమ్మా॥ 
గంగాథరుడె వచ్చెనమ్హా నిజము సర్వ 
మంగళ మొ'సగ నాడటమ్హా 
అంగజమదభరి భంగ వడనుడుప్పాంగుచు 
నుతుతురంగము "నెక్కి. ॥నందిగావానుడె వచ్చెనమ్మా ॥ 
భూత నాధుడు వచ్చెనమా వానితో నెల్ల 
భూతములంటి యయందమునమ్మా 
దాతలమసి తమ చారిని గానని 
పాళతకులను యము సాలికి బంపిన 
॥నందివావానుడె వచ్చెనమ్తా!! 

End : 
నూర్యదానుని చాడటుమ్హా రా శీశవహ్సీ 
“సూర్య నే తుడు గాడ ఏమ్మా 
ఆర్ష జశావలి “గా ర్తిహారుం డై 
"కార్యమ.లా'న గడు "కావముభేను.వై 
॥నందివాహను డై వ చ్యెనమ్తా!! 

(వి=వి.--- 

ఆసమ్మగము  |వా౭త మంచిదిగాదుం తప్పులున్న వి _శెథిల్య |గంథపాతములు 'లేఖ్చ. 


ఇందు శివన్తుత్యౌత్యక మెన కీ లన యొకటి గలదుం 





No. 2584. శైవ కీ ర్షనలు. 


SAIVAKITRTANALU. 


Substance, palm-leaf Size, 16 x l}imches. Pages,8 Lines, 7 onapage. Character, Telugu. 
Condition, fair. Appearance, old Mode of writing, fair 


Incomplete. 
Contaims songs written in praise of Basavéesvara, 


Beginning : 
బసవ నీరూపంబు ఆసమాత్తుజే మెలుగు 
ప'సుమానవులకు 'సంభ వమెట్లు బసవా |! 
వేదములు పాదములు విశషమంళయు మేను 


మీది పరతత్వంబు "మేలెన సూవురము 
నాదమే శ్యాసంబు నాలుక యె స్మృతులు 117 'సవనీ॥ 


ఆదిమూ ర్దివమ్మ వడ్జాదియందు రిజవన గ, 
పాదుకొన్న సికు ళభూలపాణీ మంగళం ॥ 


యోగరూపయమొన ంయా(ప్రంయాగ మాధవీ మదంబ 
యూగమూూరి నీకు సిత్యభో గమంగళ్ళం | 


* 2 % భో 
కాశిపట్న్స "మేలు చాల (ైప్రురనుందరీ విశాల నేతి 
సికు జయతు జయతు మంగళం॥ 
మంగళం 'సర్యణా? దేవి మంగళ్లం లోక -పూజి తే 
* మంగళం విష్థనాజాతే మంగళం విబుధేశ్వరి || 
(వి-వి.)— 
ఆసమ్మగము (వాత మంచిది తష్పులుగన్న వి. _శెధిల్య |గంథసాతములు లేను 
తావ ఒసవేశ్యర | సకం సాత్మకమ.లయిన కీర్తనములిందు గలశ్రు నడువు * తామసి తామసి 
శాక పోవునే”” అన్న సమస్య ఉద్యములున్న వి. 





No 2585. ,శైన కీర్తనలు, 


SAIVAKIRTANALU. 


Substance, palm-leaf Size, 1l¥ x 1 imch Pages, 285 Limes, 4 on apage Character, 
Telugu. Condition, shghtly injured Appearance, old. Mode of writing, fair 


Complete, 
Contams songs dedicated to Siva, D&vi and Basavéesvara 


Beginning: 
తెల్ల్ప్లవారవ చ్చె తెల కెల్లవారను 


ముల్లానుగంధిరో మేలుకో 

తల్లిరొ శీచైలమల్మీళు పట్న్టంవు 
టిల్లాల (భమ-రాంబ మేలుకో 
కుంకుమ మలయిజ పంకలిప్త దేవా 
ప్రాంకారరూపిణి మేలుకో 

శంకరి నీ వకలంకము గలతా 
టంకథగద్ధగిత మేలుకో ॥ తెల్లవార వచ్చెనూ॥ 
(శీ తైల బ్మాశి కీ "నేవి తాంఘివి 
లాసవికాసిసి మేలుకో 

క్ట సర్యమంగల్ల కీ నుడతీముపా 
సానురవర్భిసి మేలుకో 


End : 
లాలిపా తు 


లాలిభోగేశ లాలీ గజచార్మ 
చేలఫాలాడు లాలీ 
లాలి వాలేందు శూర పార్వతీ 
లోలశంక రుడ లాలీ 
* * * * 
(కూవపంాచాక్షరీ పాన్నుతా* గాంగా 
భరితచి త్పణవ మే వాలిసుగాం7గా 
స్థిరలింగ చిక్క_ళలు దీళములు గాంగా 
పరమ 'సద్దురుడందు పవలించుకోంగా ॥లాలీ॥ 
వర వీర శైవమే వసితతా గాయ 
వరభకి, ఇెల్వ "మీవరుడు తా గాయంగా 
భరిత "సుజ్ఞాన మే పాలిళ్ళు గాగా 
ఘనభింగ చిక్క_ళలు కలియువతి గాగా ॥లాలి॥ 
లాలిసజ్వన వృాదయ లాలమ్మ లాలి 
లాలి పీడుపరీ శ లాలమ్మ లాలీ 
లాలి |శీగురులింగ లాలమ్మ లాలీ 
లాలి శసక్వేశ లాలమ్మ లాలీ ॥1లాలనుచునూ॥ 
(వి=ని) 
'సమ్మగము. (వాక మంచిది,  తప్పులున్య వి జౌధిల్య గంథ సాతములు జేళ్చం 
శివుసిమింద, దేవి మీంద బసవేశ్వరుని మీంద పెక్కు నము లించు గలవు. 





No. 2586. _జైవ కీర్తనలు. 


SAIVAKIRTANALU. 


Substance, palm-leaf fize, 14} x lk mches Pages, 144. Lines, 5and 6ona page. Charac- 
ter, Telugu. Condition, fair. Appearance, old Mode of wnting, మూ, 


Cormaplete. 
Contains, songs on Siva and saivism. 
Beginning ; 
తాను కరించే మార్టము తెలియడు 
తానధికార౭ెట్లభుతాడో. 
తనలోనున్నాతసి గనలేడో 
తా (హం బెట్లవుకాడో, 
గురుమం్మతం గురిగన లేకున్న శు 
తా గురిగా డెట్లవ్రుతాడో 
పరగబుద్దికెన తరణాలేడూ ? 


తా పరమాతెట్లాగంటాడో ॥తాను॥ - 
© ణః * స్తో 
శీవాయన-రా పీంనమశ్శినాయన-ఠా 
అభావాతీతుడైన గురుని భజన నేయ-రా 
కొవా (బోవాగురు డాదిక-రా యన-రా 
మాజో'ేవా దేవూసి "పూజను దినమూ నేయ ॥శ్లివా॥ 


ఖః వ % భః 


End: 
శరుణి (శీగిరి మల్లికార్జున చెవరాయని భామిసి 


కరుణతో మమ్మేలు కొంటీవి కల్చవృవేము భం9నీ 
వరుసతో మీయిష్టక బులు (వెసి చదివినవారికి 
సిరులు యిత్తువు యొల్లకాలము [శీగిరి |భమి-రాంబి కా ॥ 
(ద్క లా 
సమ్మ గము. (వాతంతిన్న నిదే, తప్పులున్న వి. శౌధిల్వ |గంథ పాత ములు లేవు. 
శివ కీర్తనలు అంబకీర్త నలును శైవవేదాంత విషయక కీజక లు భిందుగలను. 
సంస్కృతమున అన్న పూన్హాషక 1 భెరవాప్కక (భమ-రాంభాస్త్రకములు సిందున్న వి. 





No. 2587. నేవ కీర్తనలు. 


SAIVAKIRTANALU 


Substance, palm-leaf. Size, 12} x 14 imches. Pages, 7. Limes, 5 on a page Character, 
Telugu. Condition, fair. Appearance, old. Mode of writing, fair 


Begins on fol, l-a. The other works herein are 4-b. Gopikiavallabha fatakamu 
6b. Catupadyamulu. 
Incomplete 
Songs addressed to Siva and 2927857272 
Beginning : 
మేలుకొనవే లోకనాయక, మేలుకాన వే 
పార్యతిశ్వర మేలుకొను చెనమల్లి కార్ట న 
చీల కొనవయ్యా, శివ శివా మేలుకొన వే ॥ పల్లవి॥ 
కూరిమలరగ మీమ్బుగాొలువగ గోరినుర 
మునిగణము ఇెల్లను, గారవరంబున వచ్చిద్యారము 
గాచియున్నారూ || 
వారిజొసక వినత భవహర నామదేవ మాహీన 
శంకర తారికానుర దత 'నంహరహైవ-రాయి 
నవా శివా "పేలుకొన'వే ॥మేలుకో॥ 
బ్లో స్త స్తై % 


(శీలు వుంచే (పకారం 
ఒకటి నుతునరు చెలికాసికొనర రెండు 
మూడుసమునకు -వెరికి మూడు నొకటి 
వనుఖాపాలునకు (శీలు నెలమిగిడుడి 
'సరాిసులగువారు వేత్తలు జాబులందు॥ 
(వి-విఎ--- 
ఆసమ్మగజు, (వాంత మంచిదే, తప్పులున్నవి. మెధిల్య (గధపాతములు లేవు. 
ఇందు శివుని మేలు కొలువు కీర్తదలు, బసవేశ్వరుని మీది కీర్తనలు, కొన్పి చాటు పద్యములును 
గలవు. కర -వేరటుంగరాదుం 


rs) 


ఇందలి (గంథాంత రములు,-- 


4 b గోపికావల్ల భనతకను, 6 b చాటు పద్యములు. 





No. 2588. (నీ కృష్ణుని నువ్వాల 


SRI KRSNUNI SUVVALA 


Substance, palm-leaf. Size, 14 x 14 inches. Pages, 20 Lines, 5 on a page. Character, 
Telugu. Condition, much mjured. Appearance, old Mode of writing, very bad. 


Begins on fol 106-a of the Ms described under D No 127 
Complete. 


Songs describmng the playful deeds of Sri Kysna. 
Beginning : 
(శీ వెలయూనప్పుడరా సారె చేవ చేనుని 
మేలినములరం గాలుతు నో పాలకృష్ణుని 1౧|| 
మేలగు ధర'సకల విద్యలకు "నెల్ల “రాజ్బవై 
వెలయు దంతి ముఖుసి భొకి౦దలతుం గొలుతును 1౨|| 
కోరి సారెచేరి కొలుతు మేరమీర శారట 
« * ఖః * 
మేలిమలర నైల్ల జనులు మేలనంగనే నొనర్చు 
ఖీలతాసగు క ఎన్లనుక్వాల యొక్కటి, 
End: 
అనుచు సోమ పల్లిశా'సనుండు నంద నరకులాధి 
ఘను డుదారకరుడు మాగథనడు ధన్యుడు 
తిమ్మ నరుడు అత్తమ్మ గంగు వుత రత్త మూ 
భవనడు నమ్మిమీర నెలయురలనంగా ధి 
'సకలఅపుణ్యుడైన వార్త నుకవి యజ్ప నార్యునకును 
+ = అఅకవిభండు తోయజావశక్షృనకును కారిమీ 
సోదరుండు "రాఘ వేషు పాదనేవకుండు-రాజు $ 


లాదరించునున్న పావనానర్థయు౦డు 
"నియ వొద్దల్య గో తుండుదాయ 
వరుడరు జెనదర ముఖుండు నట్టి చేరుపరగు పుణ్యుడు లి 
జలధిచం్మ దుడినుడు శశియు గలుగునంత -కాలమ్ము p 
నైలమితోశ భరణిళోన వెలయనకా గా 
ఆట్టిశారి "వేరు చెప్పినట్టి నువ్వాలమిగుల 
పట్టి "మేన చాడినట్టి వారికీ 
కామితార్భ్గఫలము లిచ్చునోమపర్డా కంభ ములన 
నుంటి మాయేటి వట్టి శీరామచం దుడూ Pp 
నువ్విసమూా రాభిలాజు "సువ్వి అమరపోషణ 
'నువ్వి గోపాల కృష్ణు శుభము లనుచున ॥ ల 
(వి-వి.) = 
'సమ్మగము. (వాంత రోతగానున్నది తప్పుమయము.  శైధిగ్య గంథపాత కులు గలశ్ర, 
కృష్ణ లీలావర్గనాత్మక,-మెన "సువ్వి పాట యిది. కర్తవిషయమును జిప్పు |గంశభాగము త ప్ప్రలమయి 
ముగా నున్నెది,. 


No. 2589. (శీ వైన్లవ కీర్తనములు. 


SRI VAISNAVA KIRTANAMULU 


Substance, palm-leaf Size, 14} x 1§ 0005 Pages, 17 Lines, 6 on a page. Character, 
Telugu. Condition, mjured. Appearance, old Mode of writing, bad, 


Begins on fol 74-b of the Ms described under D. No. 2165 
Incomplete 


Contains songs written on the teachers of the Sri Vaisnava sect 

Beginning : 
మంత దేవ-తెన యతిసతిని యెప్పుడూ ని 
రంతరమున నామదిసి నిలువు కే లాగే 
అంక ర్యా మెన యొత్త్స్య విభుని గనుగొసి 
కరతం తుడ_నె మెలగు జాభాగ్య మేలా 
ఆనతియ్య్యే ఆడియేసికి చేతురు తార్థిమా p 
నిను మాన లేనే మనచాళ్లొనూసి (కణవమ్కా 
ఉగలు శేలు భాగవతుల పంచ నెప్పుడూ, నా 
వగఫులు డిగి చారిపనుల కొదుగు చేలా 
మిగుల భాగ్య -మెన మంచివిధున శేషమూూ నే 
త%లివుజ్నీవిం చే తచ్చా స్య మేలా, 


, * సంపారెఫరారాట విదూరాకయోాగ 


విచారులె మాభావ్య కారు గాలి చిన 
వారికి పా. రుఐను చేరసల వారకి 
ఎకీవ*ఫ్రమ లిరు దయ 

సా రార్భమొనరంచి ధీరు-లె కోక్కె_ల 
దా9బోవసివారి యడియాన లగా రెన 


(వి-వి )--- 

ఆ'సమగము (వాత మిక్కిలి చెడ్డది శప్పులు ఛాలాగలవ్ర శౌధిల్య | గంథపాతముళు 
గలవుం 

(శీ వెష్టవా చార్యులమీంది పాబలెందు గ్ర 


ఇందలి (గంథాంతరనును డి నెం 2165 రుం జూచునది, 


యాజాలారానాతారందానాననారాగులెనయలయనాలాలకు. 


No 2590 (శ వెల (భావ రాంబ పాటలు 


SRI SAILA BHRAMARAMBA PATALU . 


Substance, palm-leaf. Size, 16t ౫ 1} inches Pages, 5 Lines, 5 on a page Character, 
Telugu Condition, far Appearance, old. Mode of writing, farr 


Complete 
Songs i praise of Goddess Bhiamaiamba worshipped at Srisalam 
Beginning : 
రథ ఖూపాలం 1 
తెల్లవారవచ్నె తల తెల్టవాలెను 
మొల్లనసుగంధిరో మేలుకో 
తల్లిరో శీ శైల మల్చేశు పట్నంపు 
టిల్లాల |భమహారాంఒ మేలుకో ॥ తెల్ల వార వచ్చెనూ॥ 
కుంకుమ మలయజ పంక లిప్త దేవా 
(హీంకార టాకిణి మేలుకో 
శంకరి నీవక లంక మంగళతా 
టంక ధ గద్ధగిత మేలుకో ॥ తెల్ల వార వచ్చెనూ॥ 
End : 
కమలాయ కతాశక్షి యేమి యరా జొత 
కములు చూచిరి "పెద్దలు 
(పమథాధి పతికి బాగ, భార్యలైన 
కమముగా నుంఠుమసిరి !1లాలి॥ 
ఈశ్వరుని వీలువన౦పి, త్యరగాను 
విశ్వరూపము చూ'స్తును 


ఇ"శ్వితెముగ విభూతులు, మెప్పించి 

'సజాబేవి సామీగాను ॥లాలి॥ 
కర్ణికా చ కమందుు చక్క గా 
వర్ష వైశాఖళుద్ధ, “పూర్ణిమా సోమవారం 
లన్నంబు బరయించితిమి చాగ 1 లాలి॥ 

హాం 

సన-కాదిమునులు వచ్చీ, చెంగావి 
కోక రనిెకలు భరిందీ, రాకేందువదన నీకు 
చక్క_గా----నాకృతీ శాయవ లెను. 


(లాలి భమరాంబ లాలీ శాంభవీ లాలీ _హావవతి లాలీ లాలి దుర్జాంబ లాలీ లాలి జగదంబ 
లాలీ) 


(వి-వి)--- 
సమ్మ్యగకు, [వాంత మంచివి. తప్పులున్నవి, త్రైధిల్య (గంథపాతములు ల్యే. 


శీశేల (భమారాంబ మీంద మేలుకొలుపు పాటలు, లాలి పొటలుసిందుయగలభ్ర. 





No. 2591. 'స్వరరాగ సుధార సము. 
SVARARAGA SUDHARASAMU. 


Substance, paper. Size, 84 x 64 mches Pages, 35. Lines, 20 ona page Character, Telugu. 
Condition, mjured. Appearance, old. Mode of writing, very good. 
Begins on fol. 123-a of the Ms described under D No 2564 


Incomplete. 


A work on. the science of Music The author 15 S6manarya He 1s also the author 
of Natyacidamani and some other works on, music m Sanskrit 


Beginning : 
ఆథీతాఛ్యా వఠ్యు తే 
ఆష్టావ'థాన విఖ్యాత సోమనాబేన 'సంథీ కేజ్‌ ! 
సంగీత శాస్త ఏ 'సంగ్భహ్య వత్రే్యే లోకో పకారకక్‌ ॥ 
నృత్యం వాద్యం, తథాగీతం, మేళనం నాదముచ్యూ తే 
రంజక స్వర సందర్భ గీత మిత (, భిధీయతే ॥ 
'స్వరో రంజ యతిశోక చిత్తం స్వరస ముచ్చ తే I 
% ప్త ష్‌ * 
వనే చరక తృణా వోరాక్‌ దితం మృగశిరోపళుు॥ 
శబ్యోలబ్భ 'ను'సంగీఠ$ యాదం లతేయశ్న జీవితమ్‌ ॥ 
టీక, వికృతి మభ్యమం, (పతిమశ్యమం, చ్యుత పంచమం మధ్యమం అసి మధ్యనూలు శాజగు 
విధంబులె యుండును. పంచమం యే కవిథ_ముయండును, 


ఈ పంచమ (ళుతి ఆధార (కుతి గనుక, ఆఈశుతి మాసి దెవతంమొదలు గనక్క ఏక్కళుతి దెవత 
ద్విశుతి దైవతం, (త్మిళుతి దైవతం, వతుళ్ళు)తి చైవతం, పంచళు)ితి చెవతం, మట్టు ఫతి దెవతం, 
చ్యుకనిషాద దైవతం, ఆధి యేడు చైవతొలు కలిగియుండును. తిగఛుతి నిషాదం, శుడ్డ నిషాదం, 
కఠచళ్ళుతి సిపాదం, 'శకేశికిసిపాదం, సప శ్రుతి నిషాసం, కాలి నిషాదం, చ్యుత పడ్డ నిషాదం అని 
యేడు సిషాదాలు కలిగియుండును పడ్డం ఒకటిగా ఉండును. -శ్ర (సకారంగా వికృతి 'న్యరము ౨౭ 
ఉకృతి స్వరములు ౭ అంతు ముప్ఫై నాలుగు స్వరములున్న ౨౪ యిండ్లలో  విశగిములాకెం 
గనుక ఆది యుట్లం"టేను. 

End : 

వనమందు క'సుఖృతిసి నీకు తాగయుండే మృగ పశ్యాదులు, ప'సలగా పరిగానం విసి సంతోవమె 

యుండును, 
% ణః న్‌. జ 
'దేవవంశన్తు సగమ ఏ పంచమ | విత్ఫువంశజ క్‌! 
రిధా బుషికు లేజాతౌ నిషా ధోనుర వంశజ | 
టీక॥ సగమ దేవవంశం పృ వీతృవంశం రిథ్కో బుషి 
వంశం ని రాషతుస వంశం, ఇవి 'స్యరాలకు వంశాలు. 
గగలాపల గాదౌగా గలపాగ కగాలలంు 


కాకపాదేనస పాఠం సింహనందన ముచ్యతే [1 


చచ్చాపుటం ఎ wDo]|e 
రతితాలళ్ళం వ (అ 
దర్శణం ం ౦౦.౬ 
కోకిల | పియా 3 |e 
ఆభంగం : ౪ | ౭ 
ముది కామథ్యం ల OD||-p 


(వి-వి.)--- 
ఆసమ్మ గను. వాంత చక్క_సిది. తప్పులున ని. జేధొల్యము కలదు, (గంథపాకము లు 
"లేవు. 


సోమనాథకవి సంస్కృత |గంథ భాగమున కు6 చెలుంగు టీకగా నిది మూలముతోం గలదు, 
నడుమ నొకచో * ఇతి స్కాందపురాణే వణ్బుఖు విరచితే త్ర తయో ఛ్యాయక ” అధికలదు. 


ఇందు 'స్వరరాగ తాళ్ళ విషయములు వివరింప ఒడినవిం 





No. 2592 పీందూస్థానీ గీతములు. 


HINDUSTHANLI GITAMULU. 


Substance, palm-leaf. Sire, 15{ x 1# inches. Pages, 3. Lines, 1 on & Page. Character, 
Telugu. Condition, fair. Appearance, old. Mode of ఇద్ర not good. 


2850 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


Begins on fol 32-a of the Ms. described under D No 1906 
Incomplete 
Devotional songs in praise of Rama witten by జరు గతం in Hindustant1 langua{e 
Beginning : 
వచనం'! వాదో దొదన౦, న ఖకనురాగయె 
బెరాగ్క తిలధరణ్సి కాడో మెలేరీ, 
నకటురాగము-ఆది తొల్చ్ళము, 

ఒత బయాా హీ, తీతదేఖోహీ 

నెనబరో చారోబరీ, 

ఆశే వోతబయా వేరిశే 

మృగ బాల్య నవు రాకాంతా 

సు-రాతభనకీయు చారో దేఖోసహి ॥ 

నయనాఒరో చారో బరీ ॥ 


End : 
వికణా?ి | ౧8|| 


మయితో దాడే దాడే, 
జావుంగా _మెతో దాడే దాడే ॥వ॥ 
బవబరన ఒవుజన నావృంగా మెతో 
యేకజోగాటాశ్రదానాస బభుటబె చేసమానావున, జోగ్షీశేశ.న లాళ్రంశా ॥ 
తిహడి సంగమ లేరా కాహఒయిడే రకు 
వీ-రావున పరే శయిమనలావుంగ్యా మెతో 
పీ శ యువళేకమోతి మోతీయువళేకబోతి 
వును జోతి జోతి మిలావ్రంగా ॥ _మెతో॥ 
వూర్థక వసియేక దాగా తానో పేరే మనలాగా 
వును చా ేశే మనలొవుంగా ॥ _మెతో దౌాజేదాడే ॥ 
కటఏీరబంచా తేరా రామా సత్వగురు మేరా 
వును రామచరణ చితలావుంగా ॥_మెతో దాడే దాజే॥ 
(వి-వీ.) --- 
ఆసమ్మగము. |వా౭త మంచిది గాదు. తచ్చులున్నవి, వోధిల్య (గంథ పొతములు లేవృం 
కఏరుదా చుగారు రచించిన గవ ములకు యివి. “రా ఏస్తుత్యాత్త్య కములు, పొందూస్తానీ భావనలో 
నున్న » 
ఇందలి |గంఇాంతరములను డి. నెం 1906 రున జూదునది, 


